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(EN) Important!
This appliance is not intended to be used or cleaned 
by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience or knowledge, unless 
they have been given instructions concerning the safe 
use of the appliance by a person legally responsible for 
their safety. They should be supervised whilst using the 
appliance. Children shall not use, clean or play with this 
appliance, which when not in use should be secured out 
of their reach.
It is essential that you read the instructions in this manual 
before assembling, operating and maintaining the product.
Subject to technical modifications.

(FR) Attention!
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes 
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou par des personnes manquant d’expérience 
et de connaissances à moins qu’elles n’aient été initiées 
à son utilisation et qu’elles ne soient surveillées par une 
personne légalement responsable de leur sécurité. Ces 
personnes doivent être surveillées lorsqu’elles utilisent 
l’appareil.  Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer ou 
jouer avec l’appareil, qui doit être tenu hors de leur portée 
lorsqu’il n’est pas utilisé.
Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues 
dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir et d’utiliser 
le produit.
Sous réserve de modifications techniques.



(DE) Achtung!
Dieses Gerät darf nicht von Personen  mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten, oder 
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt oder gereinigt 
werden, es sei denn, sie werden durch eine Person, 
die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt 
oder erhalten von solch einer Person Anweisungen zum 
Gebrauch des Geräts. Sie sollten während der Benutzung 
des Geräts beaufsichtigt werden.  Kinder dürfen das 
Gerät nicht benutzen, reinigen oder damit spielen, und 
das Gerät sollte bei Nichtgebrauch außer Reichweite von 
Kindern sein.
Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und 
Benutzung des Produktes die Anweisungen in dieser 
Anleitung lesen.
Technische Änderungen vorbehalten.

(ES) ¡Atención!
Este aparato no está diseñado para ser utilizado o para 
ser limpiado por personas con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que la persona legalmente 
responsable de su seguridad les instruya en el uso del 
aparato. Deben ser supervisados durante la utilización 
del aparato.  Los niños no deben utilizar, limpiar ni jugar 
con este aparato, mantener fuera del alcance de los niños 
mientras no se utilice.
Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones 
antes de realizar el montaje, el mantenimiento y de utilizar 
este producto.
Bajo reserva de modificaciones técnicas.



(IT) Attenzione!
Questo dispositivo non deve essere utilizzato o pulito da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
senza l’adeguata conoscienza o esperienza, a meno che 
non abbiano ricevuto istruzioni riguardanti l’utilizzo sicuro 
del dispositivo da persone legalmente responsabili della 
loro sicurezza. Devono essere supervisionati quando 
utilizzano il dispositivo.  I bambini non devono utilizzare, 
pulire o giocare con il dispositivo e quando lo stesso non 
viene utilizzato dovrà essere tenuto lontano dalla portata 
dei bambini.
E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente 
manuale prima di montare il prodotto, svolgere le operazioni 
di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.
Con riserva di eventuali modifiche tecniche.

(NL) Let op !
Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt 
of gereinigd door personen met verminderde fysieke, 
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan 
ervaring of kennis tenzij ze instructies hebben ontvangen 
inzake het veilig gebruik van het apparaat door een 
persoon die wettelijk aansprakelijk is voor hun veiligheid. 
Ze moeten onder toezicht staan terwij ze het apparaat 
gebruiken.  Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken, 
reinigen of ermee spelen en moet buiten hun bereik 
worden beveiligd indien het niet wordt gebruikt.
Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze 
gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert, 
onderhoudt en gebruikt.
Technische wijzigingen voorbehouden.



(PT) Atenção!
Este aparelho não deve ser utilizado nem limpo por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou psicológicas 
reduzidas nem por pessoas que careçam de experiência 
ou de conhecimentos para tal, exceto se tiverem recebido 
instruções sobre a utilização segura do aparelho por 
pessoa juridicamente responsável pela respetiva 
segurança. Estas pessoas devem ser supervisionadas 
enquanto utilizam o aparelho.  As crianças não devem 
utilizar, limpar ou brincar com este aparelho que, quando 
não estiver em utilização, deve ser mantido fora de 
alcance.
É fundamental que leia as instruções deste manual antes 
da montagem, manutenção e operação do aparelho.
Com reserva de modificações técnicas.

(DA) OBS!
Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt eller 
rengjort af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller med manglende erfaring eller viden, 
med mindre disse personer er blevet instrueret i sikker 
brug af produktet af en person, der er juridisk ansvarlig for 
disse personers sikkerhed. De skal være under opsyn, så 
længe de benytter produktet.  Børn må hverken benytte, 
rengøre eller lege med dette produkt, som - når det ikke 
benyttes - skal opbevares utilgængeligt for børn.
Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne 
brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og 
betjener produktet.
Med forbehold for tekniske ændringer.



(SV) Observera!
Utrustningen är inte avsedd för att användas av personer 
med nedsatt fysisk, sensibel eller mental förmåga, eller 
som inte har erfarenhet och kunskap såvida de inte har 
instruerats gällande säkerhet för utrustningen av någon 
person som ansvarar för deras säkerhet. De ska övervakas 
då utrustningen används.  Barn får inte använda, rengöra 
eller leka med utrustningen som när den inte används ska 
förvaras utom räckhåll för barn.
Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före 
montering, användning och underhåll av produkten.
Med förbehåll för tekniska ändringar.

(FI) Huomio!
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten käytettäväksi 
tai puhdistettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen 
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta 
ja yleistietämystä, ellei heidän turvallisuudestaan laillisesti 
vastuussa oleva neuvo heitä laitteen käytössä. Heitä 
on valvottava laitteen käytön aikana.  Lapset eivät saa 
käyttää tai puhdistaa laitetta tai leikkiä sillä, ja kun se ei 
ole käytössä, se tulee olla poissa lasten ulottuvilta.
On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen 
tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Tekniset muutokset varataan.



(NO) Advarsel!
Dette apparatet skal ikke brukes eller rengjøres av 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, eller personer som ikke har tilstrekkelig erfaring eller 
kunnskap, unntatt hvis de har fått opplæring av en person 
som er rettslig ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man 
trygt bruker apparatet. I så tilfelle skal slike personer ha 
tilsyn under bruk. Barn skal ikke bruke, rengjøre eller leke 
med dette apparatet. Apparatet må være plassert og sikret 
utenfor barns rekkevidde når det ikke brukes.
Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen 
før sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet.
Med forbehold om tekniske endringer.

(RU) Внимание!
Данное устройство не предназначено для 
использования или очистки людьми с ограниченными 
физическими или умственными способностями 
или людьми с недостаточным опытом и знаниями. 
Исключением является случай, когда они были обучены 
пользованию устройством лицом, ответственным 
за их безопасность. Такие люди должны быть под 
наблюдением при использовании данного устройства.  
Дети не должны использовать, очищать это устройство 
или играть с ним. Оно должно храниться в недоступном 
для детей месте.
Необходимо прочитать инструкции в данном 
руководстве перед сборкой, обслуживанием и 
эксплуатацией этого изделия.
могут быть внесены технические изменения.



(PL) Uwaga!
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania 
lub czyszczenia przez osoby o ograniczonej zdolności 
fizycznej, czuciowej lub umysłowej, lub nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, chyba że zostały one poinstruowane 
w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Takie 
osoby powinny być nadzorowane podczas używania 
urządzenia.  Dzieciom nie wolno używać, czyścić ani bawić 
się tym urządzeniem. Nieużywane urządzenie powinna 
być bezpiecznie schowane poza zasięgiem dzieci.
Koniecznie należy przeczytać instrukcje zawarte w tym 
podręczniku przed montażem, obsługą oraz konserwacją 
produktu.
Z zastrzeżeniem modyfikacji technicznych.

(CS) Důležité upozornění!
Tento spotřebič není určen pro používání nebo čištění 
osobami se sníženou tělesnou, smyslovou nebo duševní 
schopností nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
neprošly školením ohledně používání spotřebiče od osoby 
zodpovědné za jejich bezpečnost. Je nutný dohled, když 
spotřebič používají.  Děti nesmí tento spotřebič používat, 
čistit nebo si s ním hrát, když není používán, je nutno jej 
zabezpečit proti přístupu.
Neinstalujte, neprovádějte údržbu ani nepoužívejte tento 
výrobek dříve, než si přečtete pokyny uvedené v tomto 
návodu.
Změny technických údajů vyhrazeny.



(HU) Figyelem!
A gépet nem használhatják és nem tisztíthatják csökkent 
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességű személyek, vagy 
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy tudásuk ehhez; 
kivéve, ha a biztonságukért felelős személy a készülék 
biztonságos használatára megtanítja őket. A készülék 
használata közben megfelelő felügyeletet igényelnek.  
Gyerekek nem használhatják, tisztíthatják a készüléket 
és nem játszhatnak vele; a készüléket használaton kívül 
gyerekek számára hozzá nem férhető helyen kell tartani.
Fontos, hogy a termék összeszerelése, karbantartása 
és használata előtt elolvassa a kézikönyvben található 
utasításokat.
A műszaki módosítás jogát fenntartjuk.

(RO) Atenţie!
Acest aparat nu este destinat a fi folosit sau curăţat de 
către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mintale 
reduse, sau de către cele fără experienţă sau cunoştinţe 
decât dacă au fost instruite în ce priveşte folosirea în 
siguranţă a acestui aparat din partea unei persoane 
legal responsabilă pentru siguranţa lor. Ele trebuiesc 
supravegheate în timpul folosirii aparatului.  Copiii nu 
trebuie să folosească, să cureţe sau să se joace cu acest 
aparat, care atunci când nu este folosit trebuie păstrat ferit 
de copii.
Este esențial să citiți instrucțiunile din acest manual 
înainte de asamblare, efectuarea întreținerii și operarea 
produsului.
Sub rezerva modificaţiilor tehnice.



(LV) Uzmanību!
Šī ierīce nav paredzēta lietošanai personām ar samazinātu 
fizisko, sensorisko vai garīgo spēju, vai personām 
bez pieredzes vai zināšanām, ja vien persona, kura ir 
juridiski atbildīga par to drošību nav instruējusi par to, kā 
droši izmantot ierīci. Ierīces izmantošanas laikā viņus ir 
jāuzrauga.  Bērni nedrīkst izmantot, tīrīt vai spēlēties ar 
ierīci, kad tā netiek izmantota tai jābūt novietotai bērniem 
nepieejamā vietā.
Ir svarīgi izlasīt šīs rokasgrāmatas instrukcijas pirms 
uzstādīšanas, apkopes un preces
darbināšanas.
Paturam tiesības mainīt tehniskos raksturlielumus.

(LT) Dėmesio!
Šis prietaisas nėra skirtas naudoti ar valyti asmenims 
su sumažintomis fizinėmis, sensorinėmis ar psichinėmis 
galimybėmis arba neturintiems patirties ar žinių, neturintiems 
teisiškai atsakingo už jų saugą asmens nurodymų apie 
saugų prietaiso naudojimą. Naudojant prietaisą, šie 
asmenys turi būti prižiūrimi. Vaikams negalima prietaiso 
naudoti, valyti ar juo žaisti: nenaudojamas prietaisas turi 
būti saugiai laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prieš surenkant, prižiūrint ir naudojant gaminį, būtina 
perskaityti šiame vadove pateiktus nurodymus.
Pasiliekant teisę daryti techninius pakeitimus



(ET) Tähtis!
Seadme kasutamine või puhastamine on keelatud nendel 
isikutel, kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või 
vaimsed võimed ning kogemusteta ja väljaõppeta isikutel, 
välja arvatud siis, kui neid juhendatakse ohutu kasutamise 
osas ametlikult vastutava isiku poolt. Nad peavad seadme 
kasutamise ajal järelevalve all olema. Lapsed ei tohi seda 
seadet kasutada, seda puhastada ega sellega mängida 
ning seade ei tohi olla nendele kättesaadav.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama 
hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised 
kindlasti läbi lugeda.
Tehnilised muudatused võimalikud.

(HR) Upozorenje!
Ovaj uređaj nije namijenjen korištenju ili čišćenju od 
strane osoba smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih 
moguænosti ili osobama koje ne raspolažu iskustvom ili 
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne 
za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose 
na korištenje uređaja. Treba ih nadzirati tijekom korištenje 
uređaja.  Djeca ne smiju koristiti, čistiti ili se igrati s ovim 
uređajem koji kada se ne koristi treba biti izvan njihovog 
dohvata.
Vrlo je važno da ste prije sklapanja, održavanja i rada s 
ovim proizvodom pročitali upute u ovom priručniku.
Podloæno tehniëkim promjenama.



(SL) Pomembno!
Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb, ki imajo 
pomanjkljive fizične, čutne ali mentalne zmogljivosti, 
premalo izkušenj in znanja, razen če so nadzorovane ali 
so bile ustrezno podučene o varni uporabi naprave s strani 
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo 
naprave jih je treba nadzorovati.  Otroci naprave ne smejo 
uporabljati, jo čistiti ali se z njo igrati. Kadar naprava ni v 
uporabi, jo je treba shraniti zunaj dosega otrok.
Pomembno je da pred montažo vzdrževanjem in uporabo 
tega izdelka preberete navodila v tem priročniku.
Tehnične spremembe dopuščene.

(SK) Dôležité!
Toto zariadenie nie je určené na použitie alebo čistenie 
osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo nedostatočnými 
skúsenosťami či znalosťami, pokiaľ nedostali pokyny 
na bezpečné používanie zariadenia osobou právne 
zodpovednou za ich bezpečnosť. Pri používaní zariadenia 
musia byť pod dozorom. Toto zariadenie nesmú používať 
ani čistiť deti, ani sa s nám nesmú hrať a keď sa zariadenie 
nepoužíva, musí byť zaistené mimo dosahu detí.
Je dôležité, aby ste si pred montážou, údržbou a obsluhou 
produktu prečítali pokyny v tomto návode.
Právo na technické zmeny je vyhradené.



(EL) Προσοχή!
Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ή να καθαρίζεται 
από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή νοητικές 
ικανότητες, ή έλλειψη πείρας ή γνώσεων, εκτός εάν τους 
έχουν δοθεί οδηγίες αναφορικά με την ασφαλή χρήση 
της συσκευής από άτομο που είναι νομίμως υπεύθυνο 
για την ασφάλειά τους. Θα πρέπει να υπάρχει επίβλεψη 
κατά τη χρήση της συσκευής.  Απαγορεύεται η χρήση, ο 
καθαρισμός ή το παιχνίδι με τη συσκευή από παιδιά. Όταν 
δεν χρησιμοποιείται, η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται 
μακριά από παιδιά.
Είναι πολύ σημαντικό να διαβάσετε τις οδηγίες στο 
παρόν εγχειρίδιο πριν συναρμολογήσετε, συντηρήσετε ή 
λειτουργήσετε το προϊόν.
Υπό την επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων.

(TR) Dikkat!
Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental fonksiyonları 
düşük veya deneyimi ya da bilgisi olmayan kişiler 
tarafından, kendilerine cihazın güvenli kullanımıyla ilgili 
talimatlar yasal olarak güvenliklerinden sorumlu kişiler 
tarafından verilmediği sürece kullanılmamalıdır ya da 
temizlenmemelidir. Bu kişiler cihazı kullanırken gözetim 
altında tutulmalıdır.  Çocuklar bu cihazı kullanmamalı, 
temizlememeli ya da onunla oynamamalıdırlar. 
Dolayısıyla cihaz kullanılmadığı zamanlarda çocukların 
yetişemeyeceği bir yere kaldırılmalıdır.
Ürünün montajını, bakımını yapmadan ve ürünü 
çalıştırmadan önce bu kılavuzda yer alan talimatları 
okumanız önemlidir.
Teknik değişiklik hakkı saklıdır



(UK) Важливо!
Цей прилад не призначений для використання або 
очистки особами з обмеженими фізичними, сенсорними 
або розумовими здібностями, або без досвіду та знань, 
якщо тільки їм не були надані інструкції, що стосуються 
безпечного використання приладу з боку особи, 
юридично відповідальної за їх безпеку. Вони повинні 
знаходитися під спостереженням під час використання 
пристрою. Діти не повинні використовувати, чистити або 
грати з цим пристроєм, якщо він не використовується, 
то повинен знаходитися поза їх досяжністю.
Дуже важливо, щоб ви прочитали інструкції в цьому 
керівництві перед складанням, обслуговуванням та 
експлуатацією цієї машини.
Є об’єктом для технічних змін.



Safety, performance, and dependability have been given 
top priority in the design of your portable fan.

INTENDED USE
The portable fan is intended for general ventilation of most 
household spaces.

Do not use the product in any way other than those stated 
for intended use.

  WARNING
Read all safety warnings and all instructions. Failure 
to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

FAN SAFETY WARNINGS
 ■ Know the product. Read operator’s manual 

carefully. Learn its applications and limitations, as 
well as the specific potential hazards related to this 
tool. Following this rule will reduce the risk of electric 
shock, fire, or serious injury.

 ■ Do not disassemble the product.

 ■ Do not attempt to modify this product or create 
accessories not recommended for use with this 
product. Any such alteration or modification is misuse 
and could result in a hazardous condition leading to 
possible serious personal injury.

 ■ Do not use this product if it is not completely 
assembled or if any parts appear to be missing or 
damaged. Use of a product that is not properly and 
completely assembled could result in serious personal 
injury.

 ■ Do not use this product to exhaust hazardous or 
explosive materials and vapors. It is intended for 
general ventilating use only.

 ■ Do not open or modify the product, otherwise the 
warranty will be voided.

 ■ To reduce the risk of injury, close supervision is 
necessary when a product is used near children.

 ■ Do not allow children to operate this product. It is 
not a toy.

 ■ Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

 ■ Never leave the product running unattended. 
Remove the battery pack after use. 

 ■ To reduce the risk of personal injury and electric 
shock, the portable fan should not be played with or 
placed where small children can reach it.

 ■ It is possible that unsecured hair may be drawn 

into this fan and may be come entangled and may 
cause injury. Keep loose or flying hair away from 
this product at all times.

 ■ Battery tools do not have to be plugged into an 
electrical outlet; therefore, they are always in 
operating condition. Be aware of possible hazards 
when not using your battery tool or when changing 
accessories. Following this rule will reduce the risk of 
electric shock, fire, or serious personal injury.

 ■ Do not place battery tools or their batteries near 
fire or heat. Following this rule will reduce the risk of 
explosion and possibly injury.

 ■ Never use a battery that has been dropped or 
received a sharp blow. A damaged battery is subject 
to explosion. Properly dispose of a dropped or damaged 
battery immediately.

 ■ Batteries can explode in the presence of a source 
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of 
serious personal injury, never use any cordless product 
in the presence of open flame. An exploded battery 
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with 
water immediately.

 ■ Do not charge battery tool in a damp or wet location. 
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

 ■ Do not expose the product to rain. Water entering 
the product will increase the risk of electric shock or 
malfunction.

 ■ For best results, your battery tool should be 
charged in a location where the temperature is 
more than 10°C (50°F) but less than 38°C (100°F). 
Do not store outside or in vehicles.

 ■ Under extreme usage or temperature conditions, 
battery leakage may occur. If liquid comes in 
contact with your skin, wash immediately with soap 
and water. If liquid gets into your eyes, flush them 
with clean water for at least 10 minutes, then seek 
immediate medical attention.

 ■ Keep the product dry, clean and free from oil and 
grease. Always use a clean cloth when cleaning.

 ■ Save these instructions. Refer to them frequently and 
use them to instruct others who may use this tool. If you 
loan someone this tool, loan them these instructions 
also to prevent misuse of the product and possible 
injury.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national 
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling 
when transporting batteries by a third party. Ensure that 
no batteries can come in contact with other batteries 
or conductive materials while in transport by protecting 
exposed connectors with insulating, non-conductive caps 
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or tape. Do not transport batteries that are cracked or 
leaking. Check with the forwarding company for further 
advice.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 78.
1. Adjustable head
2. Switch
3. Low speed (I)
4. Off (O)
5. High speed (II)
6. Battery port
7. J hook
8. Mounting holes

MAINTENANCE

  WARNING
The product should never be connected to a power supply 
when you are assembling parts, making adjustments, 
cleaning, performing maintenance, or when the product 
is not in use. Disconnecting the product will prevent 
accidental starting that could cause serious injury.

 ■ When servicing, use only original manufacturer’s  
replacement parts. Use of any other parts may create a 
hazard or cause product damage.

  WARNING
For greater safety and reliability, all repairs should be 
performed by an authorised Ryobi service centre.

GENERAL

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to various types of commercial 
solvents and may be damaged by their use. Use clean 
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

  WARNING
Do not, at any time, let brake fl uids, gasoline, petroleum-
based products, and penetrating oils, come in contact 
with plastic parts. They contain chemicals that can 
damage, weaken, or destroy plastic.

The dust from plaster and wall board is abrasive and 
may cause premature failure of the product if it is allowed 
to enter the motor area. Always use the dust extraction 
accessory connected to a vacuum. Do not use the product 
as an extraction system for dust. Thoroughly clean the 
product after use by using a brush and a vacuum. Take 
care not to push dirt into the ventilation openings. Do not 
use compressed air to clean the product because dust  and 
grit can cause serious eye injury.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a 
suffi cient amount of high grade lubricant for the life span of 
the product under normal operating conditions. Therefore, 
no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing 
of as waste. The machine, accessories and 
packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

CE conformity

No-load speed

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions carefully before 
starting the machine.

Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your 
local authority or retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories sold separately

Low speed

High speed

Disconnect the battery pack

The following signal words and meanings are intended to 
explain the levels of risk associated with this product:
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 DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if not 
avoided, will result in death or serious injury.

 WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, could result in death or serious injury.

 CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that 
may result in property damage.
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La plus grande priorité a été donnée à la sécurité, aux 
performances et à la fi abilité de votre ventilateur portatif 
lors de sa conception.

UTILISATION PRÉVUE
Ce ventilateur portatif est destiné à la ventilation générale 
de la plupart des espaces de la maison.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations 
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

  AVERTISSEMENT
Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes 
les instructions. Le non-respect des avertissements et 
instructions peut entraîner une décharge électrique, un 
incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les 
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ RELATIFS À LA 
VENTILATEUR PORTATIF
 ■ Apprenez à connaître votre produit Lisez 

attentivement le manuel utilisateur. Prenez 
connaissance des applications et des limitations 
de l'appareil ainsi que des risques potentiels 
spécifiques qui lui sont attachés. Vous réduirez 
ainsi les risques de choc électrique, d'incendie ou de 
blessure grave.

 ■ Ne démontez pas le produit.

 ■ Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer 
des accessoires dont l’utilisation n’est pas 
recommandée avec cet outil. Toute altération ou 
modification de la sorte constitue un mésusage et peut 
entraîner des situations risquées pouvant entraîner de 
graves blessures.

 ■ N'utilisez pas le produit s'il n'a pas été complètement 
assemblé ou si un quelconque de ses éléments 
semble manquant ou endommagé. L'utilisation 
d'un appareil qui n'aurait pas été assemblé de façon 
complète et correcte ou dont certains éléments seraient 
endommagés ou manquants pourrait entraîner de 
graves blessures.

 ■ N'utilisez pas ce produit pour dissiper des  
matériaux ou vapeurs dangereux ou explosifs. Il n'a 
été conçu que pour une ventilation d'ordre général.

 ■ N'ouvrez pas et ne modifiez pas le produit, sous 
peine d'annuler la garantie.

 ■ Pour réduire le risque de blessures, une 
surveillance accrue doit être exercée lorsque ce 
produit est utilisé à proximité d'enfants.

 ■ Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit. Ce 
n'est pas un jouet.

 ■ Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

 ■ Ne laissez jamais la machine fonctionner sans 
surveillance. Retirez le pack batterie après chaque 
utilisation. 

 ■ Pour réduire le risque de blessures et de décharge 
électrique, le produit ne doit pas être utilisé comme 
un jeu et doit être tenu hors de portée des enfants.

 ■ Il est possible que des cheveux non-attachés 
soient happés par ce ventilateur et s'emmêlent, 
provoquant des blessures. Éloignez en permanence 
les cheveux détachés ou flottants de ce produit.

 ■ Les appareils alimentés par batterie n'ont pas 
à être branchés sur le secteur; ils sont donc 
en permanence en état de fonctionner. Soyez 
conscient des risques éventuels lorsque vous 
n'utilisez pas votre appareil alimenté par batterie 
ou lorsque vous en changez des accessoires. Vous 
réduirez ainsi les risques de choc électrique, d'incendie 
ou de blessure grave.

 ■ Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie 
ni leur batterie à proximité du feu ou d'une source 
de chaleur. Le respect de cette règle réduira les 
risques d'explosion et de blessures.

 ■ N'utilisez pas un pack batterie ou un chargeur qui 
serait tombé ou qui aurait reçu un choc sévère. Un 
pack batterie endommagé risque d'exploser. Eliminez 
immédiatement et de façon appropriée toute batterie 
endommagée ou qui serait tombée.

 ■ Les batteries sont susceptibles d'exploser en 
présence d'une source d'embrasement, telle qu'une 
veilleuse. Pour réduire le risque de graves blessures, 
n'utilisez aucun appareil sans fil en présence d'une 
flamme nue. Une batterie qui explose peut projeter des 
éclats et des produits chimiques. En cas de contact, 
rincez immédiatement à grande eau.

 ■ Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie 
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les 
risques de choc électrique.

 ■ N'exposez pas les outils à la pluie. La pénétration 
d'eau dans le produit augmente le risque de décharge 
électrique et de dysfonctionnement.

 ■ Pour de meilleurs résultats, votre appareil alimenté 
par batterie doit être rechargé en un lieu où la 
température ambiante se situe entre 10°C et 38°C. 
Pour réduire le risque de graves blessures, ne pas 
ranger à l'extérieur ou dans un véhicule.

 ■ Sous des conditions d'utilisation ou de température 
extrêmes, la batterie est susceptible de fuir. Si 
du liquide entre en contact avec votre peau, 
lavez-la immédiatement au savon et à l'eau, puis 
neutralisez-la avec du vinaigre ou du jus de citron. 
Si du liquide pénètre dans vos yeux, rincez-les à 
l'eau claire pendant au moins 10 minutes, puis 
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contactez immédiatement un médecin.

 ■ Gardez l'appareil sec, propre, et exempt d'huile et 
de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre pour le 
nettoyer.

 ■ Conservez ces instructions. Reportez-vous y 
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres 
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous 
prêtez cet accessoire à quelqu'un, prêtez-lui également 
ces instructions pour éviter toute mauvaise utilisation 
du produit et tout risque de blessure.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les 
dispositions et règlements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulières 
concernant l'emballage et l'étiquetage des batteries 
lorsque vous confi ez leur transport à un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec 
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors 
de son transport en isolant les bornes électriques avec du 
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez 
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez 
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE PRODUIT
Voir la page 78.
1. Tête réglable
2. Interrupteur
3. Vitesse lente
4. Arrêt (O)
5. Vitesse rapide
6. Réceptacle de la batterie
7. Crochet en J
8. Trou de montage

ENTRETIEN

  AVERTISSEMENT
Le produit ne doit jamais être branché sur une source 
de courant lorsque vous-y montez des pièces, lorsque 
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez, 
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez 
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise 
en marche accidentelle susceptible de provoquer de 
graves blessures.

 ■ N'effectuez les opérations de réparation et d'entretien 
qu'avec des pièces détachées d'origine constructeur. 
L'utilisation de toute autre pièce est susceptible de 
présenter un danger ou d'endommager votre outil.

  AVERTISSEMENT
Pour plus de sécurité et de fi abilité, toutes les réparations 
doivent être effectuées par un service après-vente Ryobi 
agréé.

GÉNÉRAL

Evitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en 
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles 
d’être endommagés par les solvants disponibles dans le 
commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les 
impuretés, la poussière, etc.

  AVERTISSEMENT
Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer 
en contact avec du liquide de frein, de l'essence, des 
produits à base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc. 
Ces produits chimiques contiennent des substances qui 
peuvent endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

La poussière de plâtre et des panneaux muraux est 
abrasive et peut entraîner un dysfonctionnement prématuré 
du produit si elle pénètre dans le moteur. Utilisez toujours 
l'accessoire d'extraction des poussières relié à un 
aspirateur. N'utilisez pas le produit en tant que dispositif 
d'extraction des poussières. Nettoyez soigneusement 
le produit après utilisation à l'aide d'un pinceau et d'un 
aspirateur. Prenez garde de ne pas pousser la poussière 
dans les ouvertures de ventilation. N'utilisez pas d'air 
comprimé pour nettoyer le produit car les poussières et les 
particules peuvent entraîner de graves blessures oculaires.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifi és avec une 
quantité suffi sante d'huile de haute qualité pour toute sa 
durée de vie sous des conditions d'utilisation normales. 
Par conséquent, aucune lubrifi cation supplémentaire n’est 
nécessaire.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matières premières au lieu 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Pour protéger l’environnement, l’outil, les 
accessoires et les emballages doivent être 
triés.

SYMBOLES APPLIQUÉS SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Conformité CE

Vitesse à vide

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne
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Veuillez lire attentivement le mode d’emploi 
avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’usage ne 
doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Recyclez-les par l’intermédiaire 
des structures disponibles. Contactez les 
autorité locales pour vous renseigner sur les 
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRÉSENTS DANS LE MANUEL

Pièces détachées et accessoires 
vendus séparément

Vitesse lente

Vitesse rapide

Débranchez le pack batterie

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés, 
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés 
à l’utilisation de cet outil.

 DANGER
Imminence d'un danger qui, si l'on n'y prend garde, peut 
entraîner la mort ou de graves blessures.

 AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si l'on n'y prend 
garde, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

 ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si l'on n'y prend 
garde, peut entraîner des blessures moyennes ou légères.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant 
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit hatten oberste 
Priorität bei der Entwicklung Ihres tragbaren Ventilators.

VORGESEHENE VERWENDUNG
Der tragbare Ventilator ist für die allgemeine Belüftung der 
meisten Haushaltsbereiche vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht für andere Aufgaben, als 
die genannten bestimmungsgemäßen Verwendungen.

  WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNG DER VENTILATOR
 ■ Machen Sie sich mit Ihrem Produkt vertraut. Lesen 

Sie sorgfältig die Bedienungsanleitung. Machen 
Sie sich mit den Funktionen und Einschränkungen, 
sowie den besonderen potenziellen Gefahren in 
Verbindung mit diesem Werkzeug, vertraut. Das 
Risiko von elektrischen Schlägen, Bränden oder 
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

 ■ Zerlegen Sie das Produkt nicht.

 ■ Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verändern, 
oder Zubehörteile, deren Verwendung nicht für 
dieses Werkzeug empfohlen ist, zu benutzen. Jede 
solche Änderung oder Umbau ist missbräuchlich, und 
könnte zu einer gefährlichen Situation mit möglichen 
schweren Verletzungen führen.

 ■ Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht 
vollständig montiert ist, oder wenn Teile fehlen 
oder beschädigt sind. Die Benutzung eines Produktes 
das nicht ordnungsgemäß und vollständig montiert ist 
oder mit beschädigten oder fehlenden Teilen kann zu 
schweren Verletzungen führen.

 ■ Verwenden Sie dieses Produkt nicht, um 
gefährliche oder explosive Materialien und Dämpfe 
wegzublasen. Es ist nur zur allgemeinen Belüftung 
vorgesehen.

 ■ Öffnen oder verändern Sie das Produkt nicht, sonst 
wird die Garantie ungültig.

 ■ Um das Verletzungsrisiko zu verringern ist 
sorgfältige Beaufsichtigung erforderlich falls, das 
Produkt in der Nähe von Kindern verwendet wird.

 ■ Erlauben Sie Kindern nicht, diesen Ventilator 
benutzen. Es ist kein Spielzeug.

 ■ Reinigung und Wartung darf nicht von  Kindern 

durchgeführt werden, die nicht beaufsichtigt 
werden.

 ■ Lassen Sie das Werkzeug während es sich in 
Betrieb befindet niemals unbeaufsichtigt. Entfernen 
Sie den Akku nach der Benutzung. 

 ■ Um das Risiko von Verletzungen und Stromschlägen 
zu verringern, sollte das Produkt nicht an Orten 
benutzt oder aufbewahrt werden, an denen Kinder 
es erreichen können.

 ■ Es ist möglich, dass Haare in diesen Ventilator 
gesogen und verwickelt werden und Verletzungen 
verursachen könnten. Halten Sie loses oder 
wehendes Haar immer von diesem Produkt fern.

 ■ Batteriebetriebene Produkte müssen nicht an 
eine Stromsteckdose angeschlossen werden; sie 
sind daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei 
der Benutzung des batteriebetriebenen Produkts 
und beim Zubehörtausch auf mögliche Gefahren. 
Das Risiko von elektrischen Schlägen, Bränden oder 
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

 ■ Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren 
Akkus von Feuer und Hitze fern. Befolgen dieser 
Regel verringert das Explosions- und Verletzungsrisiko.

 ■ Verwenden Sie niemals Akkus oder Ladegeräte, die 
auf den Boden gefallen sind, oder einem starken 
Schlag ausgesetzt waren. Ein beschädigter Akku 
kann explodieren. Entsorgen Sie einen auf den Boden 
gefallenen oder beschädigten Akku unverzüglich und 
ordnungsgemäß.

 ■ Batterien können bei Vorhandensein einer 
Zündquelle, wie z. B. einer Zündflamme explodieren. 
Verwenden Sie daher zur Verringerung der Gefahr 
schwerer Verletzungen niemals ein kabelloses Produkt 
bei Vorhandensein offenen Feuers. Ein explodierender 
Akku kann Trümmerteile und Chemikalien streuen. 
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspülen.

 ■ Laden Sie das akkubetriebene Gerät nicht an 
feuchten oder nassen Orten auf. Das Risiko von 
elektrischen Schlägen wird dadurch reduziert.

 ■ Setzen Sie Werkzeuge nicht dem Regen aus. Ein 
Eindringen von Wasser in das Produkt erhöht die 
Gefahr eines Stromschlags.

 ■ Für optimale Ergebnisse Ihres akkubetriebenen 
Produktes sollte es an einem Ort mit einer 
Temperatur von mehr als 10°C aber weniger als 
38°C aufgeladen werden. Nicht im Freien oder in 
Fahrzeugen lagern.

 ■ Unter extremen Anwendungs- oder 
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen von 
Batterieflüssigkeit auftreten. Sollte Ihre Haut in 
Kontakt mit der Flüssigkeit geraten, waschen 
Sie sie sofort mit Seife und Wasser. Falls die 
Flüssigkeit in die Augen gerät, spülen Sie diese 
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser 
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aus und nehmen Sie dann umgehend ärztliche Hilfe 
in Anspruch.

 ■ Halten Sie das Werkzeug trocken, sauber und frei 
von Öl und Fett. Benutzen Sie zum Reinigen immer 
einen sauberen Lappen.

 ■ Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie 
darin regelmäßig nach und verwenden Sie sie zur 
Einweisung andere Personen die dieses Werkzeug 
benutzen könnten. Sollten Sie dieses Zubehörteil an 
jemanden ausleihen, geben Sie der Person auch diese 
Anweisungen um eine Falschbedienung des Produkts 
und mögliche Verletzungen zu vermeiden.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemäß Ihren örtlichen und 
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen für 
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von 
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass 
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien 
Anschlüsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder 
Klebeband schützen. Transportieren Sie keine Akkus 
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ihre 
Transportfi rma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT 
VERTRAUT

Siehe Seite 78.
1. Verstellbarer Kopf
2. Schalter
3. Niedrige Geschwindigkeit
4. Aus (O)
5. Hohe Geschwindigkeit
6. Batterieanschluss
7. J Haken
8. Befestigungslöcher

WARTUNG UND PFLEGE

  WARNUNG
Das Produkt sollte niemals an das Stromnetz 
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen, 
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten 
durchführen, oder wenn das Produkt nicht benutzt 
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert 
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere 
Verletzungen verursachen könnte.

 ■ Verwenden Sie zur Wartung ausschließlich Original-
Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von anderen 
Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das Produkt 
beschädigen.

  WARNUNG
Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit 
und Zuverlässigkeit von einem autorisierten Ryobi 
Kundendienst durchgeführt werden.

ALLGEMEIN

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz 
von Lösungsmitteln. Die meisten Kunststoffe können durch 
im Handel erhältliche Lösungsmittel beschädigt werden. 
Verwenden Sie einen sauberen Lappen für die Reinigung 
von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

  WARNUNG
Die Kunststoffelemente dürfen niemals mit 
Bremsfl üssigkeit, Benzin, Produkten auf Petroleumbasis, 
eindringende Öle usw. in Kontakt kommen. Diese 
chemischen Produkte enthalten Substanzen, die den 
Kunststoff beschädigen, schwächen oder zerstören 
können.

Der Staub von Gipskarton oder Wandtafeln ist aggressiv 
und kann vorzeitiges Versagen des Produktes verursachen, 
wenn er in den Motorbereich eindringen kann. Benutzen 
Sie immer die an einen Staubsauger angeschlossene 
Staubabsaugung. Benutzen Sie das Produkt nicht zur 
Staubabsaugung. Reinigen Sie das Produkt gründlich 
mit Bürste und Staubsauger nach der Benutzung. Achten 
Sie darauf keinen Schmutz in die Belüftungsöffnungen 
zu drücken. Benutzen Sie keine Druckluft, um das 
Produkt zu reinigen, weil Staub und Schmutz schwere 
Augenverletzungen verursachen können

ÖLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ 
hochwertigem Schmiermittel für die gesamte Lebensdauer 
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen geölt.
Daher ist keine zusätzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im 
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der 
Umwelt müssen das Gerät, die Zubehörteile 
und die Verpackungen getrennt entsorgt 
werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

CE Konformität

Leerlaufdrehzahl
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EurAsian Konformitätszeichen

Ukrainisches Prüfzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig, 
bevor Sie das Gerät einschalten.

Elektrische Geräte sollten nicht mit dem 
übrigen Müll entsorgt werden. Bitte 
entsorgen Sie diese an den entsprechenden 
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an 
die örtliche Behörde oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Teile oder Zubehör getrennt erhältlich

Niedrige Geschwindigkeit

Hohe Geschwindigkeit

Trennen Sie den Akku

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der 
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt 
einhergehen, dargestellt.

 GEFAHR
Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, 
falls Sie es nicht vermieden, zum Tod oder schweren 
Verletzungen führen kann.

 WARNUNG
Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls Sie 
es nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen 
führen kann.

 ACHTUNG
Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls 
Sie es nicht vermieden, zu kleineren und mittleren 
Verletzungen führen kann.

ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) Bezeichnet auf eine Situation hin, die 
zu Sachschaden führen kann.
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Seguridad, desempeño y fi abilidad han sido las prioridades 
en el diseño de su ventilador portátil.

USO PREVISTO
El ventilador portátil está diseñado para la ventilación 
general de la mayoría de espacios domésticos.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que 
fue diseñado.

  ADVERTENCIA
Lea todas las instrucciones y advertencias de 
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones 
correctamente puede provocar descargas eléctricas, 
incendios y/o daños graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para 
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA 
VENTILADOR PORTÁTIL
 ■ Conozca el producto Lea el manual del operador. 

Aprenda las aplicaciones y las limitaciones 
del producto, así como los posibles peligros 
específicos relacionados con él. Si cumple 
estrictamente estas consignas reducirá la posibilidad 
de recibir una descarga eléctrica, de incendio o de 
heridas graves.

 ■ No desmonte el producto.

 ■ No intente modificar esta herramienta o crear 
accesorios no recomendados para utilizar con 
esta herramienta. Cualquier alteración o modificación 
supone un uso indebido y podría provocar condiciones 
peligrosas que conduzcan a posibles lesiones 
personales graves.

 ■ No use este producto si no está completamente 
montado o en caso de que falte o esté dañada 
alguna de las piezas. El uso de un producto que no 
está debida y completamente montado o al que le 
falten piezas o estén dañadas podría resultar en graves 
lesiones personales.

 ■ No use este producto para eliminar vapores y 
materiales explosivos o peligrosos. Está diseñado 
solamente para ventilación general.

 ■ No abra ni modifique el producto; de lo contrario, la 
garantía quedará invalidada.

 ■ Para reducir el riesgo de lesiones, es necesario 
un estrecho control cuando el producto se utiliza 
cerca de niños.

 ■ No permita a los niños utilizar este producto. Esta 
herramienta no es un juguete.

 ■ La limpieza y mantenimiento a realizar por el usuario 

no debe ser realizada por niños sin supervisión.

 ■ Nunca deje desatendida una herramienta en 
funcionamiento. Retire la batería después de cada 
uso. 

 ■ Para reducir el riesgo de daños personales o 
descarga eléctrica, el producto no debería utilizarse 
o situarse al alcance de niños pequeños.

 ■ El cabello sin recoger podría quedar enredado 
en el ventilador, causando lesiones. Mantenga el 
cabello suelo o al aire lejos de este producto en 
todo momento.

 ■ Los productos de batería no necesitan estar 
enchufados a una toma de corriente; por lo tanto, 
están siempre en condiciones de funcionamiento. 
Sea consciente de los posibles riesgos cuando 
no utilice el producto a batería o al cambiar 
accesorios. Si cumple estrictamente estas consignas 
reducirá la posibilidad de recibir una descarga eléctrica, 
de incendio o de heridas graves.

 ■ No coloque los productos de batería o las pilas 
cerca del fuego o fuentes de calor. Seguir esta norma 
reducirá el riesgo de explosión y posibles lesiones.

 ■ No utilice una batería o un cargador que se haya 
caído o haya recibido un golpe fuerte. Una batería 
dañada podría explotar. Deseche correctamente y de 
forma inmediata una batería que haya caído o que esté 
dañada.

 ■ Las baterías pueden explotar en presencia de una 
fuente de ignición, como un piloto. Para reducir 
el riesgo de lesiones personales graves, nunca use 
un producto inalámbrico en presencia de una llama 
expuesta. Si una batería explotase podría despedir 
desechos y productos químicos. Si se expusiera a 
estos, debería enjuagar las zonas expuestas con agua 
inmediatamente.

 ■ No cargue el producto de batería en un lugar 
húmedo o mojado. Cumple estrictamente estas 
consignas reducirá la posibilidad de recibir una 
descarga eléctrica.

 ■ No exponga las herramientas a la lluvia. La entrada 
de agua en el producto aumentará el riesgo de 
descarga eléctrica o fallo de funcionamiento.

 ■ Para obtener mejores resultados, el producto debe 
cargarse en un lugar donde la temperatura sea 
superior a 10°C, pero inferior a 38°C. Para reducir el 
riesgo de lesiones personales graves, no almacene 
el producto al aire libre o en vehículos.

 ■ Bajo condiciones extremas de funcionamiento y 
temperatura, podrían ocurrir fugas en la batería. 
En caso de contacto del líquido con la piel, lávela 
inmediatamente con agua y jabón y, a continuación, 
neutralícela con zumo de limón o vinagre. Si el 
líquido entra en sus ojos, lávelos con agua limpia 
durante al menos 10 minutos, y luego acuda a su 
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médico.

 ■ Mantenga la herramienta seca, limpia y libre de 
aceite y grasa. Utilice siempre un paño limpio para 
limpiarlo.

 ■ Guarde estas instrucciones. Consúltelas con 
frecuencia y utilícelas para instruir a otras personas 
que puedan utilizar esta herramienta. Si presta 
este accesorio a alguien, préstele también estas 
instrucciones para prevenir un uso incorrecto del 
producto y posibles daños.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO

Transporte la batería de conformidad con las disposiciones 
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterías sean transportadas por un tercero, 
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y 
etiquetado. Asegúrese de que ninguna batería entra en 
contacto con otra batería o con materiales conductores 
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con 
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte 
baterías con fi suras o fugas. Para más asesoramiento, 
póngase en contacto con la empresa de distribución.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la página 78.
1. Cabezal ajustable
2. Interruptor
3. Baja velocidad
4. Apagado (O)
5. Alta velocidad
6. Puerto de la batería
7. Enganche J
8. Orificio de montaje

MANTENIMIENTO

  ADVERTENCIA
El aparato nunca debe estar conectado a una fuente 
eléctrica mientras se estén montando las piezas, 
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el 
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el 
aparato evitará que se ponga en marcha accidentalmente 
y cause lesiones graves.

 ■ En las operaciones de reparación, utilice solo piezas 
de repuesto originales del fabricante. El uso de otras 
piezas puede ocasionar riesgos o daños en el producto.

  ADVERTENCIA
Para una mayor seguridad y fi abilidad, todas las 
reparaciones deben ser realizadas por un centro de 
servicio autorizado Ryobi.

GENERAL

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de 
plástico. La mayor parte de los plásticos pueden resultar 
dañados con los disolventes que se venden en el mercado. 
Utilice un paño limpio para quitar las impurezas, el polvo, 
etc.

  ADVERTENCIA
Los elementos de plástico nunca deben estar en 
contacto con líquido de frenos, gasolina, productos 
derivados de petróleo, aceites penetrantes, etc. Estos 
productos químicos contienen sustancias que pueden 
deteriorar, debilitar o destruir el plástico.

El polvo del yeso y de la pared es abrasivo y puede causar 
un fallo prematuro del producto si se le permite entrar en la 
zona del motor. Utilice siempre el accesorio de extracción 
de polvo conectado a un vacío. No utilice el producto como 
sistema de extracción de polvo. Limpie a fondo el producto 
después de su uso mediante el uso de un cepillo y una 
aspiradora. Tenga cuidado para no empujar la suciedad en 
las aberturas de ventilación. No use aire comprimido para 
limpiar el producto, ya que el polvo y las impurezas podrían 
causar graves lesiones en los ojos.

LUBRICACIÓN

Todos los cojinetes de este producto están lubricados 
con una cantidad sufi ciente de lubricante de alta calidad 
para la vida del producto en condiciones normales de 
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever 
ninguna lubricación adicional.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas 
a la basura doméstica. Para proteger el medio 
ambiente, debe separar la herramienta, los 
accesorios y los embalajes.

SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Conformidad CE

Velocidad sin carga

Certifi cado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones detenidamente 
antes de arrancar la máquina.
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Los productos eléctricos de desperdicio no 
deben desecharse con desperdicios caseros. 
Por favor recíclelos donde existan dichas 
instalaciones. Compruebe con su autoridad 
local o minorista para reciclar.

SÍMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por 
separado

Baja velocidad

Alta velocidad

Desconecte la batería

Los siguientes símbolos y palabras detallan los niveles de 
cuidado necesarios para usar este producto.

 PELIGRO
Indica una situación inminente de peligro que, si no se 
evita, provocará la muerte o lesiones graves.

 ADVERTENCIA
Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, podría causar la muerte o lesiones graves.

 PRECAUCIÓN
Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCIÓN
(Sin símbolo de seguridad) Indica una situación que 
podría ocasionar daños materiales.
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E' stata data massima priorità alla sicurezza, prestazioni e 
affi dabilità nel design di questo ventilatore portatile.

UTILIZZO
Il ventilatore portatile è destinato a operazioni di ventilazione 
generale nella maggior parte di spazi e ambienti domestici.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

  AVVERTENZE
Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di 
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e 
delle istruzioni potrà causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per 
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA 
VENTILATORE PORTATILE
 ■ Familiarizzare con il prodotto Leggere attentamente 

il manuale d’istruzioni. Imparare a conoscere le 
applicazioni e limitazioni del prodotto come pure 
i rischi potenziali specifici correlati allo stesso. Il 
rispetto di tali norme limita il rischio di scosse elettriche, 
incendi o lesioni gravi.

 ■ Non smontare il prodotto.

 ■ Non tentare di modificare l’utensile o creare 
accessori non raccomandati per l’utilizzo con 
questo utensile. Tali modifiche equivalgono a un 
utilizzo non consentito e possono causare situazioni 
pericolose in grado di provocare gravi lesioni fisiche.

 ■ Non utilizzare il prodotto se non viene montato 
completamente o se manca di alcune parti 
o è danneggiato. Utilizzare un prodotto non 
adeguatamente e correttamente montato o con parti 
danneggiate o mancanti potrà causare gravi lesioni 
personali.

 ■ Non utilizzare questo prodotto per rimuovere da un 
ambiente materiali e vapori pericolosi o esplosivi. 
Da utilizzarsi solo per operazioni di ventilazione 
generali.

 ■ Non aprire né modificare il prodotto, in caso 
contrario la garanzia verrà invalidata.

 ■ Per ridurre il rischio di lesioni, supervisionare il 
prodotto sempre e soprattutto accanto a bambini.

 ■ Non permettere ai bambini di mettere in funzione 
questo prodotto. Non è un giocattolo.

 ■ Le operazioni di pulizia e manutenzione non 
dovranno essere svolte da bambini senza 
supervisione.

 ■ Non lasciare mai l’utensile incustodito. Rimuovere 

il gruppo batterie dopo l'utilizzo. 

 ■ Per ridurre il rischio di lesioni personali e scosse 
elettriche il prodotto non dovrà essere manipolato 
da bambini o posizionato in luoghi dove potrà 
essere raggiunto da bambini.

 ■ I capelli non legati potrebbero essere aspirati 
dalle ventole e rimanere impigliati nel dispositivo, 
causando danni all'utente. Tenere sempre i capelli 
legati e lontani dal prodotto.

 ■ I prodotti a batteria non devono essere collegati a 
una presa elettrica; perciò sono sempre in grado 
di funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi 
che si corrono quando non si utilizza il prodotto 
o quando si caricano gli accessori. Il rispetto di tali 
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o 
lesioni gravi.

 ■ Non posizionare i prodotti a batteria o le loro 
batterie vicino a fuoco o fonti di calore. Seguire 
questa norma ridurrà il rischio di esplosioni e di possibili 
lesioni.

 ■ Non utilizzare un gruppo batterie o un caricatore 
se gli stessi sono caduti o sono danneggiati. 
Una batteria danneggiata può esplodere. Smaltire 
correttamente una batteria caduta o danneggiata.

 ■ Le batterie possono esplodere in presenza di una 
fonte di accensione come una luce pilota. Per 
ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare 
prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva. 
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e 
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con 
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

 ■ Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi 
o bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di 
scosse elettriche.

 ■ Non esporre gli utensili a pioggia. L'acqua che entra 
a contatto con il prodotto aumenterà il rischio di scosse 
elettriche e malfunzionamento.

 ■ Per risultati ottimali, caricare le batterie in un luogo 
ove la temperatura sia superiore ai 10°C e inferiore 
ai 38°C. Per ridurre il rischio di gravi lesioni 
personali, non riporre all'esterno o all'interno di 
veicoli.

 ■ In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, 
la batteria potrà perdere liquidi. Se il liquido entra 
in contatto con la pelle, lavarsi immediatamente 
con acqua e sapone, quindi disinfettare l'area con 
succo di limone o aceto. Nel caso in cui il liquido 
entri in contatto con gli occhi, lavarsi con acqua 
pulita per almeno 10 minuti, quindi rivolgersi 
immediatamente a un medico.

 ■ Mantenere l’utensile asciutto e pulito e rimuovere 
eventuali tracce di sporco e grasso. Utilizzare 
sempre un panno pulito quando si pulisce la macchina.
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 ■ Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento 
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che 
potranno utilizzare l'utensile. Prestare l'utensile sempre 
assieme alle sue istruzioni per prevenire un utilizzo 
scorretto del prodotto ed eventuali lesioni.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle 
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola 
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da 
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in 
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante 
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi 
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare 
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta 
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 78.
1. Testa regolabile
2. Interruttore
3. Bassa velocità
4. Off (O – Spento)
5. Alta velocià
6. Porta batterie
7. Gancio a J
8. Foro di supporto

MANUTENZIONE

  AVVERTENZE
Questo prodotto non dovrà mai essere collegato 
all'alimentazione mentre si montano le sue parti, 
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e 
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato. 
Scollegare il prodotto per prevenire l'avvio accidentale 
che potrà causare gravi lesioni.

 ■ Quando si svolgono operazioni di manutenzione, 
utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta 
produttrice. Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe 
causare rischi o danneggiare il prodotto.

  AVVERTENZE
Per una maggior sicurezza e affi dabilità, tutte le 
riparazioni dovranno essere svolte da un centro servizi 
autorizzato Ryobi.

GENERALE

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti 
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia 
di essere danneggiata dall’uso dei solventi disponibili in 
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo 
sporco, la polvere, ecc.

  AVVERTENZE
Gli elementi in plastica non devono mai entrare a 
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base 
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici 
contengono sostanze che possono danneggiare, 
indebolire o distruggere la plastica.

La polvere prodotta da cartongesso e pannelli è abrasiva e 
potrà non far funzionare il prodotto correttamente nel caso 
in cui riuscirà a entrare nella zona del motore. Utilizzare 
sempre l'accessorio di estrazione polvere collegato a un 
aspirapolvere. Non utilizzare il prodotto come un sistema 
per l'estrazione della polvere. Pulire attentamente il prodotto 
dopo l'utilizzo con una spazzola e un aspirapolvere. 
Non spingere lo sporco nelle griglie di ventilazione. Non 
utilizzare aria compressa per pulire il prodotto dal momento 
che polvere e granelli di sabbia potrebberi causare gravi 
lesioni agli occhi.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrifi cati 
con una quantità di lubrifi cante ad alto indice di viscosità 
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni 
di funzionamento. Di conseguenza, non è necessario 
effettuare alcuna lubrifi cazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle 
tra i rifi uti domestici. Per tutelare l’ambiente, 
l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi 
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Indicazioni sicurezza

Conformità CE

Velocità a vuoto

Marchio di conformità EurAsian

Marchio di conformità ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima di 
avviare l’utensile.
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I prodotti elettrici non devono essere smaltiti 
con i rifi uti domestici. Vi sono strutture per 
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il 
proprio Comune o rivenditore di sicurezza 
per smatire adeguatamente tali rifi uti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Parti o accessori venduti separatamente

Bassa velocità

Alta velocià

Scollegare il gruppo batteria

I seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a 
questo prodotto.

 PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare gravi lesioni o morte.

 AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata potrà causare gravi lesioni o morte.

 ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica 
una situazione che può provocare danni materiali.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen 
topprioriteit in het ontwerp van uw draagbare ventilator.

BEOOGD GEBRUIK
De draagbare ventilator is bedoeld voor algemene ventilatie 
van de meeste huishoudelijke ruimtes.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan 
waarvoor het is bestemd.

  WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. 
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit 
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor 
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN DRAAGBARE 
VENTILATOR
 ■ Ken uw product Lees zorgvuldig de 

gebruiksaanwijzing. Leer de toepassingen en 
beperkingen van het product en de specifieke 
mogelijke gevaren die met ermee zijn verbonden. 
Zo kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand 
of ernstig lichamelijke letsel beperken.

 ■ Product niet demonteren.

 ■ Verander niets aan de machine en gebruik geen 
accessoires die niet worden aanbevolen. Dergelijke 
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen 
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig 
lichamelijk letsel veroorzaken.

 ■ Gebruik het product niet als het niet volledig is 
gemonteerd of als er onderdelen ontbreken of 
beschadigd zijn. Het gebruik van een product dat niet 
correct of volledig is gemonteerd of met beschadigde 
of ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstige 
verwondingen.

 ■ Product niet gebruiken om gevaarlijke of explosieve 
materialen en dampen weg te blazen. Het is 
uitsluitend geschikt voor algemene ventilatie.

 ■ Product niet openen of wijzigen, anders vervalt de 
garantie.

 ■ Om het risico op verwondingen te verminderen, is 
nauwkeurig toezicht nodig wanneer een product in 
de buurt van kinderen wordt gebruikt.

 ■ Laat kinderen dit product niet bedienen. Het is geen 
speelgoed.

 ■ Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

 ■ Laat de machine nooit onbeheerd draaien. Accu na 
gebruik verwijderen. 

 ■ Om het gevaar op letsels en elektrische schok te 
verminderen, mag niet met het product worden 
gespeeld of op een plaats worden gelegd waar 
kleine kinderen het kunnen bereiken.

 ■ Het is mogelijk dat los haar in de ventilator 
wordt getrokken en verstrikt raakt, waardoor er 
verwondingen ontstaan. Los of waaiend haar altijd 
weg van dit product houden.

 ■ Accuproducten moeten niet met een contactdoos 
zijn verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar. 
Let op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten 
niet gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo 
kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand of 
ernstig lichamelijke letsel beperken.

 ■ Plaats geen accuproducten of hun accu's in de 
buurt van vuur of hitte. Als u deze regel navolgt, 
vermindert dit het risico op ontploffing en mogelijke 
letsels.

 ■ Gebruik geen accupack of lader die in de grond viel 
of een sterke slag ontving. Een beschadigde accu 
kan ontploffen. Gooi gevallen of beschadigde accu's 
onmiddellijk weg op de geschikte manier.

 ■ Accu's kunnen ontploffen wanneer een 
ontstekingsbron, zoals een waakvlam, aanwezig is. 
Om het risico op ernstige letsels te verminderen, nooit 
een snoerloos product gebruiken in de aanwezigheid 
van een open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken 
en chemicaliën rondslingeren. Indien u met de accu in 
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

 ■ Laad geen accuaangedreven producten op een 
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor 
elektrische schokken beperken.

 ■ Stel het gereedschap niet bloot aan regen. Water 
dat het product binnendringt, verhoogt het risico op 
elektrische schok of defect.

 ■ Voor de beste resultaten, moet uw batterijproduct 
worden opgeslagen op een plaats met een 
temperatuur van meer dan 10°C maar minder dan 
38°C; Om het risico op ernstige verwondingen te 
voorkomen, bergt u het product niet buiten of in 
een voertuig op.

 ■ Onder extreme gebruiks- of 
temperatuuromstandigheden is het mogelijk dat 
de accu lekt. Als de vloeistof in contact komt met 
uw huid, wast u deze onmiddellijk met zeep en 
water en neutraliseert u met citroensap or azijn. 
Als de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze met 
schoon water gedurende tenminste 10 minuten en 
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.

 ■ Houd het gereedschap droog, schoon en vrij van 
olie en vet. Gebruik altijd een schone doek wanneer u 
de machine reinigt.

 ■ Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig 
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks 
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gebruiken, te instrueren. Als u dit accessoire aan 
iemand uitleent, geef dan deze instructies mee om te 
voorkomen dat het product wordt misbruikt, waardoor 
verwondingen kunnen ontstaan.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke 
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten 
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg 
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen 
met andere batterijen of geleidende materialen door de 
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een 
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of 
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende 
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 78.
1. Instelbare kop
2. Schakelaar
3. Lage snelheid
4. Uit (O)
5. Hoge snelheid
6. Accupoort
7. J-haak
8. Montageopening

ONDERHOUD

  WAARSCHUWING
Het product mag nooit worden aangesloten op de 
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van 
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of 
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van 
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig 
letsel kan veroorzaken.

 ■ Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele 
vervangingsonderdelen van de fabrikant. Gebruik van 
niet originele onderdelen kan gevaar opleveren of 
schade aan de machine veroorzaken.

  WAARSCHUWING
Voor meer veiligheid en betrouwbaarheid, moeten 
alle herstellingen door een geautoriseerd Ryobi 
onderhoudscentrum worden uitgevoerd.

ALGEMEEN

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u 
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen 
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde 
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof 
te verwijderen.

  WAARSCHUWING
Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine, 
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen 
met kunststof onderdelen. Deze chemicaliën bevatten 
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen, 
verzwakken of aantasten.

Het stof van gips of gipsplaat is hard en kan tot een 
defect van het product leiden als het in de motor van 
het product raakt. Gebruik het stofverzamelaccessoire 
altijd in verbinding met een stofzuiger. Product niet als 
stofafzuigsysteem gebruiken. Reinig het product grondig 
na gebruik met behulp van een borstel en stofzuiger. Wees 
voorzichtig om het vuil niet in de ventilatieopeningen te 
duwen. Geen perslucht gebruiken om het product schoon 
te maken aangezien stof en grind ernstig oogletsel kunnen 
veroorzaken.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende 
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van 
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra 
smering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd 
in plaats van weggegooid als afval. Om het 
milieu te beschermen dient de machine, de 
accessoires en de verpakking gesorteerd 
bij een erkend recyclingcentrum te worden 
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

Onbelast toerental

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraïens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de 
machine in gebruik neemt.
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Elektrisch afval mag niet samen met 
ander huishoudafval worden weggegooid. 
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid 
bestaat. Neem contact op met uw gemeente 
of handelaar om advies te krijgen over 
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Onderdelen of accessoires afzonderlijk 
gekocht

Lage snelheid

Hoge snelheid

Accu verwijderen

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om 
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te 
verklaren.

 GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt 
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de 
dood.

 WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen 
of de dood.

 LET OP
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige 
verwondingen.

LET OP
(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die 
materiële schade zou kunnen veroorzaken.
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Segurança, desempenho e fi abilidade foram as prioridades 
na conceção do seu ventilador portátil.

UTILIZAÇÃO PREVISTA
O ventilador portátil foi concebido para a ventilação geral 
da maioria dos espaços domésticos.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual 
foi concebido.

  AVISO
Leia todos os avisos de segurança e todas as 
instruções. O incumprimento em seguir os s e as 
instruções pode ter como consequências o choque 
eléctrico, incêndio e/ou lesões graves.

Guarde todos os avisos e instruções para futuras 
consultas.

AVISOS DE SEGURANÇA DA VENTILADOR 
PORTÁTIL
 ■ Conheça o seu produto Leia com atenção o manual 

do operador. Aprenda as aplicações e as limitações 
do produto, assim como os possíveis perigos 
específicos relacionados com o mesmo. Reduz 
assim os riscos de choque eléctrico, de incêndio ou de 
ferimentos graves.

 ■ Não desmonte o produto.

 ■ Não tente modificar esta ferramenta ou criar 
acessórios não recomendados para utilizar com 
esta ferramenta. Quaisquer destas alterações 
ou modificações representam um uso indevido e 
pode resultar em condições perigosas ocasionando 
eventuais ferimentos graves pessoais.

 ■ Não use este produto se não estiver completamente 
montado ou caso pareça que existem algumas 
peças em falta ou danificadas. A utilização de 
um produto que não está devida e completamente 
montado ou com peças danificadas ou em falta poderia 
resultar em graves lesões pessoais.

 ■ Não use este produto para eliminar vapores e 
materiais explosivos ou perigosos. Foi concebido 
apenas para ventilação geral.

 ■ Não abra nem modifique o produto; caso contrário, 
a garantia ficará invalidada.

 ■ Para reduzir o risco de lesões, é necessário um 
rigoroso controlo quando o produto se utiliza 
próximo de crianças.

 ■ Não permita que as crianças utilizar este produto. 
Isto não é um brinquedo.

 ■ A limpeza e a manutenção a realizar pelo utilizador 
não deve ser realizada por crianças sem supervisão.

 ■ Nunca deixe uma ferramenta em funcionamento 
sem vigilância. Retire a bateria depois de cada uso. 

 ■ Para reduzir o risco de danos pessoais ou descarga 
eléctrica, o produto não deve ser utilizado ou estar 
ao alcance de crianças.

 ■ O cabelo solto pode ficar enredado no ventilador, 
causando lesões. Mantenha o cabelo solto ou ao 
vento longe deste produto a todo o momento.

 ■ Os produtos com bateria não têm que estar ligadas 
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estarão 
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente 
dos possíveis perigos ao utilizar o seu aparelho 
com bateria ou ao mudar os acessórios. Reduz 
assim os riscos de choque eléctrico, de incêndio ou de 
ferimentos graves.

 ■ Não coloque aparelhos com bateria ou as 
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de 
calor. Seguir esta norma reduzirá o risco de explosão 
e eventuais lesões.

 ■ Não utilize a bateria ou o carregador que tenha caído 
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada 
está sujeita a explosão. Destrua devidamente uma 
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

 ■ As baterias podem explodir na presença de uma 
fonte de ignição, como uma chama piloto. De forma 
a reduzir o risco de lesões graves pessoais, nunca 
utilize qualquer aparelho com bateria na presença de 
uma chama acesa. Uma bateria que tenha explodido 
pode libertar detritos e químicos. Em caso de 
exposição, lave imediatamente com água.

 ■ Não carregue o produto com bateria num local 
húmido ou molhado. Reduz assim os riscos de 
choque eléctrico.

 ■ Não exponha ferramentas à chuva. A entrada de 
água no produto aumentará o risco de descarga 
elétrica ou falha de funcionamento.

 ■ Para melhores resultados, o seu produto da 
bateria deve ser carregado num local em que a 
temperatura seja superior a 10°C mas inferior a 
38°C. Para reduzir o risco de grave lesão pessoal, 
não armazene ao ar livre ou em veículos.

 ■ Sob condições de muita utilização ou temperaturas 
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Em 
caso de contacto do líquido com a pele, lave-a 
imediatamente com água e sabão e, em seguida, 
neutralize-a com sumo de limão ou vinagre. Se o 
líquido entrar em contacto com os seus olhos, lave-
os com água limpa durante pelo menos 10 minutos 
e depois procure ajuda médica de imediato.

 ■ Mantenha a ferramenta seca, limpa e livre de óleo 
e gorduras. Utilize sempre roupa limpa quando estiver 
a limpar.

 ■ Guarde estas instruções. Consulte as instruções de 
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forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas 
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar este 
acessório a outra pessoa, empreste-lhe também estas 
instruções de modo a evitar uma utilização errada do 
produto e eventuais lesões.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposições 
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na 
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de 
baterias por terceiros. Assegure-se que não há risco de 
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com 
materiais condutores durante o transporte, protegendo os 
conectores expostos com tampas ou fi ta isoladoras e não 
condutoras. Não transporte baterias com fi ssuras ou fugas. 
Contacte a empresa transitária para mais aconselhamento.

CONHEÇA O SEU PRODUTO
Consulte a página 78.
1. Cabeça ajustável
2. Interruptor
3. Velocidade baixa
4. Apagado (O)
5. Alta velocidade
6. Orifício da bateria
7. Enganche J
8. Orifício de montagem

MANUTENÇÃO

  AVISO
O produto não dever nunca ligado à corrente elétrica 
durante a montagem de peças, a realização de ajustes, 
limpeza, operações de manutenção ou quando não está 
em uto. Ao deligar o produto estará a evitar um arranque 
acidental que pode causar lesões graves.

 ■ Na reparação só devem ser utilizadas peças 
sobresselentes do fabricante. O uso de quaisquer 
outras peças pode criar perigo ou causar danos ao 
aparelho.

  AVISO
W celu zapewnienia wyższego poziomu bezpieczeństwa 
i niezawodności wszystkie naprawy powinny być 
przeprowadzane przez autoryzowany serwis Ryobi.

GERAL

Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. A 
maioria dos plásticos pode ser danifi cada pelos solventes 
vendidos no comércio. Utilize um pano limpo para remover 
as sujidades, o pó, etc.

  AVISO
Os elementos de plástico nunca devem entrar em 
contacto com líquido de travões, gasolina, produtos 
à base de petróleo, óleos penetrantes, etc. Estas 
substâncias contêm produtos químicos que podem 
danifi car, enfraquecer ou destruir o plástico.

A poeira da placa de gesso e a parede é abrasiva e pode 
causar falha prematura do produto se tiver permissão 
para entrar na área do motor. Use sempre o acessório 
de aspiração de pó conectado a um vácuo. Não use o 
produto como sistema de extração de pó. Limpe bem o 
produto após o uso, utilizando uma escova e um aspirador. 
Tome cuidado para não empurrar o lixo nas aberturas de 
ventilação. Não use ar comprimido para limpar o produto, 
dado que o pó e as impurezas podem causar graves 
lesões nos olhos.

LUBRIFICAÇÃO

Todos os rolamentos deste produto estão lubrifi cados com 
um montante sufi ciente de lubrifi cante de elevado nível, de 
acordo com a duração de vida do produto em condições 
normais de funcionamento. Por conseguinte,não requer 
nenhuma lubrifi cação suplementar.

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pô-los 
directamente no lixo doméstico. Para proteger 
o ambiente, a ferramenta, os acessórios e as 
embalagens devem ser seleccionados.

SÍMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de segurança

Conformidade CE

Velocidade em vazio

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Agradecemos que leia atentamente as 
instruções antes de iniciar a máquina.
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Os aparelhos eléctricos antigos não devem 
ser eliminados juntamente com o lixo 
doméstico. Recicle onde existem instalações 
para o efeito. Verifi que com as suas 
Autoridades Locais ou revendedor para obter 
informações sobre reciclagem.

SÍMBOLOS NESTE MANUAL

As peças ou acessórios vendem-se 
separadamente

Velocidade baixa

Alta velocidade

Desligue a bateria

As seguintes palavras de sinal e signifi cados destinam-se 
a explicar os níveis de risco associados a este produto.

 PERIGO
Indica uma situação de perigo iminente, a qual, se não for 
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 AVISO
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não 
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 CAUTELA
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se 
não for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou 
moderados.

CAUTELA
(Sem símbolo de segurança) Indica uma situação que 
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har fået topprioritet i 
designet af din bærbare ventilator.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Den bærbare ventilator er beregnet til generel ventilering af 
de fl este rum i husstanden.

Produktet må kun bruges til de formål, der er angivet under 
formålsbestemt/korrekt brug.

  ADVARSEL
Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger 
skal læses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke 
følges, kan det medføre elektrisk stød og/eller alvorlig 
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere 
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BÆRBARE 
VENTILATOR
 ■ Kend produktet Læs brugsanvisningen 

omhyggeligt. Bliv bekendt med produktets 
anvendelsesområder og begrænsninger samt de 
specifikke potentielle faremomenter i forbindelse 
med produktet. Derved formindskes risikoen for 
elektrisk stød, brand og alvorlige personskader.

 ■ Forsøg ikke at demontere produktet.

 ■ Forsøg ikke at foretage ændringer på dette værktøj 
eller at fremstille tilbehør, som ikke anbefales til 
brug med dette værktøj. Enhver sådan ændring er 
misbrug og kan medføre farlige situationer med mulig 
alvorlig personskade til følge.

 ■ Undgå at bruge produktet, hvis det ikke er helt 
samlet, eller hvis det ser ud som, der mangler 
dele, eller at dele er beskadiget. Brug af et produkt, 
som er forkert eller ikke helt samlet, eller som har 
beskadigede eller manglende dele, kan forårsage 
alvorlige personskader.

 ■ Undlad at bruge dette produkt til at udsuge farlige 
eller eksplosive materialer og dampe. Den er kun 
beregnet til generel ventilering.

 ■ Undlad at åbne eller ændre produktet; i så fald 
bortfalder garantien.

 ■ For at begrænse faren for personskader er 
grundigt opsyn nødvendigt, når et produkt bruges i 
nærheden af børn.

 ■ Lad ikke børn bruge dette produkt. Det er ikke 
legetøj.

 ■ Rengøring og bruger-vedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden opsyn.

 ■ Lad aldrig værktøjet køre uden opsyn. Fjern 

batteriet efter brug. 

 ■ For at reducere faren for personskade og elektrisk 
stød bør produktet ikke udsættes for leg eller 
opbevares tilgængeligt for børn.

 ■ Man risikerer, at ikke-sikret hår kan blive trukket ind 
i denne ventilator og blive indfiltret og forårsage 
personskader. Man skal altid holde løst eller 
frithængende hår på afstand af dette produkt.

 ■ Batteriprodukter skal ikke nødvendigvis forbindes 
til en stikkontakt; de er således altid klar til brug. 
Vær opmærksom på evt. faremomenter, når 
batteriproduktet ikke bruges, eller når der skiftes 
tilbehør. Derved formindskes risikoen for elektrisk 
stød, brand og alvorlige personskader.

 ■ Batteriprodukter eller de tilhørende batterier må 
ikke anbringes nær ild eller varme. Følges dette vil 
det reducere faren for eksplosion og evt. personskader.

 ■ Et batteri eller en oplader, som har været udsat 
for et hårdt slag eller et fald, må ikke anvendes. Et 
beskadiget batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller 
beskadiget batteri skal straks bortskaffes iht. gældende 
(miljø)regler.

 ■ Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i 
nærheden af en antændelseskilde som fx et 
vågeblus. For at reducere faren for alvorlige 
personskader må man aldrig anvende et batteriprodukt 
i nærheden af åben ild. Et eksploderende batteri kan 
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man 
ramt, skylles straks med vand.

 ■ Batteriproduktet må ikke oplades i fugtige eller 
våde omgivelser. Derved formindskes risikoen for 
elektrisk stød.

 ■ Undgå at udsætte værktøjer for regn. Hvis der 
trænger vand ind i produktet,  øges faren for elektrisk 
stød eller driftsforstyrrelser.

 ■ De bedste resultater opnås ved at oplade batteriet i 
omgivelser, hvor temperaturen er højere end 10°C, 
men lavere end 38°C. For at reducere risikoen 
for alvorlige personskader må produktet ikke 
opbevares udendørs eller i køretøjer.

 ■ Under ekstreme anvendelses- eller 
temperaturforhold kan det ske, at batteriet lækker. 
Hvis man får væske på huden, vaskes omgående 
med vand og sæbe, hvorefter der neutraliseres med 
citronsaft eller eddike. Hvis man får væske i øjnene, 
skylles øjnene med rent vand i mindst 10 minutter, 
derefter søges omgående læge.

 ■ Hold produktet tørt, rent og fri for olie og fedt. Brug 
altid en ren klud til rengøring.

 ■ Gem denne brugsanvisning. Slå hyppigt op i den, og 
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte 
dette værktøj. Hvis dette stativ udlånes til andre, skal 
denne vejledning medfølge - også for at forhindre 
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misbrug af produktet med evt. personskader til følge.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale 
forskrifter og love.

Når batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle 
specielle krav til emballering og mærkning efterleves. Man 
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer under transporten 
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende hætter eller tape. Undlad at transportere batterier 
med revner eller utætheder. Rådfør dig desuden hos 
speditøren.

KEND PRODUKTET
Se side 78.
1. Justerbart hoved
2. Kontakt
3. Lav hastighed
4. Slukket (O)
5. Høj hastighed
6. Batteriåbning
7. J-krog
8. Monteringshul

VEDLIGEHOLDELSE

  ADVARSEL
Produktet må aldrig sluttes til en strømforsyning, mens 
man er i færd med at samle dele, foretage justeringer, 
rengøre, udføre vedligeholdelsesarbejde, eller når 
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen 
til strømforsyningen forhindrer man utilsigtet start af 
produktet, hvilket kan medføre alvorlige personskader.

 ■ Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten 
i forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative 
dele kan forårsage farlige situationer eller ødelægge 
produktet.

  ADVARSEL
Af hensyn til større sikkerhed og pålidelighed skal alt 
reparationsarbejde udføres på et autoriseret Ryobi-
servicecenter.

GENERELT

Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af plastdele. 
De fl este plasttyper bliver ødelagt, hvis de renses med 
almindelige gængse opløsningsmidler. Fjern snavs, støv 
m.v. med en ren klud.

  ADVARSEL
Plastelementerne må aldrig komme i berøring med 
bremsevæske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede 
produkter, rustløsnende olie o. lign. Disse kemiske 
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige, mørne 
eller ødelægge plastmaterialet.

Støvet fra gips- og vægplader er skurende og kan 
forårsage førtidig svigt af produktet, hvis det kommer ind 
i motorområdet. Brug altid støvudsugningsudstyr tilsluttet 
et udsugningsanlæg. Undlad at bruge produktet som 
støvudsugningssystem. Rengør produktet grundigt efter 
brug ved hjælp af en børste og en støvsuger. Pas på ikke 
at presse snavs ind i ventilationsåbningerne Undlad at 
bruge trykluft til at rengøre produktet, fordi støv og grus kan 
forårsage alvorlige øjenskader.

SMØRING

Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under 
normale driftsbetingelser med en tilstrækkelig mængde 
højkvalitetssmøremiddel. Det er derfor ikke nødvendigt 
med yderligere smøring.

MILJØBESKYTTELSE

Råmaterialerne skal genbruges og ikke 
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn 
til miljøet skal redskab, tilbehør og emballage 
sorteres.

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

Tomgangshastighed

EurAsian overensstemmelsesmærke

Ukrainsk overensstemmelsesmærke

Læs venligst vejledningen grundigt igennem 
før maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter bør ikke afskaffes 
sammen med husholdningsaffald. Genbrug 
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek 
med din lokale kommune eller forhandler for 
genbrugsråd.
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SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN

Dele eller tilbehør, der sælges separat

Lav hastighed

Høj hastighed

Fjern batteriet.

De følgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare 
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis 
den ikke afværges - vil medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 VÆR OPMÆRKSOM
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre mindre eller middelsvær 
personskade.

VÆR OPMÆRKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan 
føre til skade af personlig ejendom.
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Säkerhet, prestanda och pålitlighet har varit högsta prioritet 
vid utvecklingen av denna fl äkt.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Den batteridrivna fl äkten är avsedd för allmän ventilation i 
de vanligaste hushållsutrymmena.

Använd inte produkten på något annat sätt än vad som är 
avsett.

  VARNING
Läs alla säkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte 
följa en och instruktionerna kan resultera i elstöt, brand 
och/eller allvarlig skada.

Behåll dessa varningar och anvisningar för framtida 
referens.

VIKTIGA SÄKERHETSVARNINGAR FÖR FLÄKT
 ■ Lär känna din produkt Läs bruksanvisningen 

noggrant. Lär dig användningsområdena och 
begränsningarna hos produkten och de specifika 
risker som hör till. Du minskar därmed riskerna för 
elstöt, brand eller allvarliga skador.

 ■ Montera inte isär produkten.

 ■ Försök inte att modifiera detta verktyg eller skapa 
tillbehör till det som inte är rekommenderade. Alla 
sådana förändringar eller modifikationer anses vara 
felanvändning och kan resultera i en farlig situation som 
kan leda till allvarlig personskada.

 ■ Använd inte produkten om den inte är helt 
monterad eller om några delar verkar saknas eller 
är skadade. Användning av produkt som inte är korrekt 
eller komplett monterad eller har skadade delar eller 
delar som saknas kan leda till allvarlig personskada.

 ■ Använd inte den här produkten för att ventilera bort 
farliga eller explosiva material eller ångor. Den är 
endast avsedd för vanlig ventilation.

 ■ Om produkten monteras isär eller  öppnas upphävs 
garantin.

 ■ För att miska skaderisken krävs övervakning när 
produkten används nära barn.

 ■ Tillåt inte barn att hantera produkten. Det är ingen 
leksak.

 ■ Rengöring och underhåll får inte utföras av barn 
utan övervakning.

 ■ Lämna aldrig ett verktyg som är igång. Avlägsna 
batteriet efter användning. 

 ■ För att minska risken för skada och elektrisk stöt 
ska produkten inte användas som en leksak eller 
placeras så att små barn kan nå den.

 ■ Det finns en risk att fritt hängande hår kan dras in 
i fläkten under användning och därigenom orsaka 
personskada. Håll alltid fritt hängande hår borta 
från den här produkten.

 ■ Batteriprodukter behöver inte vara inkopplade till 
ett eluttag för att fungera; de är därför alltid redo att 
användas. Var uppmärksam på möjliga faror när du 
inte använder din batteriprodukt och när du byter 
tillbehör. Du minskar därmed riskerna för elstöt, brand 
eller allvarliga skador.

 ■ Placera inte batteriprodukter eller deras batterier 
i närheten av eld eller värme. Genom att följa den 
här regeln minskas risken för explosion och möjlig 
personskada.

 ■ Använd inte ett batteripack eller en batteriladdare 
som har tappats i marken eller fått ett hårt slag. Ett 
skadat batteri kan explodera. Ta hand om batterier som 
har tappats eller skadats på ett korrekt sätt.

 ■ Batterier kan explodera när en antändningskälla, 
exempelvis en indikeringslampa, är i närheten. 
För att minska risken för allvarlig skada ska du aldrig 
använda någon sladdlös produkt i närheten av en 
öppen låga. Ett exploderande batteri kan kasta iväg 
skräp och kemikalier. Skölj omedelbart med vatten om 
du utsätts.

 ■ Återuppladda inte en batteriprodukt på en fuktig 
eller våt plats. Du minskar därmed riskerna för elstöt.

 ■ Utsätt inte verktygen för regn. Vatten som tränger 
in i produkten ökar risken för elektriska stötar och 
felfunktion

 ■ För bästa resultat ska batteriet laddas upp på 
en plats där temperaturen är över 10°C men 
under 38°C. För att minska risken för allvarliga 
personskador ska det inte förvaras utomhus eller 
i fordon.

 ■ Under extrem användning eller extrema 
temperaturförhållanden kan batteriläckage uppstå. 
Tvätta omedelbart med diskmedel och vatten, 
och neutralisera med citronjuice eller vinäger, 
om huden kommer i kontakt med batterivätska. 
Om vätskan kommer i kontakt med ögonen ska 
de sköljas med rent vatten i minst 10 minuter och 
läkare måste sedan uppsökas omedelbart.

 ■ Håll verktyget torrt, rent och fritt från olja och fett. 
Använd alltid en ren trasa vid rengöring.

 ■ Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och använd 
dem för att instruera andra som ska använda det här 
verktyget. Om du lånar ut detta tillbehör ska du se till att 
anvisningarna följer med så att inte produkten används 
på fel sätt och kanske orsakar skador.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och 
regleringar.
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Följ alla specifi ka krav på förpackning och etiketter när 
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet 
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade kontakter med 
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera 
inte batterier som är spruckna eller läcker. Kontrollera med 
vidarebefordrande företag för mer information.

LÄR KÄNNA DIN PRODUKT
Se sidan 78.
1. Justerbart huvud
2. Strömbrytare
3. Låg hastighet
4. Av (O)
5. Hög hastighet
6. Batteriport
7. J-krok
8. Monteringshål

UNDERHÅLL

  VARNING
Produkten får aldrig anslutas till strömkälla undre 
montering, justeringar, rengöring, underhåll eller när 
produkten inte används. Frånkoppling av produkten 
förhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga 
skador.

 ■ Under servicearbete ska enbart tillverkarens 
originaltillbehör användas. Användning av andra delar 
kan orsaka fara eller produktskada.

  VARNING
För säkerhet och pålitlighet ska alla reparationer utföras 
av auktoriserat Ryobi reparationscenter.

ALLMÄNT

Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av 
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid användning av 
vissa lösningsmedel som säljs i affärerna. Använd en ren 
tygtrasa för att torka bort smuts, damm, osv.

  VARNING
Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med 
bromsvätska, bensin, produkter med petroleumbas, 
penetrerande oljor, osv. Dessa ämnen innehåller 
kemiska produkter som kan skada, försvaga eller 
förstöra plasten.

Damm från gips och väggskivor slipar och kan orsaka 
för tidigt slitage på produkten om det kommer in i 
motordelen. Använd alltid dammsugningstillbehöret 
anslutet till dammsugare. Använd inte produkten som 
extraktionssystem för damm. Rengör produkten noga 

efter användning med borste och dammsugare. Var noga 
med att inte få in smuts i ventilationshålen. Använd inte 
komprimerad luft för att rengöra produkten då damm och 
grus kan orsaka allvarliga skador.

SMÖRJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillräcklig mängd 
högklassig smörjmedel för produktens livslängd under 
normala driftsförhållanden. Därför behövs ingen ytterligare 
smörjning.

MILJÖSKYDD

Råmaterialen ska återvinnas i stället för att 
kastas i hushållsavfallet. För att skona miljön 
ska verktyget, tillbehören och emballagen 
sorteras.

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN

Säkerhetsvarning

CE-överensstämmelse

Tomgångshastighet

EurAsian överensstämmelsesymbol

Ukrainskt märke för överensstämmelse

Läs instruktionerna ordentligt innan start av 
maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte 
kastas med hushållssoporna. Återvinn där 
sådana faciliteter fi nns. Kontrollera med 
din lokala myndighet eller säljaren för att få 
återvinningstips.

SYMBOLER I MANUALEN

Delar och utrustning säljs separat

Låg hastighet

Hög hastighet
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Koppla ur batteriet

Följande signalord och betydelser är tänkta att förklara de 
olika risknivåerna som är associerade med denna produkt.

 FARA
Visar på en direkt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 VARNING
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 FÖRSIKTIGHET
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka mindre eller måttlig personskada.

FÖRSIKTIGHET
(Utan säkerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan 
leda till egendomsskada.
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Kannettavan tuulettimen suunnittelussa on pidetty etusijalla 
turvallisuutta, suorituskykyä ja luotettavuutta.

KÄYTTÖTARKOITUS
Kannettava tuuletin on suunniteltu useimpien kodin tilojen 
yleiseen tuuletukseen.

Älä käytä tätä tuotetta millään muulla tavalla kuin mihin se 
on tarkoitettu.

  VAROITUS
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja 
ohjeiden laiminlyönnistä voi seurata sähköisku, tulipalo 
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Säästä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa käyttöä 
varten.

TUULETTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET
 ■ Tunne tuotteesi Lue käyttöohjeet huolella. Opi 

tuotteen käyttötarkoitukset ja rajoitukset sekä 
siihen liittyvät mahdolliset vaarat. Vähennät 
sähköisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

 ■ Älä pura tuotetta.

 ■ Älä yritä tehdä muutoksia työkaluun tai liittää siihen 
lisävarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa 
käytettäviksi. Tällainen muuntelu on väärinkäyttöä 
ja saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa 
aiheuttaa mahdollisen vakavan vamman.

 ■ Älä kytä tuotetta, jos sitä ei ole täysin koottu tai 
jos osia näyttää puuttuvan tai jokin osa vaikuttaa 
vahingoittuneelta. Sellaisen tuotteen käyttö, jota ei ole 
koottu asianmukaisesti ja täysin tai josta puuttuu osia 
tai jonka osat ovat vioittuneet, voi aiheuttaa vakavan 
vamman.

 ■ Älä käytä tätä tuotetta vaarallisten tai 
räjähdysalttiiden materiaalien tai huurujen 
poistoon. Se on tarkoitettu ainoastaan yleiseen 
tuuletuskäyttöön.

 ■ Älä avaa tai muuntele tuotetta; muutoin takuu 
mitätöityy.

 ■ Jotta vältyttäisiin loukkaantumiselta, tuotteen 
käyttö lasten lähellä edellyttää tiukkaa valvontaa.

 ■ Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta. Se ei ole 
leikkikalu.

 ■ Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.

 ■ Älä koskaan jätä käynnissä olevaa laitetta 
vartioimatta. Irrota akku laitteesta käytön jälkeen. 

 ■ Jotta loukkaantumisen ja sähköiskun riski 
pienenisi, tuotteella ei saa leikkiä eikä sitä tule 
asettaa paikkaan, missä pienet lapset voivat ulottua 

siihen.

 ■ Vapaana olevat hiukset saattavat imeytyä 
tuulettimeen ja sotkeutua laitteeseen ja aiheuttaa 
loukkaantumisen. Pidä vapaat hiukset aina kaukana 
tästä tuotteesta.

 ■ Akkukäyttöisiä tuotteita ei tarvitse kytkeä 
pistorasiaan; ne ovat näin ollen aina käyttövalmiita. 
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kun et 
käytä akkutuotetta tai kun vaihdat lisävarusteita. 
Vähennät sähköisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

 ■ Älä aseta akkukäyttöisiä tuotteita tai niiden akkuja 
lähelle tulta tai lämmönlähdettä. Noudattamalla tätä 
sääntöä pienennät räjähdyksen ja loukkaantumisen 
vaaraa.

 ■ Älä käytä akkua tai laturia, joka on pudonnut 
tai saanut kovan iskun. Vioittunut akku saattaa 
räjähtää. Hävitä pudonneet ja vioittuneet akut heti 
asianmukaisesti.

 ■ Paristot voivat räjähtää, jos lähellä on tulenlähde, 
kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski 
pienenisi, älä koskaan käytä langattomia tuotteita 
avotulen lähellä. Räjähtävä akku voi singota ympärilleen 
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut räjähdyksen kohteeksi, 
huuhtele itsesi heti vedellä.

 ■ Älä lataa akkua kosteassa tai märässä 
ympäristössä. Vähennät sähköiskuvaaraa.

 ■ Älä jätä työkaluja sateeseen. Veden pääsy 
akkukäyttöiseen tuotteeseen lisää sähköiskun ja vian 
vaaraa.

 ■ Parhaat tulokset syntyvät, kun akkukäyttöinen 
tuote ladataan paikassa, jonka lämpötila on välillä 
10–38 °C. Älä säilytä akkua ulkona tai ajoneuvoissa, 
jotta loukkaantumisen vaara pienenisi.

 ■ Akku saattaa vuotaa äärimmäisen rankassa 
käytössä tai äärilämpötiloissa. Jos iholle valuu 
nestettä, pese se välittömästi saippualla ja vedellä 
ja neutraloi sitruunamehulla tai etikalla. Jos 
nestettä joutuu silmiin, huuhtele niitä puhtaalla 
vedellä vähintään 10 minuuttia ja hakeudu sitten 
lääkärin hoidettavaksi.

 ■ Pidä laite kuivana ja puhtaana liasta, öljystä ja 
rasvasta. Käytä puhdistukseen aina puhdasta riepua.

 ■ Säilytä nämä ohjeet. Viittaa niihin säännöllisesti ja 
käytä niitä kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia 
käyttäjiä. Jos lainaat laitteen jollekulle, lainaa 
samalla nämä ohjeet, jotta vältytään virhekäytöltä ja 
loukkaantumisen vaaralta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja 
säädösten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeämistä koskevia 
erikoissäädöksiä, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. 
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Varmista, että mikään akku ei kosketa muita akkuja tai 
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla 
paljaat navat eristävillä, johtamattomillla korkeilla tai teipillä. 
Älä kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy 
välitysyritykseltä lisäneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 78.
1. Säädettävä pää
2. Katkaisin
3. Matala nopeus
4. Pois (O)
5. Suuri nopeus
6. Akkutila
7. J-koukku
8. Asennusreikä

HUOLTO

  VAROITUS
Tuotetta ei tule koskaan kytkeä pistorasiaan osia 
koottaessa, säätöjä tehtäessä, puhdistettaessa, huollon 
aikana tai kun tuotetta ei aiota käyttää. Tuotteen 
irrottaminen pistorasiasta estää sitä käynnistymättä 
vahingossa, jolloin vältytään mahdollisilta vakavilta 
vammoilta.

 ■ Käytä huollossa ainoastaan alkuperäisiä valmistajan 
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien käyttö voi 
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

  VAROITUS
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki 
korjaukset tulee antaa valtuutetun Ryobi-huoltopisteen 
hoidettavaksi.

YLEISTÄ

Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista 
ei siedä markkinoilla olevia määrättyjä liuotteita, jotka 
vahingoittavat niitä. Käytä puhdasta riepua lian, pölyn jne. 
puhdistukseen.

  VAROITUS
Muoviosat eivät saa koskaan joutua kosketukseen 
jarrunesteen, bensiinin, öljytuotteita, ruosteenirrotusöljyn 
jne. kanssa. Nämä kemialliset aineet voivat vaurioittaa, 
heikentää tai tuhota muovin.

Kipsistä ja seinälevyistä syntyvä pöly on hankaavaa ja 
saattaa aiheuttaa tuotteen ennenaikaisen rikkoutumisen, 
jos sitä pääsee moottoritilaan. Käytä aina pölynimuriin 
kytkettyö pölynpoistovarustetta. Älä käytä tätä tuotetta pölyn 
poistoon. Puhdista tuote huolella käytön jälkeen harjalla ja 
imurilla. Varo, ettet työnnä pölyä tuuletusaukkoihin. Älä 

puhdista tuotetta paineilmalla, sillä pöly ja roskat voivat 
aiheuttaa vakavan silmävamman.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniäksi 
normaaliolosuhteissa riittävällä määrällä korkealaatuista 
voiteluainetta. Tästä syystätyökalu ei kaipaa lisävoitelua.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Älä hävitä raaka-aineita jätteinä vaan vie ne 
kierrätykseen. Ympäristönsuojelun kannalta 
työkalu, lisäva r usteet ja pakkausmateriaali on 
lajiteltava.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-sääntöjen noudattamisesta

Tyhjäkäyntinopeus

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen säädöstenmukaisuusmerkintä

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käynnistämistä.

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei pidä 
hävittää talousjätteiden mukana. Ne on 
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon. 
Kierrätysohjeita antavat kunnan viranomaiset 
ja vähittäiskauppiaat.

KÄSIKIRJAN SYMBOLIT

Osat ja lisävarusteet on hankittava 
erikseen

Matala nopeus

Suuri nopeus

Irrota akku

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu 
selittämään tähän tuotteeseen liittyviä riskin tasoja.
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 VAARA
Ilmoittaa välittömästä vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(Ilman varoitusmerkkiä) Tilanne, joka voi aiheuttaa 
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i 
konstruksjonen av din bærbare vifte.

TILTENKT BRUK
Den bærbare viften er ment for generell lufting av de fl este 
rom i bolighus.

Ikke bruk produktet på noe annen måte enn det som er 
beskrevet som tiltenkt bruk.

  ADVARSEL
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene. 
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser 
kan det føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlig 
personskade.

Ta vare på alle advarsler og anvisnigner for senere 
bruk.

BÆRBARE VIFTE SIKKERHETSADVARSLER
 ■ Kjenn ditt produkt. Les Brukermanualen nøye. 

Gjør deg kjent med tilpasningene og utstyrets 
begrensninger og de potensielle spesifikke farene 
som knytter seg til produktet. Du reduserer dermed 
faren for elektrisk støt, brann og alvorlige kroppsskader.

 ■ Ikke ta fra hverandre produktet.

 ■ Ikke gjør forsøk på å endre dette verktøyet eller 
lage tilbehør som ikke er anbefalt brukt sammen 
med verktøyet. Enhver slik endring eller modifikasjon 
regnes som misbruk og kan føre til farlige situasjoner 
som kan ha alvorlige personskader til følge.

 ■ Ikke bruk produktet dersom det ikke er fullstendig 
montert eller hvis det virker som om en del mangler 
eller er skadet. Bruk av produkt som ikke er korrekt og 
fullstendig montert eller som mangler eller har skadede 
deler kan føre til alvorlig personskade.

 ■ Ikke bruk dette produktet for å blåse bort farlige 
eller eksplosive materialer og damper. Den er kun 
ment for generell lufting.

 ■ Ikke åpne eller endre produktet, ellers kan garantien 
bli ugyldig.

 ■ For å redusere risikoen for personskade, er det 
nødvendig med nøye tilsyn når et produkt brukes 
i nærheten av barn.

 ■ Ikke la barn bruke dette produktet. Dette er ikke et 
leketøy.

 ■ Rengjøring og brukerens vedlikehold skal ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

 ■ La aldri sagen gå uten betjening. Fjern batteriet 
etter bruk. 

 ■ For å redusere faren for personskade eller støt må 
ikke produktet lekes med eller plasseres slik at små 

barn kan nå det.

 ■ Det kan skje at løst hår kan trekkes inn i denne 
viften og kan hekte seg fast og dermed forårsake 
personskade. Hold løst eller ikke bundet hår unna 
dette produktet til alle tider.

 ■ Batteriprodukter behøver ikke å kobles til en 
elektrisk kontakt; derfor er de alltid klare til bruk. 
Vær klar over potensielle farer når du ikke bruker 
batteriproduktet eller når du skifter eventuelt 
tilbehør. Du reduserer dermed faren for elektrisk støt, 
brann og alvorlige kroppsskader.

 ■ Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier 
nær åpen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere 
risikoen for eksplosjon og eventuelle personskader.

 ■ Ikke bruk en batteripakke eller en lader som har 
vært utsatt for fall eller et kraftig slag. Et skadet 
batteri kan eksplodere. Sørg for umiddelbar og 
forsvarlig avhending av batterier som har falt i gulvet 
eller vært påført skade.

 ■ Batterier kan eksplodere dersom det finnes en 
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme. 
For å redusere risikoen for alvorlig personskade bruk 
aldri noen form for trådløse produkter når det finnes en 
åpen flamme i nærheten. Et batteri som eksploderer 
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man får 
kjemikalier på huden, sørg for umiddelbar skylling med 
vann.

 ■ Ikke lad batteridrevet utstyr på fuktige eller våte 
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk støt.

 ■ Ikke utsett verktøyet for regn. Vann som trenger 
inn i enheten vil øke risikoen for elektrisk støt eller 
feilfunksjon.

 ■ For best resultat bør ditt batteridrevne utstyr lades 
på et sted med en temperatur på minst 10°C men 
ikke over 38°C. Unngå å lagre batteridrevet utstyr 
utendørs eller i et kjøretøy for å redusere risikoen 
for alvorlig personskade.

 ■ Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan 
det oppstå lekkasje fra batteriet. Hvis batterivæske 
kommer i kontakt med hud må området umiddelbart 
vaskes med vann og såpe og dernest nøytraliseres 
med sitronsaft eller eddik. Hvis væske kommer inn i 
øynene må de skylles med store mengder rent vann 
i minst 10 minutter, dernest må lege oppsøkes.

 ■ Hold verktøyet tørt, rent og fritt for olje og fett. Bruk 
alltid en ren klut når det skal rengjøres.

 ■ Ta vare på disse instruksjonene. Les dem 
regelmessig og bruk dem for å instruere andre som kan 
komme til å bruke verktøyet. Hvis du låner noen dette 
verktøyet, lån dem også instruksjonene for å hindre feil 
bruk av produktet og mulig skade.
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TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale 
forskrifter og bestemmelser.

Følg alle spesielle krav når det gjelder pakking og merking 
når tredje part skal transportere batteriene. Pass på at 
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier 
eller ledende materialer når de transporteres ved at du 
beskytter åpne koblinger med isolerende, ikkeledende 
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker 
eller lekker. Sjekk med transportfi rmaet for ytterligere råd.

KJENN DITT PRODUKT.
Se side 78.
1. Justerbart hode
2. Bryter
3. Lav hastighet
4. Av (O)
5. Høy hastighet
6. Batteridør
7. J krok
8. Monteringshull

VEDLIKEHOLD

  ADVARSEL
Produktet skal aldri kobles til en strømforsyning mens 
du monterer på deler, gjør justeringer, rengjør, utfører 
vedlikehold eller når produktet ikke er i bruk. Ved å 
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan 
forårsake alvorlig personskade.

 ■ Bruk bare produsentens originale reservedeler til 
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan 
skape fare eller føre til skade på produktet.

  ADVARSEL
Før støre sikkerhet og pålitelighet, bør alle reparasjoner 
utføres av et autorisert Ryobi servicesenter.

GENERELT

Unngå bruk av løsemidler når du rengjør plastdelene. 
De fl este plastmaterialene kan skades ved bruk av 
løsningsmidlene som fås i handelen. Bruk en ren klut til å 
tørke bort smuss, støv osv.

  ADVARSEL
Plastdeler må aldri komme i kontakt med bremsevæske, 
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende 
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer 
som kan skade, svekke eller ødelegge plasten.

Støv fra gips og veggplater har en slipende effekt og vil 
kunne føre til at produktet havarerer dersom støvet trenger 

inn i motoren. Bruk alltid en støvoppsamler koplet til en 
støvsuger. Ikke bruk produktet som et uttrekkssystem for 
støv. Rengjør verktøyet grundig etter hver gangs bruk med 
børste eller støvsuger. Påse at urenheter ikke presses 
inn i ventilasjonsåpningene. Ikke bruk trykkluft for å 
rengjøre produktet fordi støv og grus kan forårsake alvorlig 
øyeskade.

SMØRING

Alle lager i dette produktet skal smøres med en tilstrekkelig 
mengde med et høyverdig smøremiddel for å sikre 
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor 
unødvendig med tilleggsmøring.

MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer istedenfor å kaste 
dem I søppelen. Verktøyet, tilbehørene og 
emballasjen bør sorteres for miljøvennlig 
resirkulering.

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

CE samsvarserklæring

Hastighet ubelastet

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Vennligst les instruksjonene nøye før du 
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. 
Vennligst resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk hos dine 
lokale myndigheter eller forhandler for råd om 
resirkulering.

SYMBOLER I MANUALEN

Deler eller tilbehør solgt separat

Lav hastighet

Høy hastighet
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Koble fra batteriet

Følgende symboler og betydninger forklarer risikonivået 
som er assosiert med dete produktet.

 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan 
resultere i skader på eiendom.
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При разработке этого переносного вентилятора 
особое внимание уделялось безопасности, 
производительности и надежности.

НАЗНАЧЕНИЕ
Переносной вентилятор предназначен для создания 
потока воздуха в бытовых помещениях.

Используйте устройство строго по назначению, 
указанному в настоящем руководстве.

  ОСТОРОЖНО
Прочтите все указания и инструкции по технике 
безопасности. Несоблюдение предостережений 
и инструкций может привести к поражению 
электрическим током, возгоранию и/или серьезным 
травмам.

Сохраните все предупреждения и инструкции для 
дальнейшего использования.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО БЕЗОПАСНОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВЕНТИЛЯТОРА
 ■ Изучите изделие Внимательно прочтите 
руководство пользователя. Ознакомьтесь 
со всеми случаями применения изделия и 
ограничениями в его применении, а также со 
списком потенциально опасных ситуаций, 
которые могут возникнуть при работе с ним. 
Таким образом, можно избежать удара током, 
пожара и тяжелых травм.

 ■ Не разбирайте изделие.

 ■ Не пытайтесь модифицировать данный 
инструмент или создавать вспомогательные 
приспособления, не рекомендуемые для 
использования с данным инструментом. Любые 
такие изменения или модификации являются 
злоупотреблением и могут привести к опасным 
ситуациям и серьезным физическим травмам.

 ■ Не используйте прибор, если он не полностью 
собран или если какая-либо из его деталей 
отсутствует или повреждена. Использование 
неправильно или не полностью собранного или 
поврежденного или неукомплектованного прибора 
может привести к тяжелым травмам.

 ■ Не используйте это изделие для отвода 
вредных или взрывоопасных веществ и паров. 
Оно предназначено только для создания потока 
воздуха в бытовых помещениях.

 ■ Не открывайте и не изменяйте изделие, в 
противном случае гарантия будет аннулирована.

 ■ Чтобы снизить опасность получения травм, 
будьте особенно внимательны, когда вблизи 
работающего изделия находятся дети.

 ■ Не позволяйте детям управлять этим изделием. 
Это не игрушка.

 ■ Не допускается выполнение очистки и 
обслуживания детьми без наблюдения 
взрослых.

 ■ Никогда не оставляйте инструмент работающим 
без присмотра. Извлеките аккумулятор после 
использования. 

 ■ Во избежание телесных повреждений и 
поражения электрическим током не следует 
допускать использования устройства 
маленькими детьми или размещать его в 
местах, доступных для детей.

 ■ Неубранные волосы могут быть затянуться в 
этот вентилятор и запутаться в нем, что может 
привести к травме. Не приближайтесь к этому 
изделию, если у вас неубранные волосы.

 ■ Батареи не требуется подключать к сети 
питания, поэтому они всегда находятся в 
рабочем состоянии. Не забывайте о возможных 
опасностях, которые могут возникнуть, если 
аккумуляторные батареи не используются 
продолжительное время или при их зарядке. 
Таким образом, можно избежать удара током, 
пожара и тяжелых травм.

 ■ Не размещайте батареи рядом с источниками 
огня или тепла. Следование данному правилу 
позволит снизить риск взрыва и, возможно, травмы.

 ■ Не используйте аккумуляторную батарею или 
зарядное устройство, которые случайно упали 
или подверглись сильному удару. Поврежденная 
аккумуляторная батарея может взорваться. Сразу 
же надлежащим образом утилизируйте упавшую 
или поврежденную аккумуляторную батарею.

 ■ Батареи могут взорваться при наличии 
источника искрения, например, индикаторной 
лампы. Во избежание тяжких телесных 
повреждений не пользуйтесь беспроводными 
устройствами вблизи источников открытого огня. 
При взрыве батареи может произойти выброс 
осколков и химикалиев. При взрыве аккумуляторной 
батареи немедленно залейте ее водой.

 ■ Не заряжайте аккумуляторную батарею в 
условиях повышенной влажности или сырости. 
Таким образом, можно избежать удара током.

 ■ Не пользуйтесь инструментом под дождем. 
Влажное изделие создает повышенный риск 
поражения электрическим током или поломки.

 ■ Для наилучшего результата батареи следует 
заряжать в помещении, в котором температура 
выше 10°C, но меньше 38°C. Чтобы уменьшить 
опасность возникновения тяжелых несчастных 
случаев, не храните их вне помещений или в 
транспортных средствах.
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 ■ При использовании в экстремальных условиях 
или при экстремальных температурах батарейки 
могут протечь. Если жидкость попала на кожу, 
сразу же промойте ее мылом и водой, а затем 
обработайте лимонным соком или уксусом. При 
попадании жидкости в глаза промойте их чистой 
водой не менее 10 минут, а затем обратитесь за 
медицинской помощью.

 ■ Содержите устройство в сухом и чистом виде, 
очищайте его от масла и смазки. Для чистки 
устройства используйте протирочную тряпку.

 ■ Сохраните данные инструкции. Чаще 
обращайтесь к ним и используйте для инструктажа 
других возможных пользователей инструмента. 
Передавая этот инструмент кому-либо во 
временное пользование, передайте также и данные 
инструкции, чтобы тем самым предотвратить 
его неправильное использование и возможное 
травмирование.

ТРАНСПОРТИРОВКА ЛИТИЕВЫХ БАТАРЕЙ

Транспортируйте аккумуляторную батарею в 
соответствии с местными и государственными 
правилами и положениями.

При транспортировке батарей третьей стороной 
соблюдайте все специальные требования по упаковке 
и маркировке. Проверьте, чтобы аккумуляторные 
батареи не вступали в контакт с другими батареями 
или проводимыми материалами при транспортировке, 
для этого защитите оголенные разъемы изоляцией, 
изолирующими колпачками или лентами. Не 
переносите батареи с повреждениями или утечками. 
За дальнейшими консультациями обратитесь в 
транспортно-экспедиционную компанию.

ИЗУЧИТЕ ИЗДЕЛИЕ
Стр 78.
1. Регулируемая головка
2. Выключатель
3. Низкая скорость
4. Выкл (О)
5. Высокая скорость
6. Гнездо подключения батареи
7. J-образный держатель
8. Монтажное отверстие

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

  ОСТОРОЖНО
Прибор ни в коем случае не должен подсоединяться 
к источнику питания, когда вы разбираете его 
компоненты, выполняете регулировку, очистку, 
проводите техническое обслуживание, или когда 
прибор не используется. Отсоединение прибора 
позволит защитить инструмент от случайного 
запуска, чреватого серьезными физическими 
травмами.

 ■ При выполнении технического обслуживания 
используйте только оригинальные запчасти от 
производителя. Использование других запчастей 
может представлять опасность или повредить 
изделия.

  ОСТОРОЖНО
Для большей безопасности и надежности все 
ремонтные работы должны выполняться в 
авторизованном сервисном центре Ryobi.

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Избегайте использования растворителей во время 
чистки пластмассовых частей. Многие пластмассы 
чувствительны к воздействию различных бытовых 
растворителей и в результате их использования могут 
разрушиться. Для снятия грязи, пыли и пр. пользуйтесь 
чистой тряпкой.

  ОСТОРОЖНО
Пластмассовые детали нельзя чистить тормозной 
жидкостью, бензином, нефтепродуктами, едкими 
маслами и т.д. Этн химикаты содержат вещества, 
которые могут испортить, ослабить или разрушить 
пластмасу.

Пыль от гипсокартона и штукатурки является 
абразивной и может стать причиной преждевременного 
выхода изделия из строя, она попадет в двигатель. 
Всегда используйте пылеуловитель, подключенный 
к пылесосу. Не используйте это изделие в качестве 
системы удаления пыли. Тщательно очищайте 
изделие после использования с помощью щетки или 
пылесоса. Следите за тем, чтобы грязь не попала в 
вентиляционные отверстия. Не пользуйтесь сжатым 
воздухом для очистки изделия, так как вылетающие 
пыль и песчинки могут привести к травме глаз.

СМАЗКА

Все подшипники в изделии смазаны достаточным 
количеством высокосортной смазки для 
продолжительной эксплуатации изделия в нормальных 
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рабочих условиях. Поэтому дополнительная смазка не 
требуется.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Утилизируйте как сырье, а не выбрасывайте 
как мусор. Машина, аксессуары и упаковка 
должны быть отсортированы.

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ НА ПРОДУКТЕ

Сигнал опасности

Соответствие требованиям СЕ

Скорость на холостом ходу

Знак Евразийского Соответствия
Сертификат Соответствия 
№ ТС RU C-DE.AE11.B.04233
Срок действия Сертификата Соответствия 
По 17.09.2020
Некоммерческая организация Учреждение
сертификации и экспертизы «Сертэкс»
109044 РФ, город Москва, 3-й Крутицкий 
переулок, дом 11

Украинский знак стандартизации

Перед использованием прибора 
внимательно ознакомьтесь с данной 
инструкцией.
Отработанная электротехническая 
продукция должна уничтожаться вместе 
с бытовыми отходами. Утилизируйте, 
если имеется специальное техническое 
оборудование. По вопросам утилизации 
проконсультируйтесь с местным органом 
власти или предприятием розничной 
торговли.

ОБОЗНАЧЕНИЯ В РУКОВОДСТВЕ

Детали или принадлежности, 
приобретаемые отдельно

Низкая скорость

Высокая скорость

Отсоедините аккумулятор

Следующие сигнальные слова и значения 
предназначены, чтобы объяснить уровни риска, 
связанного с этим изделием.

 ОПАСНО
Указывает на потенциально опасную ситуацию, 
которая, если ее не избежать, приведет к летальному 
исходу или серьезной травме.

 ОСТОРОЖНО
Указывает на потенциально опасную ситуацию, 
которая, если ее не избежать, может привести к 
летальному исходу или серьезной травме.

 ВНИМАНИЕ
Указывает на потенциально опасную ситуацию, 
которая, если ее не избежать, может привести к 
травме легкой или средней тяжести.

ВНИМАНИЕ
(Без Символа Тревоги Безопасности) Указывает 
ситуацию, которая может кончаться повреждением 
собственности.
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Транспортировка:
Категорически не допускается падение 
и любые механические воздействия на 
упаковку при транспортировке. 
При разгрузке/погрузке не допускается 
использование любого вида техники, 
работающей по принципу зажима 
упаковки.

Хранение:
Необходимо хранить в сухом месте. 
Необходимо хранить вдали от источников 
повышенных температур и воздействия 
солнечных лучей.
При хранении необходимо избегать 
резкого перепада температур.
Хранение без упаковки не допускается.

Срок службы изделия:
Срок службы изделия составляет 5 лет.
Не рекомендуется к эксплуатации 
по истечении 5 лет хранения с даты 
изготовления без предварительной 
проверки. 

Дата изготовления (код даты) 
отштампован на поверхности корпуса 
изделия.
Пример:
W17 Y2015, где Y2015 - год изготовления
W17 – неделя изготовления

Определить месяц изготовления можно 
согласно приведенной ниже таблице, на 
примере 2015 года. 
Обратите внимание! Количество недель 
в месяце различается от года в год.

Месяц Январь Февраль Март Апрель Май Июнь Июль Август Сентябрь Октябрь Ноябрь Декабрь Год 

Н
ед

ел
я

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49

2015

02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
  14   27       
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W przypadku przenośnego wentylatora zwrócono 
szczególną uwagę na zapewnienie bezpieczeństwa, 
wysokiej wydajności oraz niezawodności.

PRZEZNACZENIE
Przenośny wentylator jest przeznaczony do ogólnej 
wentylacji w warunkach domowych.

Nie należy używać tego produktu niezgodnie z 
przeznaczeniem.

  OSTRZEŻENIE
Zapoznaj się ze wszystkimi zasadami 
bezpieczeństwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i zasad bezpieczeństwa zawartych w 
ostrzeżeniach grozi porażeniem prądem elektrycznym, 
pożarem lub poważnymi obrażeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do 
wykorzystania w przyszłości.

WENTYLATORA – OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
 ■ Informacje o produkcie Przeczytaj dokładnie 

instrukcję obsługi. Zapoznać się z przeznaczeniem 
i ograniczeniem zastosowania urządzenia 
oraz z zagrożeniami, jakie są związane z jego 
użytkowaniem. W ten sposób zmniejszycie 
zagrożenie porażenia prądem elektrycznym, pożaru 
czy poważnych ran.

 ■ Nie należy rozbierać produktu.

 ■ Nie próbujcie modyfikować tego narzędzia czy też 
tworzyć akcesorii, których zastosowanie z tym 
narzędziem nie jest zalecane. Dokonanie zmian 
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postępowaniem 
niezgodnym z przeznaczeniem i może być przyczyną 
zagrożenia bezpieczeństwa prowadzącego do 
poważnych obrażeń.

 ■ Nie należy używać tego produktu, jeśli nie jest 
całkowicie zmontowany lub jeśli brakuje części lub 
występują oznaki uszkodzenia. Używanie produktu, 
który nie jest prawidłowo lub całkowicie zmontowany 
lub posiada uszkodzone lub brakujące części, może 
spowodować poważne urazy ciała.

 ■ Nie należy używać tego produktu do usuwania 
niebezpiecznych lub wybuchowych materiałów 
i oparów. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
celów ogólnej wentylacji.

 ■ Nie należy otwierać ani modyfikować produktu, 
ponieważ w przeciwnym razie dojdzie do utraty 
gwarancji.

 ■ Aby ograniczyć ryzyko urazu ciała, należy 
zachować szczególną ostrożność, gdy produkt jest 
używany w pobliżu dzieci.

 ■ Nie należy pozwalać dzieciom obsługiwać tego 
produktu. Urządzenie to nie jest zabawką.

 ■ Nie wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzać 
czyszczenia ani konserwacji urządzenia.

 ■ Nie wolno zostawiać maszyny podczas pracy bez 
nadzoru. Po użyciu należy wyjąć akumulator. 

 ■ Aby zmniejszyć ryzyko zranienia i porażenia 
prądem elektrycznym, nie należy włączać ani 
umieszczać tego urządzenia w miejscu dostępnym 
dla dzieci.

 ■ Rozpuszczone włosy mogą być pochwycone i 
wciągnięte przez wentylator, powodując urazy 
ciała. Nie zbliżać się z rozpuszczonymi włosami do 
tego produktu.

 ■ Urządzenia akumulatorowe nie muszą być 
podłączane do sieci energetycznej i zawsze są w 
stanie gotowym do uruchomienia. Należy pamiętać 
o potencjalnym zagrożeniu występującym nawet 
wtedy, gdy urządzenie nie jest używane lub podczas 
wymiany akcesoriów. W ten sposób zmniejszycie 
zagrożenie porażenia prądem elektrycznym, pożaru 
czy poważnych ran.

 ■ Nie umieszczać urządzeń akumulatorowych ani 
samych akumulatorów w pobliżu ognia lub źródeł 
ciepła. Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko 
eksplozji i urazów ciała.

 ■ Nie wolno używać akumulatora ani ładowarki w 
przypadku ich upuszczenia lub mocnego uderzenia. 
Uszkodzona bateria grozi eksplozją. Upuszczony 
lub uszkodzony akumulator należy odpowiednio 
zutylizować.

 ■ Akumulator może eksplodować w pobliżu źródła 
ognia takiego jak np. płomień pilota pieca 
gazowego. Aby zmniejszyć ryzyko poważnych 
obrażeń, nie wolno używać urządzeń akumulatorowych 
w pobliżu otwartych źródeł ognia. W przypadku 
eksplozji, części akumulatora i substancje chemiczne 
zostają rozrzucone z dużą siłą. Miejsce kontaktu należy 
niezwłocznie przepłukać wodą.

 ■ Nie ładować urządzenia akumulatorowego w 
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposób 
zmniejszycie ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

 ■ Nie wolno wystawiać tego urządzenia na działanie 
deszczu. Woda dostająca się do produktu zwiększa 
ryzyko porażenia prądem lub usterki.

 ■ W celu uzyskania najlepszych efektów pracy 
produkt powinien być ładowany w miejscu, w 
którym temperatura wynosi od 10°C do 38°C. Aby 
ograniczyć ryzyko poważnych obrażeń ciała, nie 
należy przechowywać urządzenia na zewnątrz 
pomieszczeń lub w samochodzie.

 ■ W przypadku silnego obciążenia lub skrajnych 
temperatur może dojść do wycieku elektrolitu. W 
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przypadku kontaktu elektrolitu ze skórą należy 
ją niezwłocznie przepłukać dużą ilością czystej 
wody z mydłem, elektrolit zneutralizować sokiem 
z cytryny lub octem. W przypadku, gdy elektrolit 
dostanie się do oczu, należy je przemywać czystą 
wodą przez przynajmniej 10 minut, następnie 
zwrócić się niezwłocznie o pomoc medyczną.

 ■ Przechowywać urządzenie w stanie suchym, 
czystym, wolnym od oleju i smarów. Do czyszczenia 
używać czystej szmatki.

 ■ Zachować ten podręcznik. Należy do niego 
systematycznie powracać i używać go do przeszkolenia 
innych osób, które mogą korzystać z tego narzędzia. 
W przypadku wypożyczenia tego akcesorium innej 
osobie, należy dołączyć do niego instrukcję, aby 
zapobiec niewłaściwemu użytkowaniu tego akcesorium 
i możliwości zranienia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH

Akumulatory należy transportować zgodnie z lokalnymi i 
krajowymi przepisami i regulacjami.

Należy postępować zgodnie z wszystkimi specjalnymi 
wymaganiami dotyczącymi pakowania i etykietowania 
akumulatorów podczas transportu przez stronę trzecią. 
Upewnij się, że żadne akumulatory nie zetkną się z innymi 
akumulatorami lub materiałami przewodzącymi podczas 
transportu. W tym celu należy zabezpieczyć odkryte 
złącza nieprzewodzącymi nakładkami izolacyjnymi lub 
taśmą izolacyjną. Nie należy transportować pękniętych ani 
nieszczelnych akumulatorów. Szczegółowe porady można 
uzyskać w fi rmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE
Patrz strona 78.
1. Regulowana głowica
2. Przełącznik
3. Bieg niski
4. Wył. (O)
5. Bieg wysoki
6. Gniazdo akumulatora
7. Zaczep J
8. Otwór montażowy

KONSERWACJA

  OSTRZEŻENIE
Produkt nigdy nie może być podłączony do źródła 
zasilania podczas montażu części, regulacji, 
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest używany. 
Odłączenie produktu zapobiegnie przypadkowemu 
uruchomieniu, które mogłoby spowodować poważne 
obrażenia ciała.

 ■ Do serwisowania należy stosować wyłącznie oryginalne 
części zamienne producenta. Użycie jakiejkolwiek 
innej części mogłoby spowodować zagrożenie lub też 

uszkodzić wasze narzędzie.

  OSTRZEŻENIE
Dla większego bezpieczeństwa i lepszej pewności, 
wszystkie naprawy powinny być wykonywane w 
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym Ryobi.

OGÓLNE

Nie stosować rozpuszczalników do czyszczenia elementów 
plastikowych. Większość tworzyw sztucznych, mogłyby 
zostać uszkodzone przez użycie rozpuszczalników 
dostępnych w sprzedaży. Używajcie czystej szmatki do 
mycia zabrudzeń, pyłu, itd.

  OSTRZEŻENIE
Elementy plastikowe nigdy nie powinny być w kontakcie 
z płynem hamulcowym, benzyną, czy produktami 
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd. 
Substancje te zawierają produkty chemiczne, które 
mogłyby uszkodzić, osłabić lub zniszczyć plastik.

Pył z tynku oraz płyt ściennych ma właściwości ścierne i 
może powodować przedwczesną usterkę produktu, jeśli 
dostanie się do silnika. Zawsze należy używać akcesoriów 
do odciągania pyłu podłączonych do odkurzacza. Nie 
należy używać produktu do usuwania pyłu. Po użyciu 
produkt należy dokładnie wyczyścić przy użyciu szczotki i 
odkurzacza. Należy zwrócić uwagę, aby zanieczyszczenia 
nie przedostały się do otworów wentylacyjnych. Nie używać 
sprężonego powietrza do czyszczenia produktu, ponieważ 
pył i zanieczyszczenia mechaniczne mogą spowodować 
poważne urazy oczu.

SMAROWANIE

Wszystkie łożyska produktu są smarowane przy użyciu 
odpowiedniej ilości wysokiej jakości smaru na cały okres 
eksploatacji produktu przy uwzględnieniu normalnych 
warunków roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi 
potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA ŚRODOWISKA

Surowce należy oddawać do powtórnego 
przetworzenia zamiast wyrzucać je na śmieci. 
Z myślą o ochronie środowiska, narzędzie, 
akcesoria i opakowania powinny być 
sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotycząca bezpieczeństwa

Zgodność CE

Prędkość bez obciążenia
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Znak zgodności EurAsian

Ukraiński znak zgodności

Przed uruchomieniem urządzenia prosimy 
uważnie przeczytać instrukcję

Zużyte produkty elektryczne nie powinny być 
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy 
poddawać recyklingowi w odpowiednich 
miejscach. Informacje o właściwych 
metodach recyklingu można uzyskać u władz 
lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Części lub akcesoria sprzedawane 
oddzielnie

Bieg niski

Bieg wysoki

Odłączyć akumulator

Poniższe symbole i nazwy które im nadano, pozwalają 
wyjaśnić różne poziomy ryzyka związanego z używaniem 
tego narzędzia.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO
Oznacza bezpośrednio niebezpieczną sytuację, która, jeśli 
nie zostanie uniknięta, spowoduje śmierć lub poważne 
urazy ciała.

 OSTRZEŻENIE
Oznacza potencjalne niebezpieczną sytuację, która, jeśli 
nie zostanie uniknięta, może spowodować śmierć lub 
poważne urazy ciała.

 UWAGA
Oznacza potencjalne niebezpieczną sytuację, która, jeśli 
nie zostanie uniknięta, może spowodować niewielkie lub 
umiarkowane urazy ciała.

UWAGA
(Bez symbolu bezpieczeństwa) Wskazuje na sytuację 
mogącą spowodować straty materialne.
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Bezpečnost, výkon a spolehlivost byli hlavní prioritou při 
návrhu vašeho přenosného ventilátoru.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Přenosný ventilátor je určen pro obecnou ventilaci většiny 
domácích prostorů.

Nepoužívejte výrobek jinak než je uvedeno v určeném 
použití.

  VAROVÁNÍ
Přečtěte si všechny pokyny a bezpečnostní varování. 
Nedodržování upozornění a těchto pokynů může vést 
k úrazu elektrickým proudem, ke vzniku požáru nebo 
vážnému zranění.

Uschovejte si všechny pokyny a varování pro budoucí 
nahlédnutí.

AVISOS DE SEGURANÇA DA VENTILADOR 
PORTÁTIL
 ■ Seznamte se s výrobkem Řádně si prostudujte 

návod k použití. Důkladně si přečtěte informace 
týkající se používání přístroje, jeho omezení a 
seznamte se s možným nebezpečím, kterého je 
nutné se vyvarovat. Tyto pokyny důsledně dodržujte, 
aby nedošlo ke vzniku požáru, úrazu elektrickým 
proudem nebo zranění.

 ■ Nerozebírejte výrobek.

 ■ Nepokoušejte se nepokoušejte upravovat ani 
nevytvářejte žádné příslušenství, které není 
doporučeno pro toto nářadí. Jakékoliv úpravy nebo 
přestavby znamená nesprávné používání, což může 
mít za následek nebezpečné podmínky vedoucí 
k vážným poraněním osob.

 ■ Não use este produto se não estiver completamente 
montado ou caso pareça que existem algumas 
peças em falta ou danificadas. A utilização de 
um produto que não está devida e completamente 
montado ou com peças danificadas ou em falta poderia 
resultar em graves lesões pessoais.

 ■ Nepoužívejte tento výrobek k odvodu nebezpečných 
nebo výbušných materiálů a výparů. Je určeno 
pouze pro všeobecné ventilační použití.

 ■ Neotvírejte ani neupravujte výrobek, jinak záruka 
zanikne.

 ■ Pro snížení nebezpečí poranění je nezbytný přísný 
dozor, pokud je přístroj používán v blízkosti dětí.

 ■ Nedovolte dětem, aby si hráli s tímto zařízením. 
Nejedná se o hračku.

 ■ Děti nesmí bez dozoru provádět čistění a údržbu.

 ■ Nikdy nenechávejte činný nástroj bez dozoru. 

Vyjměte po použití akumulátorový modul. 

 ■ V zájmu snížení nebezpečí vzniku požáru, zásahu 
elektrický proudem nebo poranění neponechávejte 
rádio bez dozoru u malých dětí.

 ■ Je možné, že nezajištěné vlasy mohou být vtaženy 
do ventilátoru a mohou se zamotat a způsobit 
zranění. Udržujte volné nebo poletující vlasy mimo 
dosah výrobku za všech okolností.

 ■ Přístroje na akumulátory se nepřipojují do 
elektrické sítě; proto jsou vždy v provozním stavu. 
Nezapomeňte na možná rizika spojená s používáním 
přístroje na akumulátory nebo s výměnou 
příslušenství. Tyto pokyny důsledně dodržujte, aby 
nedošlo ke vzniku požáru, úrazu elektrickým proudem 
nebo zranění.

 ■ Neumisťujte přístroje na baterie nebo jeho baterie 
blízko ohně nebo tepla. Tím se sníží riziko výbuchu a 
možného poranění.

 ■ Nepoužívejte akumulátorový modul nebo nabíječku, 
která upadla, nebo bylo do ní naraženo ostrým 
předmětem. Poškozená baterie může vybuchnout. 
Ihned řádně zlikvidujte upadnutou nebo poškozenou 
baterii.

 ■ Akumulátory mohou explodovat v přítomnosti 
zdroje zapalování, například hořáků. Pro snížení 
nebezpečí vážného poranění osob nikdy nepoužívejte 
žádný bezdrátový výrobek v blízkosti plamene. 
Vybuchnutá baterie může vymrštit úlomky a chemikálie. 
Pokud dojde k náhodnému kontaktu, omyjte ihned 
vodou.

 ■ Výrobek na baterie nenabíjejte ve vlhkých ani 
mokrých prostředích. Omezíte tak riziko úrazu 
elektrickým proudem.

 ■ Chraňte nástroje před deštěm. Voda vnikající do 
výrobku zvyšuje nebezpečí elektrického úrazu nebo 
selhání.

 ■ Para melhores resultados, o seu produto da 
bateria deve ser carregado num local em que a 
temperatura seja superior a 10°C mas inferior a 
38°C. Para reduzir o risco de grave lesão pessoal, 
não armazene ao ar livre ou em veículos.

 ■ Při náročném používání nebo teplotních 
podmínkách může baterie vytéci. Dojde-li ke 
kontaktu s kůží, ihned opláchnete zasažené části 
důkladně vodou se saponátem a pak neutralizujte 
citrónovou šťávou nebo octem. Budou-li vaše 
oči zasaženy elektrolytem, vyplachujte je čistou 
vodou alespoň 10 minut, pak okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

 ■ Udržujte nástroj čistý a bez mastnot a oleje. Pro 
čištění používejte vždy čistý hadřík.

 ■ Uchovejte si tyto pokyny. Dívejte se na ně často 
a používejte je pro poučení ostatních, kteří budou 
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používat tento nástroj. Pokud budete toto příslušenství 
někomu půjčovat, půjčete je s těmito pokyny, abyste 
zabránili nesprávnému použití výrobku a možnému 
poranění.

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ

Přenos baterie dle místních a národních opatření a 
předpisů.

Dodržujte všechny zvláštní požadavky na balení a 
značení při transportu baterií třetí stranou. Zajistěte, aby 
žádné baterie nepřišly do kontaktu s jinými bateriemi 
nebo vodivými materiály při transportu pomocí ochrany 
nekrytých kontaktů prostřednictvím izolace, nevodivých 
krytek či lepicích pásek. Nepřepravujte prasklé nebo 
baterie s unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 
společnosti na další radu.

SEZNAMTE SE S VÝROBKEM
Viz strana 78.
1. Nastavitelná hlava
2. Spínač
3. Nízká rychlost (1)
4. Tlačítko Vypnout Off (O)
5. Vysoká rychlost (2)
6. Otvor pro baterie
7. Jháček
8. Montážní otvor

ÚDRŽBA

  VAROVÁNÍ
Výrobek nikdy nepřipojujte ke zdroji napájení, když se 
montují díly, provádí seřizování, čištění, údržba nebo 
když se nepoužívá. Odpojením produktu předejdete 
náhodnému spuštění a tím vážnému osobnímu 
poranění.

 ■ Při údržbě používejte pouze původní náhradní díly 
výrobce. Použití jakýchkoliv jiných dílů může vytvořit 
nebezpečí nebo způsobit poškození výrobku.

  VAROVÁNÍ
Pro větší bezpečnost a spolehlivost by veškeré opravy 
měly být prováděny autorizovaným servisním střediskem 
Ryobi.

OBECNĚ

Vyhněte se používání rozpouštědel, když čistíte plastové 
díly. Většina ředidel běžně dostupných v obchodní síti se 
nehodí k čištění plastových částí, neboť narušuje povrch 
plastů. K odstranění nečistot, prachu apod. používejte čistý 
hadr.

  VAROVÁNÍ
Plastové části nářadí nesmí nikdy přijít do styku s 
brzdovou kapalinou, benzínem, produkty na bázi ropy, 
regenerovanými maznými oleji apod. Tyto výrobky 
obsahují chemikálie, které mohou poškodit, oslabit nebo 
zničit plastové části, případně snížit jejich životnost.

Prach z omítky a z desek stěn palubě je abrazivní a může 
způsobit předčasné selhání výrobku nebo se může dostat 
do prostoru motoru. Vždy používejte příslušenství pro 
odsávání připojené k vysavači. Nepoužívejte produkt jako 
odváděcí systém pro prach. Po použití výrobek důkladně 
očistěte kartáčem a vysavačem. Dávejte pozor, aby se 
nečistoty nedostaly do ventilačních otvorů. Nepoužívejte 
stlačený vzduch k čištění produktu, protože prach a drť 
může způsobit vážné zranění očí.

MAZÁNÍ

Veškerá ložiska nářadí byla výrobcem namazána 
dostatečným množstvím vysoce účinného maziva, které 
stačí na celou dobu životnosti produktu při normálních 
podmínkách používání. Žádné další mazání nářadínení 
nutné.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

V rámci možností neodhazujte vysloužilé 
nářadí do domovního odpadu a upřednostněte 
jeho recyklaci. V souladu s předpisy na ochranu 
životního prostředí odkládejte vysloužilé 
nářadí, příslušenství i obalový materiál do 
tříděného odpadu.

SYMBOLY NA VÝROBKU

Bezpečnostní výstraha

Shoda CE

Otáčky naprázdno

Euroasijská značka shody

Ukrajinská značka shody

Před spuštěním přístroje si řádně přečtěte 
pokyny.
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Odpad elektrických výrobků se nesmí 
likvidovat v domovním odpadu. Recyklujte 
prosím na sběrných místech. Ptejte se u 
místních úřadů nebo prodejce na postup při 
recyklaci.

SYMBOLY POUŽITÉ V NÁVODU

Díly nebo příslušenství jsou v prodeji 
samostatně

Nízká rychlost (1)

Vysoká rychlost (2)

Odpojte akumulátor

Následující signální slova a významy jsou vhodné pro 
vysvětlení úrovní nebezpečí spojených s tímto výrobkem.

 NEBEZPEČÍ
Upozorňuje na bezprostředně nebezpečnou situaci, která 
vede k usmrcení nebo těžkému zranění.

 VAROVÁNÍ
Upozorňuje na možnou nebezpečnou situaci, která by 
mohla vést ke smrtelnému úrazu nebo k závažnému 
zranění.

 POZOR
Upozorňuje na možnou nebezpečnou situaci, která může 
vést k menšímu nebo lehkému zranění.

POZOR
(Bez bezpečnostního výstražného symbolu) Určuje 
situaci, která může mít za následek vážné poškození.

Čeština

43

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

EL

TR

UK



A hordozható ventilátor tervezésekor a biztonság, a 
teljesítmény és a megbízhatóság voltak a legfontosabb 
szempontok.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
A hordozható ventilátor alkalmas a legtöbb háztartási 
helyiség általános szellőztetésére.

Ne használja a terméket a rendeltetésétől eltérő célra.

  FIGYELEM
Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést 
és utasítást. A fi gyelmeztetések és előírások be nem 
tartása elektromos áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérülést eredményezhet.

A jövőbeli felhasználásra őrizze meg az összes 
figyelmeztetést és útmutatót.

VENTILÁTOR BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEKET
 ■ Ismerje meg a terméket Figyelmesen olvassa 

el a kezelői kézikönyvet. Ismerje meg a termék 
alkalmazási módjait és korlátait, valamint a 
termékkel kapcsolatos specifikus potenciális 
veszélyeket is. Ezen előírás betartása jelentősen 
csökkenti az áramütés-, a tűz- és a súlyos sérüléssel 
járó balesetek veszélyét.

 ■ Ne szerelje szét a terméket.

 ■ Ne próbálja átalakítani a szerszámot, sem pedig 
olyan kiegészítőket alkalmazni, amelyeknek 
szerszámmal való használata nem javasolt. Az ilyen 
módosítás vagy megváltoztatás helytelen használatnak 
minősül és veszélyes körülményeket eredményezhet, 
amelyek komoly személyi sérüléshez vezethetnek.

 ■ Ne használja a terméket, ha nincs teljesen 
összeszerelve, vagy ha bármilyen része hiányzik 
vagy sérült. Egy nem megfelelően és nem teljesen 
összeszerelt termék, vagy a sérült vagy hiányzó 
alkatrésszel használt készülék súlyos személyi 
sérüléshez vezethet.

 ■ Ne használja a terméket veszélyes vagy 
robbanékony anyagok és gőzök kiszívására. Csak 
általános szellőztetésre alkalmas.

 ■ Ne nyissa fel vagy módosítsa a terméket, 
máskülönben a jótállás elvész.

 ■ A sérülésveszély csökkentése érdekében különös 
figyelemmel kell eljárni, ha gyerekek közelében 
használja a terméket.

 ■ Ne hagyja, hogy gyerekek működtessék a terméket. 
A készülék nem játék.

 ■ A tisztítást és a felhasználó által végzendő 

karbantartást gyerekek felügyelet nélkül nem 
végezhetik.

 ■ Soha ne hagyja felügyelet nélkül a működő gépet. 
Használat után vegye ki az akkumulátort. 

 ■ A személyi sérülések és az áramütés veszélyének 
csökkentése érdekében a terméket tilos olyan 
helyre tenni, ahol azt kisgyerekek is elérhetik.

 ■ Lehetséges, hogy az össze nem kötött haj 
beszívódhat a ventilátorba és belegabalyodhat, ami 
sérülést okozhat. A laza vagy szálló hajat mindig 
tartsa távol a terméktől.

 ■ Az akkumulátoros termékeket nem kell az 
elektromos hálózathoz csatlakoztatni, azok mindig 
készen állnak a használatra. Legyen tisztában a 
lehetséges veszélyekkel, amikor az akkumulátoros 
terméket használaton kívül van, vagy a tartozékokat 
cseréli. Ezen előírás betartása jelentősen csökkenti az 
áramütés-, a tűz- és a súlyos sérüléssel járó balesetek 
veszélyét.

 ■ Az akkumulátoros termékeket vagy az akkumulátort 
ne tegye tűz vagy hőforrás közelébe. Ezen szabály 
betartása csökkenti a robbanás és az esetleges sérülés 
kockázatát.

 ■ Ne használja az akkumulátort vagy töltőt, ha leesett 
vagy erős ütés érte. A sérült akkumulátor felrobbanhat. 
A leejtett vagy megsérült akkumulátort azonnal dobja 
ki, odafigyelve az erre vonatkozó előírásokra.

 ■ Az akkumulátorok lángforrás, például gyújtóláng 
jelenlétében felrobbanhatnak. A súlyos személyi 
sérülések veszélyének csökkentése érdekében ne 
használja az akkumulátoros termékeket nyílt láng 
jelenlétében. A felrobbanó akkumulátorból szilánkok 
és vegyszerek repülhetnek ki. Felrobbanáskor azonnal 
locsolja le vízzel.

 ■ Az akkumulátoros terméket ne töltse nedves vagy 
vizes helyeken. Ezáltal csökkentheti az áramütés 
veszélyét.

 ■ Ne tegye ki a gépeket esőnek. A termékbe jutó víz 
növeli az áramütés és a meghibásodás kockázatát.

 ■ A legjobb eredmény érdekében az akkumulátoros 
terméket olyan helyen töltse, ahol a hőmérséklet 
10 °C és 38°C közötti. A súlyos személyi sérülések 
veszélyének csökkentése érdekében ne tárolja a 
szabadban vagy gépjárműben.

 ■ Különösen nagy igénybevétel vagy extrém 
hőmérsékleti körülmények esetén az akkumulátor 
szivároghat. Ha a folyadék bőrrel érintkezik, azonnal 
mossa le szappannal és vízzel, majd citromlével 
vagy ecettel semlegesítse. Ha a folyadék a szembe 
kerül, öblítse ki tiszta vízzel legalább 10 percig, 
ezután azonnal forduljon orvoshoz.

 ■ A szerszámot tartsa szárazon, tisztán, olajtól és 
kenőzsírtól mentesen. Tisztításhoz mindig egy tiszta 
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törlőruhát használjon.

 ■ Őrizze meg ezt az útmutatót. Időnként olvassa el 
és használja a szerszámot esetleg használó más 
személyek betanításakor. Ha kölcsönadja valakinek 
a kiegészítőt, mellékelje a használati utasítást is, 
hogy elkerülje a termék helytelen használatát és az 
esetleges sérüléseket.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA

Az akkumulátorokat a helyi és nemzeti előírásokkal és 
szabályokkal összhangban szállítsa.

Az elemek külső fél általi szállításakor kövesse a 
csomagolásra és a címkézésre vonatkozó speciális 
előírásokat. Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorok 
ne érhessenek más akkumulátorokhoz vagy vezető 
anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 
csatlakozókat védje szigetelő fedéllel vagy szalaggal. Ne 
szállítson repedt vagy szivárgó akkumulátorokat. További 
információért vegye fel a kapcsolatot a továbbítást végző 
céggel.

ISMERJE MEG A TERMÉKET
Lásd 78. oldal.
1. Állítható fej
2. Kapcsoló
3. Alacsony fordulatszám
4. Ki (O)
5. Magas fordulatszám
6. Akkumulátornyílás
7. J akasztó
8. Rögzítőfurat

KARBANTARTÁS

  FIGYELEM
Alkatrészek szerelésekor, beállítások végzésekor, 
tisztításkor, karbantartás végzésekor, illetve használaton 
kívül mindig húzza ki a gépet az elektromos hálózatból. A 
termék hálózatból történő leválasztása megakadályozza 
a véletlen bekapcsolódást, ami súlyos sérülést okozhat.

 ■ Szervizeléskor csak eredeti, a gyártó által biztosított 
cserealkatrészeket használjon. Bármilyen más 
alkatrész használata veszélyes és a termék 
károsodását okozhatja.

  FIGYELEM
A nagyobb biztonság és megbízhatóság érdekében 
minden javítást hivatalos Ryobi szervizközpontban kell 
elvégeztetni.

ÁLTALÁNOS

A műanyag részek tisztításakor tartózkodjon a tisztítószerek 
használatától. A kereskedelmi forgalomban kapható 

oldószerek rongáló hatással vannak a műanyagból készült 
elemek többségére. A por és egyéb szennyeződések stb. 
tisztítására használjon egy tiszta ruhadarabot.

  FIGYELEM
A műanyag részek semmilyen körülmények között nem 
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petróleum alapú 
termékekkel, beszívódó olajokkal, stb. Ezen anyagok 
olyan vegyületeket tartalmaznak, amelyek károsíthatják, 
meggyengíthetik vagy tönkretehetik a műanyagot.

A gipszkartonból és farostlemezből származó por csiszoló 
hatású és a termék idő előtti meghibásodását okozhatja, 
ha bejut a motorterületre. Egy elszívó berendezéshez 
csatlakoztatva mindig használja a porkivezető tartozékot. 
Ne használja a terméket porkifúvó rendszerként. Használat 
után egy kefével és porszívóval alaposan tisztítsa meg 
a terméket. Ügyeljen rá, hogy ne nyomja be a koszt a 
szellőzőnyílásokba. Ne használjon sűrített levegőt a 
termék tisztításához, mert a por és a szemcsék súlyos 
szemsérülést okozhatnak.

KENÉS

A termékben lévő összes csapágy a termék teljes 
élettartamára elegendő kenőanyaggal van feltöltve, normál 
körülmények közötti használat esetén. Ebből kifolyólag 
nincs szükség arra, hogy a gép belső részeit kenje.

KÖRNYEZETVÉDELEM

Segítse elő az alapanyagok újrahasznosítását 
azzal, hogy nem helyezi el őket a háztartási 
szemétben. Környezetvédelmi megfontolásból 
az elhasználódott gépet és tartozékokat, 
valamint a csomagolóanyagokat szelektív 
módon kell gyűjteni.

SZIMBÓLUMOK A TERMÉKEN

Biztonsági fi gyelmeztetés

CE megfelelőség

Üresjárati fordulatszám

Eurázsiai megfelelőségi jelzés

Ukrajnai megfelelőségi nyilatkozat

A gép bekapcsolása előtt fi gyelmesen 
olvassa el az útmutatót.
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A kiselejtezett elektromos termékeket 
nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Ezeket újra kell 
hasznosítani, ha van rá lehetőség. Az 
újrahasznosítással kapcsolatban érdeklődjön 
a helyi önkormányzatnál vagy a termék 
forgalmazójánál.

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK

Külön értékesített alkatrészek és 
kiegészítők

Alacsony fordulatszám

Magas fordulatszám

Válassza le az akkumulátort

A következő jelölőszavak és jelentések arra szolgálnak, 
hogy megmagyarázzák a termékkel kapcsolatos 
veszélyességi szinteket.

 VESZÉLY
Egy bekövetkező veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem 
előzik meg, halált vagy komoly sérülést eredményez.

 FIGYELEM
Egy potenciálisan bekövetkező veszélyes helyzetet jelez, 
ami, ha nem előzik meg, halált vagy súlyos sérülést 
eredményezhet.

 VIGYÁZAT
Egy potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem 
előzik meg, kisebb vagy mérsékelten súlyos sérülést 
eredményezhet.

VIGYÁZAT
(Biztonsági fi gyelmeztető szimbólum nélkül) Egy olyan 
helyzetet jelez, ami anyagi kárt eredményezhet.
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Au fost acordate priorităţi maxime asupra siguranţei, 
performanţei şi fi abilităţii în proiectarea ventilatorului dvs. 
portabil.

DOMENIU DE APLICAŢII
Ventilatorul portabil este destinat pentru o ventilare 
generală pentru majoritatea spaţiilor unei locuinţe.

Nu folosiţi produsul în niciun alt fel decât cel menţionat 
pentru folosirea lui destinată.

  AVERTISMENT
Citiţi toate avertismentele şi instrucţiunile de 
siguranţă. Neurmarea avertizării şi instrucţiunilor ar 
putea cauza electrocutare, incendiu şi/sau vătămare 
gravă.

Salvaţi toate avertizările şi instrucţiunile pentru o 
consultare ulterioară.

AVERTIZĂRI DE SIGURANŢĂ VENTILATORULUI
 ■ Cunoaşteţi-vă produsul. Citiţi cu atenţie manualul 

de utilizare. Învăţaţi utilizările şi limitările, precum 
şi riscurile potenţiale specifice legate de acest 
produs. Reduceţi astfel riscurile de electrocutare, de 
incendiu şi de răniri grave.

 ■ Nu dezasamblaţi produsul.

 ■ Nu încercaţi să modificaţi această unealtă sau 
să creaţi accesorii nerecomandate a fi utilizate 
cu aceasta. Orice astfel de alterare sau modificare 
reprezintă o utilizare necorespunzătoare şi poate 
rezulta în crearea de condiţii periculoase ce pot 
conduce la rănirea dumneavoastră gravă.

 ■ Nu folosiţi produsul dacă nu este complet asamblat 
sau dacă orice părţi lipsesc sau sunt deteriorate. 
Folosirea unui produs care nu este corespunzător şi 
complet asamblat sau care este deteriorat sau cu părţi 
lipsă poate rezulta în vătămare personală gravă.

 ■ Nu folosiţi acest produs pentru a evacua materiale 
periculoase sau explozive şi vapori. Este destinat 
doar pentru ventilarea generală.

 ■ Nu deschideţi sau modificaţi produsul, altminteri 
garanţia se va pierde.

 ■ Pentru a reduce riscul de vătămare, o atentă 
supraveghere este necesară când produsul este în 
apropierea copiiilor.

 ■ Nu lăsaţi copiii să opereze acest produs. Aceasta 
nu este o jucărie.

 ■ Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie făcută de copii 
fără supraveghere.

 ■ Nu lăsaţi niciodată unealta să funcţioneze 
nesupravegheată. Scoateţi acumulatorul după 
folosire. 

 ■ Pentru a reduce riscul de răniri personale şi şocuri 
electrice, produsul nu trebuie operat sau amplasat 
într-un loc unde copiii au acces.

 ■ Părul neprins poate fi tras înspre ventilator şi 
se poate încâlci în el, rezultând în vătamarea 
utilizatorului. Părul dezlegat trebuie ținut ferit de 
acest produs.

 ■ Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o 
sursă de curent; de aceea, acestea sunt permanent 
în stare de funcţionare. Fiţi atent la posibilele 
pericole atunci când nu vă utilizaţi produsul cu 
acumulatori sau atunci când schimbaţi accesoriile. 
Reduceţi astfel riscurile de electrocutare, de incendiu şi 
de răniri grave.

 ■ Nu lăsaţi produsele cu acumulatori sau acumulatorii 
acestora în apropierea focului sau a surselor de 
căldură. Urmând această regulă veţi reduce riscul de 
explozie sau posibilă vătămare.

 ■ Nu utilizaţi un acumulator sau încărcător care a 
fost scăpat sau care a primit o lovitură puternică. 
Un acumulator deteriorat poate exploda. Eliminaţi 
corespunzător imediat un acumulator care a fost scăpat 
sau deteriorat.

 ■ Acumulatorii pot exploda în prezenţa surselor de 
aprindere, precum o lampă de semnalizare. Pentru 
a reduce riscul producerii de răniri personale grave, nu 
utilizaţi niciodată un produs fără fir în prezenţa flăcărilor. 
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri 
şi substanţe chimice. Dacă a explodat, spălaţi imediat 
cu apă.

 ■ Nu încărcaţi produsul cu acumulatori în condiţii de 
umezeală. Reduceţi astfel riscurile de electrocutare.

 ■ Nu expuneţi uneltele la ploaie. Contactul produsului 
cu apa va creşte riscul de electrocutare sau funcţionare 
defectuoasă.

 ■ Pentru cele mai bune rezultate, bateria dvs. trebuie 
să fie încărcată într-un loc unde temperatura este 
mai mare de 10°C, dar mai mică de 38°C. Pentru 
a reduce riscul de vătămare personală gravă nu o 
depozitaţi în mediu exterior sau în autovehicule.

 ■ În condiţii de temperaturi şi utilizare extreme, pot 
apărea scurgeri ale acumulatorului. Dacă lichidul 
intră în contact cu pielea dumneavoastră, spălaţi-vă 
imediat cu apă şi săpun, apoi neutralizaţi cu suc de 
lămâie sau oţet. Dacă lichidul vă pătrunde în ochi, 
spălaţi-vă cu apă curată cel puţin 10 apoi adresaţi-
vă imediat unui medic.

 ■ Păstraţi aparatul uscat, curat şi fără urme de uleiuri 
şi grăsimi. Întotdeauna utilizaţi o cârpă uscată atunci 
când curăţaţi.

 ■ Păstraţi aceste instrucţiuni. Consultaţi-le frecvent şi 
folosiţi-le pentru a instrui alţi utilizatori ai acestei unelte. 
Dacă împrumutaţi acest accesoriu, împrumutaţi şi 
aceste instrucţiuni, pentru a preveni utilizarea greşită a 
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produsului şi vătămarea posibilă.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportaţi bateria în conformitate cu prevederile şi 
reglementările locale şi naţionale.

Urmaţi toate cerinţele speciale de pe ambalaj şi etichete 
atunci când transportaţi acumulatorii la o parte terţă. 
Asiguraţi-vă că în timpul transportului nicio baterie nu vine 
în contact cu alte baterii sau materiale conducătoare de 
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu bandă sau 
capace izolatoarea non conducătoare de electricitate. Nu 
transportaţi acumulatori ce sunt crăpaţi sau au scurgeri. 
Verifi caţi cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOAŞTEŢI-VĂ PRODUSUL.
Vezi pagina 78.
1. Cap reglabil.
2. Comutator
3. Viteză redusă
4. Oprit (O)
5. Viteză mare
6. Port acumulator
7. Cârlig în formă de J
8. Gaură de montare

ÎNTREŢINEREA

  AVERTISMENT
Produsul nu trebuie conectat niciodată la priză atunci 
când asamblaţi părţile, faceţi reglaje, curăţaţi sau 
faceţi întreţinerea, sau atunci când părodusul nu este 
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea 
accidentală ce poate cauza vătămare gravă.

 ■ La efectuarea service-lui folosiţi doar piese de schimb 
originale ale producătorului. Utilizarea altor piese 
poate crea situaţii periculoase sau poate conduce la 
deteriorarea produsului.

  AVERTISMENT
Pentru o siguranţă şi fi abilitate sporită, toate reparaţiile 
trebuie să fi e efectuate la un centru service Ryobi 
autorizat.

GENERALITӐŢI

Evitaţi utilizarea solvenţilor atunci când curăţaţi piesele 
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot să fi e 
deteriorate prin utilizarea unor solvenţi vânduţi în comerţ. 
Utilizaţi o cârpă curată pentru a curăţa murdăriile, praful 
etc.

  AVERTISMENT
Elementele din plastic nu trebuie să intre niciodată în 
contact cu lichid de frână, benzină, produse petroliere, 
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice conţin 
substanţe care pot afecta, slăbi sau distruge plasticul.

Praful de la gipscarton şi tencuială este abrazivă şi poate 
cauza defectarea prematură a produsului dacă este premis 
să intre în zona motorului. Folosiţi întotdeauna accesoriul de 
extragere a prafului conectat la aspirator. Nu folosiţi acest 
produs ca sistem de extragere a prafului. Curăţaţi complet 
produsul după folosire folosind o perie şi aspiratorul. Fiţi 
atent să nu împingeţi mizeria în deschizăturile de ventilare. 
Nu folosiţi aer comprimat pentru a curăţa produsul întrucât 
praful şi nisipul pot cauza vătămarea serioasă a ochilor.

LUBRIFIEREA

Toţi rulmenţii din interiorul produsului sunt lubrifi aţi cu o 
cantitate sufi cientă de lubrifi ant de calitate înaltă pentru 
durata produsului în condiţii normale de folosire. În 
consecinţă, nici o ungere suplimentară nu este necesară.

PROTECŢIA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR

Reciclaţi materiile prime în loc să le aruncaţi 
la gunoi, împreună cu deşeurile menajere. 
Pentru a proteja mediul înconjurător, maşina, 
accesoriile acesteia şi ambalajele trebuie triate.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Alertă de siguranţă

Conformitate CE

Viteză în gol

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Vă rugăm citiţi instrucţiunile cu atenţie înainte 
de pornirea aparatului.

Deşeurile produselor electrice nu trebuiesc 
înlăturate împreună cu deşeurile casnice. Vă 
rugăm reciclaţi acolo unde există facilităţi. 
Verifi caţi la autoritatea dvs locală sau la 
vânzător pentru sfaturi privind reciclarea.

Română

48



SIMBOLURILE DIN MANUAL

Piese sau accesorii vândute separat

Viteză redusă

Viteză mare

Deconectaţi acumulatorul.

Rmătoarele cuvinte simbol şi înţelesul lor au intenţia de a 
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

 PERICOL
Indică o situaţie imediată de pericol, care dacă nu este 
evitată va rezulta în deces sau rănire gravă.

 AVERTISMENT
Indică o situaţie potenţială de pericol, care dacă nu este 
evitată poate rezulta în deces sau rănire gravă.

 PRECAUŢIE
Indică o situaţie potenţial periculoasă, care dacă nu este 
eviată, poate rezulta în vătămare minoră sau moderată.

PRECAUŢIE
(Fără simbol de alertă de siguranţă) Indică o situaţie ce 
poate rezulta în distrugerea proprietăţii.
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Izstrādājot šo pārnēsājamo ventilatoru, īpaša uzmanība 
veltīta drošībai, veiktspējai un uzticamībai.

PAREDZĒTĀ LIETOŠANA
Pārnēsājamais ventilators ir paredzēts vispārējai 
ventilēšanai vairumā mājsaimniecību.

Neizmantojiet ierīci citiem mērķiem, bet tikai tam 
paredzētajiem.

  BRĪDINĀJUMS
Izlasiet visus drošības brīdinājumus un visas 
instrukcijas. Brīdinājumu un instrukciju neievērošana 
var izraisīt elektrošoku, aizdegšanos un/vai nopietnus 
ievainojumus.

Visus brīdinājumus un norādījumus saglabājiet 
turpmākām uzziņām.

VENTILATORU DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI
 ■ Ierīces iepazīšana Uzmanīgi izlasiet operatora 

rokasgrāmatu. Noskaidrojiet produkta lietošanas 
veidus un ierobežojumus, kā arī ar to saistīto 
specifisko potenciālo risku. Šī noteikuma ievērošana 
mazinās elektriskā trieciena, aizdegšanās un nopietnu 
traumu risku.

 ■ Neizjauciet preci.

 ■ Nemēģiniet modificēt šo instrumentu vai izveidot 
piederumus, kas nav paredzēti lietošanai ar šo rīku. 
Jebkādas šādas izmaiņas vai modifikācijas ir lietošanas 
noteikumu pārkāpums, kas var radīt nopietnu traumu 
risku.

 ■ Produktu nedrīkst lietot, ja tas nav pilnīgi 
samontēts, vai šķietami trūkst detaļas vai tās ir 
bojātas. Ja produkts nav pareizi vai pilnīgi samontēts, 
vai, ja tam trūkst vai ir bojātas detaļas, tā lietošana var 
izraisīt nopietnus miesas bojājumus.

 ■ Neizmantojiet preci, lai izvadītu kaitīgas vai 
sprāgstošas vielas un tvaikus. Tas ir paredzēts tikai 
vispārējai ventilēšanai.

 ■ Neatveriet un nepārveidojiet preci, pretējā gadījumā 
garantija tiks atcelta.

 ■ Lai samazinātu savainošanās risku, nepieciešama 
uzraudzība, ja preci izmanto bērnu tuvumā.

 ■ Neļaujiet bērniem darbināt preci. Tā nav rotaļlieta.

 ■ Bērni nedrīkst veikt tīrīšanu un lietotāja apkopi, ja 
tie netiek uzraudzīti.

 ■ Nekad neatstājiet darbojošos instrumentu bez 
uzraudzības. Pēc lietošanas izņemiet bateriju. 

 ■ Lai mazinātu traumu un elektrošoka risku, produktu 
nevajadzētu atskaņot vai novietot maziem bērniem 
pieejamā vietā.

 ■ Vaļējus matus var ieraut ventilatorā, tie var sapīties 
un radīt savainojumus. Rūpējieties, lai lidojoši vai 
vaļēji mati neatrastos ventilatora tuvumā.

 ■ Akumulatora izstrādājumi nav jāpieslēdz 
elektrotīklam; tādējādi tie vienmēr ir lietošanas 
gatavībā. Ņemiet vērā, ka riski pastāv arī tikmēr, 
kamēr akumulatora izstrādājums netiek lietots 
un kamēr jūs maināt piederumus. Šī noteikuma 
ievērošana mazinās elektriskā trieciena, aizdegšanās 
un nopietnu traumu risku.

 ■ Nenovietojiet akumulatoru izstrādājumus vai to 
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvumā. 
Šī noteikuma ievērošana samazinās sprādziena un 
iespējama savainojuma risku.

 ■ Nelietojiet akumulatoru komplektu vai lādētāju, 
kas nokritis zemē vai saņēmis spēcīgu triecienu. 
Bojāts akumulators var uzsprāgt. Nokritis vai bojāts 
akumulators nekavējoties pareizi jāutilizē.

 ■ Akumulatori var uzsprāgt, ja tuvumā ir aizdegšanās 
ierosinātājs, piemēram, signāllampiņa. Lai 
mazinātu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu 
izstrādājumus atklātas liesmas tuvumā. Eksplodējis 
akumulators var izdalīt netīrumus un ķīmiskās vielas. 
Saskares gadījumā nekavējoties nomazgājiet ar ūdeni.

 ■ Nelādējiet akumulatora izstrādājumu mitrā vietā. Šī 
noteikuma ievērošana mazinās elektriskā trieciena.

 ■ Nepakļaujiet instrumentus lietus iedarbībai. Ja 
precē iekļūst ūdens, tas var palielināt elektrošoka risku 
vai disfunkciju.

 ■ Lai gūtu labāko rezultātu, jūsu ar akumulatoru 
darbojošos produktu ir ieteicams uzlādēt telpā, 
kur gaisa temperatūra nav zemāka par 10°C un 
nepārsniedz  38°C. Lai mazinātu nopietnu miesas 
bojājumu risku, neglabājiet produktu ārtelpās vai 
transporta līdzekļos.

 ■ Izmantojot ekstrēmos apstākļos vai temperatūrās, 
akumulatoram var rasties noplūde. Ja šķidrums 
nonāk saskarē ar ādu, nekavējoties mazgājiet to ar 
ziepēm un ūdeni, pēc tam neitralizējiet ar citronu 
sulu vai etiķi. Ja šķidrums iekļūst acīs, skalojiet 
tās ar tīru ūdeni vismaz 10 minūtes, pēc tam 
nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību.

 ■ Uzglabājiet instrumentu sausu un tīru, bez eļļas un 
smērvielām. Tīrīšanai vienmēr izmantojiet tīru drāniņu.

 ■ Saglabājiet šīs instrukcijas. Bieži pārlasiet šos 
norādījumus un izmantojiet tos citu iespējamo lietotāju 
instruēšanai. Ja aizdodat kādam šo ierīci, aizdodiet arī 
šos norādījumus, lai novērstu nepareizu lietošanu un 
iespējamas traumas.

LITIJA AKUMULATORU PĀRVADĀŠANA

Pārvadājiet akumulatoru saskaņā ar vietējiem un valsts 
nosacījumiem un noteikumiem.
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Ja akumulatoru pārvadāšanu veic trešā puse, ievērojiet 
visas īpašās prasības par iepakošanu un marķēšanu. 
Transportējot nodrošiniet, lai akumulatori nesaskaras ar 
citiem akumulatoriem vai vadošiem materiāliem, atsegtos 
savienotājus aizsargājot ar izolējošiem, nevadošiem 
vāciņiem vai lenti. Nepārvietojiet akumulatorus, kas ir 
ieplaisājuši vai ar noplūdi. Konsultējieties ar pārsūtīšanas 
uzņēmumu.

IERĪCES IEPAZĪŠANA
Skatīt 78. lpp.
1. Pielāgojama galva
2. Slēdzis
3. Mazi apgriezieni
4. Izslēgts (O)
5. Lieli apgriezieni
6. Akumulatora savienojuma ligzda
7. J āķis
8. Uzstādīšanas caurums

APKOPE

  BRĪDINĀJUMS
Produktu nekad nedrīkst pievienot barošanas padevei, 
veicot daļu montāžu, regulēšanu, tīrīšanu vai apkopi, kā 
arī laikā, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu, 
tiek novērsta nejauša ieslēgšanās, kas var izraisīt 
nopietnu traumu.

 ■ Veicot apkopi, izmantojiet tikai oriģinālās ražotāja 
rezerves daļas. Jebkādi citu detaļu izmantošana var 
izraisīt bīstamību vai produkta bojājumus.

  BRĪDINĀJUMS
Lielākai drošībai un uzticamībai, visus remontdarbus 
jāveic Ryobi pilnvarotam servisa centram.

VISPĀRĪGI

Tīrot plastmasas daļas, izvairieties no šķīdinātāju 
lietošanas. Vairums plastmasu ir jutīgas pret dažāda veida 
pārdošanā esošajiem šķīdinātājiem un to izmantošanas 
rezultātā var tikt bojātas. Izmantojiet tīru drānu, lai notīrītu 
netīrumus, oglekļa putekļus utt.

  BRĪDINĀJUMS
Nekad neļaujiet bremžu šķidrumam, benzīnam, naftas 
produktiem, piesūcināšanas eļļām, utt., nonākt kontaktā 
ar plastmasas detaļām. Ķīmikālijas var sabojāt, novājināt 
vai iznīcināt plastmasas detaļas.

Putekļi, kas rodas no ģipša un sienām, ir abrazīvi un, 
iekļūstot motora korpusā, var izraisīt priekšlaicīgu ierīces 
sabojāšanos. Vienmēr izmantojiet putekļu savācēju, kas 
pievienots putekļu sūcējam. Neizmantojiet preci kā putekļu 

sūkšanas sistēmu. Pēc lietošanas rūpīgi notīriet ierīci 
ar birsti vai putekļu sūcēju. Uzmanieties, lai neiestumtu 
putekļus ventilācijas atverēs. Neizmantojiet saspiestu 
gaisu, lai tīrītu preci, jo putekļi un smiltis var radīt nopietnus 
acu savainojumus.

EĻĻOŠANA

Visi izstrādājuma gultņi tiek eļļoti ar pietiekamu augstas 
kvalitātes smērvielas daudzumu, lai nodrošinātu produkta 
kalpošanas laiku normālos lietošanas apstākļos. Tāpēc 
papildu eļļošana nav nepieciešama.

VIDES AIZSARDZĪBA

Tā vietā, lai izejmateriālus izmestu atkritumos, 
nododiet tos otrreizējai pārstrādei. Mašīna, 
aksesuāri un iepakojums ir jāsašķiro un 
jānodod videi draudzīgā atkārtotas pārstrādes 
vietā.

UZ PRECES ESOŠIE SIMBOLI

Drošības brīdinājums

CE atbilstība

Apgriezieni bez slodzes

EurAsian atbilstības marķējums

Ukrainas apstiprinājuma zīme

Pirms iedarbināt mašīnu, lūdzu rūpīgi izlasiet 
instrukcijas.

Izlietotie elektroprodukti nedrīkst tikt izmesti 
kopā ar mājsaimniecības atkritumiem. 
Lūdzu, nododiet tos attiecīgajās atk ār 
totas izmantošanas vietās. Sazinieties ar 
savu vietējo varas pārstāvi vai izplatītāju, 
lai noskaidrotu, kur iespējama atkārtota 
pārstrāde.

SIMBOLI ROKASGRĀMATĀ

Atsevišķi nopērkamās daļas vai 
piederumi

Mazi apgriezieni

Lieli apgriezieni
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Atvienojiet baterijas paku

Lai izskaidrotu risku, kas saistīti ar izstrādājumu, līmeni, 
paredzēti šādi norādījuma vārdi un jēdzieni.

 BĪSTAMI
Norāda uz nenovēršami bīstamu situāciju, kas, ja netiks 
novērsta, izraisīs nāvi vai nopietnus miesas bojājumus.

 BRĪDINĀJUMS
Norāda uz potenciāli bīstamu situāciju, kas, ja netiks 
novērsta, var izraisīt nāvi vai nopietnus miesas bojājumus.

 UZMANĪBU
Norāda uz potenciāli bīstamu situāciju, kas, ja netiek 
novērsta, var izraisīt vieglus vai vidējus miesas bojājumus.

UZMANĪBU
(Bez drošības trauksmes simbola), kas norāda, uz 
situāciju, kas var novest pie īpašuma bojājuma.
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Projektuojant nešiojamąjį elektrinį ventiliatorių, didžiausias 
prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinėms savybėms ir 
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Nešiojamasis elektrinis ventiliatorius skirtas bendram 
daugumos namų ūkio erdvių vėdinimui.

Gaminį galima naudoti tik pagal paskirtį.

  ĮSPĖJIMAS
Perskaitykite visus saugos įspėjimus ir visą 
instrukciją. Įspėjimų ir instrukcijų nesilaikymas gali 
sukelti elektros smūgį, gaisrą ir (ar) sunkius sužeidimus.

Kad tinkamai naudotumėte įrankį, žr. visus perspėjimus 
ir nurodymus.

VENTILIATORIŲ SAUGOS ĮSPĖJIMAI
 ■ Gerai išmanykite apie gaminį Atidžiai perskaitykite 

vartotojo instrukciją . Susipažinkite su įrankio 
naudojimo paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir 
su įrankiu susijusiais specialiais galimais pavojais. 
Laikantis šių nurodymų, sumažinamas elektros smūgio, 
gaisro ar sunkių sužeidimų pavojus.

 ■ Gaminio negalimai išmontuoti.

 ■ Nerekomenduojama keisti šio įrankio ar jam 
pritaikyti papildomų detalių, kurios su šiuo įrankiu 
naudoti nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti 
ar modifikuoti laikoma netinkamu naudojimu, galinčiu 
sukelti pavojingą situaciją ir jus sunkiai sužeisti.

 ■ Negalima naudoti gaminio, jeigu jis ne visiškai 
surinktas arba trūksta jo dalių ar jos pažeistos. 
Naudojant netinkamai ar ne visiškai surinktą arba su 
pažeistomis ar trūkstamomis dalimis gaminį, galima 
patirti sunkių traumų.

 ■ Gaminio negalima naudoti pavojingų ar sprogių 
medžiagų bei garų ištraukimui. Jis skirtas tik bendrojo 
pobūdžio vėdinimui.

 ■ Gaminio negalima atidaryti ar modifikuoti: 
priešingu atveju bus panaikinta jo garantija.

 ■ Siekiant sumažinti sužeidimų pavojų, kai gaminys 
yra arti vaikų, juos reikia atidžiai prižiūrėti.

 ■ Vaikams negalima leisti naudoti šį gaminį. Tai ne 
žaislas.

 ■ Vaikai negali be priežiūros valyti ir prižiūrėti gaminį.

 ■ Niekada nepalikite veikiančio įrankio be priežiūros. 
Panaudojus gaminį, reikia išimti akumuliatoriaus 
paketą. 

 ■ Siekdami sumažinti sužeidimų ir elektros smūgio 
pavojų, prietaiso nenaudokite ir nedėkite tose 
vietose, kur yra mažų vaikų ir jie imtuvą gali 

pasiekti.

 ■ Ventiliatorius gali įtraukti nesusegtus plaukus, 
kuriems įsivėlus galima patirti sužeidimų. Palaidi ar 
besidraikantys plaukai turi būti atokiai nuo gaminio.

 ■ Baterinių įrankių prie maitinimo šaltinio prijungti 
nereikia, todėl jie visuomet paruošti naudoti. Kai 
baterinio produkto nenaudojate ar keičiate jo 
priedus, nepamirškite apie galimą pavojų. Laikantis 
šių nurodymų, sumažinamas elektros smūgio, gaisro ar 
sunkių sužeidimų pavojus.

 ■ Baterinių įrankių ar jų baterijų nelaikykite prie 
ugnies ar karščio. Laikantis šios taisyklės sumažės 
sprogimo ir galimų sužeidimų pavojus.

 ■ Numesto ar aštriu daiktu pažeisto baterijos paketo 
ar kroviklio nenaudokite. Pažeista baterija gali 
sprogti. Nedelsdami numestą ar pažeistą bateriją 
tinkamai pašalinkite.

 ■ Baterijos gali sprogti esant uždegimo šaltiniui, 
pvz. kontrolinei lemputei. Siekiant sumažinti rimtų 
sužeidimų pavojų, esant atvirai liepsnai niekada 
nenaudokite jokių bevielių prietaisų. Sprogusi baterija 
gali išmesti į orą atliekas ir chemikalus. Jiems patekus 
ant kūno, nedelsdami jį plaukite vandeniu.

 ■ Produkto nekraukite drėgnose ar šlapiose vietose. 
Laikantis šių nurodymų, sumažinamas elektros smūgio 
pavojus.

 ■ Saugokite įrankius nuo lietaus. Į gaminį patekęs 
vanduo padidina elektros smūgio ar trikčių pavojų.

 ■ Kad kuo efektyviau veiktų, baterijomis maitinamą 
gaminį geriausia krauti aplinkoje, kurios 
temperatūra aukštesnė nei  10 °C, tačiau žemesnė 
nei 38 °C. Siekiant sumažinti sunkių traumų pavojų, 
nelaikykite gaminio automobilyje ar netoli jo.

 ■ Naudojant prietaisą ekstremaliomis sąlygoms ar 
netinkamoje temperatūroje, baterija gali pradėti 
tekėti. Skysčiui susilietus su oda, ją būtina 
nedelsiant plauti muilu ir vandeniu bei neutralizuoti 
citrinos sultimis ar actu. Skysčiui patekus į akis, 
jas plaukite švariu vandeniu bent 10 minučių ir 
nedelsiant kreipkitės į gydytojus pagalbos.

 ■ Pasirūpinkite, kad įrankis būtų sausas, švarus 
nuvalykite nuo jo alyvos arba tepalo pėdsakus. 
Prietaisą visada valykite švaria šluoste.

 ■ Išsaugokite šias instrukcijas. Dažnai perskaitykite 
instrukciją, panaudokite ją kitiems, su prietaisu 
dirbantiems asmenims apmokyti. Jei šį priedą skolinate 
kitam asmeniui, pridėkite ir instrukcijas, kad jis įrankį 
naudotų teisingai ir nesusižalotų.

LIČIO BATERIJŲ GABENIMAS

Gabenkite bateriją pagal įmonės ir valstybinius reikalavimus 
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trečioji šalis privalo vadovautis ant 
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pakuotės ar etikečių nurodytais specialiaisiais reikalavimais. 
Pasirūpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliestų su 
kitomis baterijomis ar laidžiomis medžiagomis: ant 
jungiamųjų elementų uždėkite izoliuojančius, nelaidžius 
apsauginius dangtelius arba šiuos elementus apvyniokite 
juosta. Negabenkite įtrūkusių ar pratekančių baterijų. 
Išsamesnio patarimo kreipkitės į gabentojo įmonę.

GERAI IŠMANYKITE APIE GAMINĮ
Žiūrėti 78 psl.
1. Reguliuojama galvutė
2. Jungiklis
3. Mažas greitis
4. Išj. (O)
5. Didelis greitis
6. Baterijos gnybtas
7. "J" tipo kabliukas
8. Montavimo anga

PRIEŽIŪRA

  ĮSPĖJIMAS
Perforatoriaus jokiu būdu negalima jungti į maitinimo 
šaltinį montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant 
priežiūros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus 
perforatorių, jis nepasileis atsitiktinai: atsitiktinai 
pasileidęs, šis įrankis gali sunkiai sužaloti.

 ■ Atliekant techninės priežiūros darbus, galima naudoti 
tik gamintojo atsargines dalis. Kitų detalių naudojimas 
gali sukelti pavojų ar sugadinti įrankį.

  ĮSPĖJIMAS
Siekiant užtikrinti didesnį saugumą ir patikmumą, visus 
taisymo darbus turi atlikti įgaliotas "Ryobi" techninio 
aptarnavimo centras.

PAGRINDINIAI

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpiklių. Daugelis 
plastikų jautrūs įvairių tipų komerciniams tirpikliams ir juos 
naudojant galima pažeisti plastikines detales. Valydami 
purvą, anglies dulkes ir kt. naudokite švarią šluostę.

  ĮSPĖJIMAS
Būkite atsargūs, kad ant plastikinių detalių nepatektų 
stabdžių skysčio, benzino, naftos turinčių produktų, 
tepalo ir pan. Juose yra chemikalų, kurie gali sugadinti, 
pažeisti arba susilpninti plastiką.

Tinko ar gipskartonio dulkės šiurkščios ir patekusios į 
variklio skyrelį gali sugadinti gaminį, nepasibaigus jo 
naudojimo laikui. Būtinai naudokite dulkių ištraukimo įtaisą, 
prijungtą prie dulkių siurblio. Gaminio negalima naudoti 
kaip dulkių ištraukimo sistemos. Panaudojus gaminį, jį 

reikia kruopščiai išvalyti šepečiu ir dulkių siurbliu. Būkite 
atsargūs, kad valant dulkių nepatektų į ventiliacijos angas. 
Gaminio negalima valyti suspaustu oru, nes dulkės ir 
smiltys gali sunkiai sužeisti akis.

SUTEPIMAS

Kad įprastomis darbo sąlygomis perforatorius ilgai 
nesusidėvėtų, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukštos 
klasės tepalo. Todėl daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Žaliavines medžiagas perdirbkite pakartotinai, 
o ne išmeskite kaip atliekas. Mechanizmas, 
priedai ir pakuotės turi būti laikomi pakartotinai 
perdirbti aplinkai nekenksmingu būdu.

SIMBOLIAI ANT ĮRENGINIO

Saugos perspėjimas

CE atitiktis

Greitis be apkrovimo

„EurAsian“ atitikties ženklas

Ukrainos atitikties ženklas

Atidžiai persikaitykite instrukcijas prieš 
pradėdami naudoti mechanizmą.

Elektrinių produktų atliekos neturi būti 
metamos kartu su namų ūkio atliekomis. 
Prašome perdirbkite jas ten, kur yra tokios 
perdirbimo bazės. Dėl perdirbimo patarimo 
kreipkitės į savo vietinę savivaldybę ar 
pardavėją.

SIMBOLIAI VADOVE

Detalės arba priedai yra parduodami 
atskirai

Mažas greitis

Didelis greitis

Atjunkite akumuliatoriaus paketą
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Šie signaliniai žodžiai yra skirti nurodyti su prietaiso 
naudojimu susijusio pavojaus lygį.

 PAVOJUS
Rodo gręsiančią pavojingą situaciją, kurios neišvengus 
galima patirti mirtiną arba sunkų sužalojimą,

 ĮSPĖJIMAS
Rodo potencialiai pavojingą situaciją, kurios neišvengus 
galima patirti mirtiną arba sunkų sužalojimą.

 ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojingą situaciją, kurios neišvengus 
galima patirti nesunkų arba vidutinio sunkumo sužalojimą.

ATSARGIAI
(Be įspėjamojo šauktuko) Reiškia situaciją, kurioje galima 
sugadinti turtą.
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Kantava ventilaatori konstrueerimisel on peaeesmärgiks 
olnud toote ohutus, tootlikkus ja töökindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Kantav ventilaator on põhiliselt ette nähtud 
majapidamisruumide üldventileerimiseks.

Ärge kasutage seadet ühelgi muul viisil kui mainitud 
sihtotstarbeks.

  HOIATUS
Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised läbi. Hoiatuse 
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilööki või 
raskeid kehavigastusi ning/või põhjustada tulekahju.

Hoidke kõik hoiatused ja juhised edaspidiseks 
juhindumiseks alles.

VENTILAATORI OHUTUSJUHISED
 ■ Õppige oma toodet tundma Lugege kasutusjuhend 

tähelepanelikult läbi. Õppige tundma seadme 
kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud 
eriohtusid. Juhiste jälgimine vähendab elektrilöögi, 
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

 ■ Ärge püüdke seadet lahti võtta.

 ■ Ärge püüdke ümber ehitada ega luua lisaseadmeid, 
mida pole soovitatud selle tööriistaga koos 
kasutada. Igasugune konstruktsiooni muutmine või 
ümberehitamine on väärkasutamine ja põhjustab 
ohtliku olukorra, mis võib tekitada raske kehavigastuse.

 ■ Ärge kasutage seadet, kui see pole lõplikult 
paigaldatud, mõni osa puudub või on vigastatud. 
Ebaõigesti paigaldatud, puudulikult kokku pandud, 
vigastatud või puuduvate osadega seadme kasutamine 
võib põhjustada raske kehavigastuse.

 ■ Ärge püüdke kasutada seda seadet ohtlike 
või plahvatusohtlike gaaside ja aurude 
eemale puhumiseks. See on ette nähtud vaid 
üldventileerimiseks.

 ■ Ärge püüdke seadet avada ega ümber ehitada, 
muidu kaotab garantii kehtivuse.

 ■ Kehavigastuste ohu vähendamiseks on seadme 
kasutamine laste poolt ilma vahetu kontrollita 
keelatud.

 ■ Ärge laske lastel seda seadet kasutada. See ei ole 
mänguasi.

 ■ Lastel ei ole lubatud seadet ilma järelevalveta 
puhastada ega hooldada.

 ■ Ärge jätke masinat pöörlema järelvalveta. Võtke 
akupakett pärast kasutamist välja. 

 ■ Kehavigastuse ja elektrilöögi ohu vähendamiseks 
ei tohi raadiot lasta kasutada väikelastel ega hoida 

neile kättesaadavas kohas.

 ■ Lahtised juuksed võidakse ventilaatorisse sisse 
tõmmata, juuksed võivad sellesse kinni jääda ja see 
võib kehavigastuse põhjustada. Hoidke kinnitamata 
või heljuvad juuksed kogu aeg eemal.

 ■ Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks 
vooluvõrgu pistikupessa ühendama – need on 
pinge all kogu aeg. Akutoitega seadme kasutamisel 
või selle tarvikute vahetamisel olge võimaliku 
ohu vältimiseks väga ettevaatlik. Juhiste jälgimine 
vähendab elektrilöögi, tulekahju ja raske kehavigastuse 
ohtu.

 ■ Ärge jätke akusid või toiteelemente lahtise tule 
lähedusse või kuuma kohta. Selle juhise jälgimine 
vähendab plahvatuse ja võimaliku kehavigastuse ohtu.

 ■ Ärge kasutage akut või laadijat, mis on maha 
kukkunud või tugeva löögi saanud. Vigastatud aku 
võib plahvatada. Andke mahakukkunud või vigastatud 
aku kohe üle jäätmekäitlusettevõttele.

 ■ Aku võib süüteallika toimel, näiteks süüteleegist 
plahvatada. Raske kehavigastuse vältimiseks 
ärge kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise 
leegi läheduses. Plahvatavast akust võivad tükid ja 
kemikaalid välja paiskuda. Kokkupuutumisel peske 
need veega maha.

 ■ Ärge laadige akut niiskes või märjas kohas. Selle 
juhise järgimine vähendab elektrilöögi ohtu.

 ■ Ärge jätke elektrilisi tööriistu vihma kätte. Vee 
sattumisel elektriseadme sisemusse suureneb 
elektrilöögi saamise oht või ilmneb rikkeid.

 ■ Parimate laadimistulemuste saavutamiseks peab 
laadimiskoha temperatuur olema vahemikus 
10 °C kuni 38 °C. Raske kehavigastuse ohu 
vähendamiseks ärge hoidke akut väljas või autos.

 ■ Aku kasutamisel äärmuslikes tingimustes või 
piirtemperatuuridel võib aku lekkima hakata. 
Kui akuvedelik satub nahale, siis peske see vee 
ja seebiga maha ning neutraliseerige seejärel 
sidrunimahla või äädikaga. Kui akuvedelik satub 
silma, loputage silmi vähemalt 10 minuti jooksul 
puhta veega ja pöörduge seejärel viivitamatult arsti 
poole.

 ■ Hoidke masin kuiv ning puhas õlist ja määrdest. 
Kasutage seadme puhastamiseks riidelappi.

 ■ Hoidke käesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-
ajalt uuesti läbi ja kasutage seda teiste juhendamiseks, 
kes võivad seda tööriista kasutada. Kui te seadme välja 
laenate, siis andke käesolev kasutusjuhend kaasa, et 
vältida väärkasutamist ja võimalikke vigastusi.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest 
ja riiklikest määrustest ja eeskirjadest.
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Akude transportimisel allettevõtjate poolt järgige kõiki 
spetsiaalseid pakkimise ja tähistamise nõudeid. Veenduge, 
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu 
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske 
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete või teibiga. 
Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid. Küsige 
lisateavet transportettevõttelt.

ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vt lk 78.
1. Liigutatav korpus
2. Lüliti
3. Madal kiirus
4. Väljas (O)
5. Suur kiirus
6. Aku ühenduspesa
7. J-kujuline konks
8. Kinnitusava

HOOLDUS

  HOIATUS
Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal 
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid, 
puhastate või hooldate seadet ning siis kui seda ei 
kasutata. Seadme elektrivõrgust lahtiühendamine väldib 
selle tahtmatu käivitumise, mis võib põhjustada raske 
kehavigastuse.

 ■ Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi. 
Muude osade kasutamine võib tekitada ohuolukorra ja 
põhjustada seadme vigastumise.

  HOIATUS
Kõik remonttööd tuleb lasta teha Ryobi volitatud 
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja töövõime.

ÜLDKIRJELDUS

Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. 
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvõrgust 
saadaolevate lahustite suhtes ja võivad nende mõjul 
oma omadusi kaotada. Tolmust, õlist, määrdest ja muust 
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

  HOIATUS
Ärge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil, 
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusõlidel jne 
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid võivad 
kahjustada, nõrgendada või hävitada plastiku.

Kipsplaadi ja seinaplaatide tolm on abrasiivne ja võib 
põhjustada seadme tõrkeid, kui sellel lasta mootori 
sisemusse sattuda. Kasutage alati tolmueemalduse 
tarvikuid, mis on ühendatud imuriga. Ärge kasutage 

seadet tolmuärastussüsteemis. Puhastage seade pärast 
kasutamist põhjalikult harja või imuriga. Olge ettevaatlik, et 
mustus ei pääseks puhastamise ajal ventilatsiooniavadesse. 
Ärge kasutage seadme puhastamiseks suruõhku, sest tolm 
ja kübemed võivad põhjustada raskeid silmavigastusi.

MÄÄRIMINE

Kõik selle tööriista laagrid on tehases täidetud piisava 
hulga kvaliteetse määrdega, mis tagab tavatingimustes 
nende töövõime kogu kasutusea jooksul. Seetõttu ei ole 
täiendav määrimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende 
jäätmekäitlusse andmise asemel. Masin, selle 
lisaseadmed ja pakend tuleb jäätmekäitluseks 
keskkonnasõbralikult sorteerida.

MASINAL OLEVAD SÜMBOLID

Ohuhoiatus

CE-vastavus

Kiirus ilma koormuseta

Euraasia vastavusmärk

Ukraina vastavusmärgis

Enne seadme kasutamist lugege palun 
kasutusjuhend hoolega läbi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi 
visata olmejäätmete hulka. Vaid tuleb viia 
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel küsige 
sellekohast nõu oma edasimüüjalt või 
vastavalt kohaliku
 omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SÜMBOLID

Eraldi ostetavad osad või tarvikud

Madal kiirus

Suur kiirus
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Ühendage akupakett lahti

Järgnevad märguandesõnad ja tähendused on 
mõeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete 
kirjeldamiseks.

 OHT.
Osutab ähvardavale ohuolukorrale, mille mittevältimine 
lõpeb surma või tõsise vigastusega.

 HOIATUS
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine 
võib lõppeda surma või tõsise kehavigastusega.

 ETTEVAATUST
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine võib 
lõppeda väiksemate või mõõdukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST
(Ilma ohutussümbolita) Viitab olukorrale, mis võib 
põhjustada kahjustusi varale.
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U razvoju ovog prijenosnog ventilatora dati su maksimalni 
prioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA
prijenosni ventilator namijenjen je za stvaranje ventilcije u 
većini prostorija kućanstva.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi način od onog 
za koji je namijenjen.

  UPOZORENJE
Pročitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. 
Nepridržavanje upozorenja i uputa navedenih u 
nastavku može dovesti do električnog udara, požara i/ili 
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduće korištenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA 
VENTILATORA
 ■ Upoznajte svoj proizvod Pažljivo pročitajte upute za 

uporabu. Saznajte primjenu i ograničenja uređaja 
kao i određene potencijalne opasnosti vezane za 
ovaj uređaj. Tako ćete izbjeći opasnost od strujnog 
udara, požara i teških ozljeda.

 ■ Nemojte rastavljati proizvod.

 ■ Nemojte pokušavati modificirati ovaj alat ili izraditi 
dodatni pribor koji nije preporučen za korištenje 
uz ovaj alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je 
pogrešna uporaba i može rezultirati opasnim stanjem 
dovodeći do mogućih ozbiljnih osobnih ozljeda.

 ■ Nemojte koristiti ovaj proizvod ako nije potpuno 
sastavljen ili ako izgleda da neki dio nedostaje ili 
je ošteæen. Korištenje proizvoda koji nije pravilno 
i potpuno sklopljen ili s oštećenim ili dijelovima koji 
nedostaju može dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

 ■ Nemojte koristiti ovaj proizvod za ispuhivanje 
opasnih ili eksplozivnih materijala i para. Namijenjen 
je za stvaranja samo ventilacije.

 ■ Nemojte otvarati ili modificirati proizvod, u 
suprotnom se jamstvo poništava.

 ■ Radi smanjenja opasnosti od ozljeda potreban je 
neposredan nadzor kada se ovaj proizvod koristi 
pored djece.

 ■ Nemojte dopustiti djeci da rade s ovim proizvodom. 
To nije igračka.

 ■ Čišćenje i održavanje ne smiju raditi djeca bez 
nadzora.

 ■ Nikada ne ostavljajte alat da radi bez nadzora. 
Uklonite bateriju nakon korištenja. 

 ■ Kako bi se smanjila opasnost od osobnih ozljeda i 

električnog udara, s proizvodom se ne smiju igrati 
ili biti postavljen na dohvat male djece.

 ■ Moguće da raspuštena kosa bude uvučena u 
ventilator te se može zaglaviti i uzrokovati povrede. 
držite slobodnu ili raspuštenu kosu dalje od ovog 
proizvoda.

 ■ Uređaje na baterije nije potrebno priključivati 
u električne utičnice, stoga su uvijek u radnom 
stanju. Imajte na umu moguće opasnosti kad na 
koristite svoj uređaj ili kada mijenjate dodatni 
pribor. Tako ćete izbjeći opasnost od strujnog udara, 
požara i teških ozljeda.

 ■ Ne postavljajte uređaje na baterije ili njihove 
baterije pored plamena ili topline. Slijedite li ovo 
pravilo smanjit će se opasnost od eksplozije i moguće 
ozljeđivanje.

 ■ Nemojte koristiti bateriju ili punjač koji su pali na 
tlo ili primili oštar udarac. Oštećena baterija može 
eksplodirati. Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je 
ispala ili je oštećena.

 ■ Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora 
paljenja kao što je signalna lampica. Kako biste 
smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada 
nemojte koristiti uređaj na baterija u prisutnosti 
otvorenog plamena. Eksplodirana baterija raspršuje 
krhotine i kemikalije. Ako ste tome izloženi, odmah se 
isperite s vodom.

 ■ Ne punite uređaj na baterije u vlažnim ili mokrim 
mjestima. Tako ćete izbjeći opasnost od strujnog 
udara.

 ■ Alat nemojte izlagati kiši. Ulazak vode u uređaj 
povećava opasnost od strujnog udara ili kvara.

 ■ Za najbolje rezultate, vaš AKU proizvod treba puniti 
na mjestima gdje je temperatura veća od 10°C no 
manja od 38°C. Kako biste smanjili opasnost od 
ozbiljnih osobnih ozljeda ne pohranjujte alat na 
otvorenom ili u vozilima.

 ■ Pod ekstremnim uvjetima korištenja ili 
temperaturom, može doći do curenja baterije. Ako 
tekućina dođe u dodir s vašom kožom, odmah 
isperite sa sapunicom, zatim neutralizirajte sa 
sokom od limuna ili octom. Ako tekućina dospije 
u vaše oči, ispirite ih čistom vodom najmanje 10 
minuta, potom odmah potražite liječničku pomoć.

 ■ Održavajte alat suhim i čistim od ulja i masti. 
Prilikom čišćenja uvijek koristite čistu krpu.

 ■ Sačuvajte ove upute. Često ih pogledajte i koristite 
ih da obučite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako 
nekome posudite ovaj uređaj, isto tako mu posudite i 
ove pute kako biste spriječili pogrešnu uporabu uređaja 
i moguće ozlijede.
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TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim 
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama 
prilikom transporta baterije od treće strane. Osigurajte 
da baterija ne može doći u kontakt s drugim baterijama 
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da 
zaštitite izložene priključke s izolacijom, kapicama koje ne 
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije 
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja 
transportira za daljnju pomoć.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 78.
1. Podesiva glava
2. Sklopka
3. Mala brzina
4. Isključeno (O)
5. Velika brzina
6. Ulaz za bateriju
7. J kukica
8. Otvor za montažu

ODRŽAVANJE

  UPOZORENJE
Proizvod nikad ne smije biti priključen na izvor napajanja 
kada sastavljate dijelove, vršite podešenja, čistite, 
izvodite održavanje ili kada se proizvod ne koristi. 
Iskapčanje proizvoda sprječava slučajno pokretanje koje 
može dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

 ■ Prilikom servisiranje, koristite samo originalne 
zamjenske dijelove od proizvoðaèa. Korištenje nekih 
drugih dijelova može dovesti do opasnosti ili uzrokovati 
oštećenje alat.

  UPOZORENJE
Radi veće sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba 
izvoditi ovlašteni Ryobi servisni centar.

OPĆENITO

Prilikom čišćenja plastičnih dijelova izbjegavajte koristiti 
kemijska sredstva. Većina plastika je podložna različitim 
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za čišćenje i 
mogu se oštetiti prilikom njihovog korištenja. Za uklanjanje 
nečistoća, prašine, ulja masti i drugog upotrebljavajte čistu 
krpu.

  UPOZORENJE
Plastični dijelovi nikad ne smiju doći u dodir s kočionom 
tekućinom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima 
itd. Ti kemijski proizvodi sadrže tvari koje mogu oštetiti, 
oslabiti ili uništiti plastiku.

Prašina iz žbuke i zidne ploče je abrazivna i može uzrokovati 
kvar proizvoda ako dođe u prostor motora. Uvijek koristite 
pribor za usisavanje prašine spojen na usisavač. Nemojte 
koristiti uređaj kao sustav za izbacivanje prašine. Temeljito 
očistite proizvod nakon korištenja četki i usisavača. Pazite 
da ne gurate prljavštinu u ventilacijske otvore. Nemojte 
koristiti komprimirani zrak za čišćenje proizvoda jer prašina 
i zrnca mogu dovesti do ozbiljnih povreda oka.

PODMAZIVANJE

Svi ležajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom 
količinom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za 
životni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga 
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZAŠTITA OKOLIŠA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlažete kao 
otpad. Kako biste zaštitili okoliš, alat, dodatke i 
ambalažu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

CE usklađenost

Brzina bez opterečenja

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pažljivo pročitate upute prije 
pokretanja stroja.

Otpadni električni proizvodi ne treba da se 
odlažu s otpadom iz domaćinstva. Molimo da 
reciklirate gdje je to moguće. Potražite savjet 
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUČNIKU

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Mala brzina
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Velika brzina

Odspojite bateriju

Slijedeće riječi upozorenja i značenja imaju namjeru da 
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

 OPASNOST
Naznačuje prijeteću opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

 UPOZORENJE
Naznačuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

 OPREZ
Naznačuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do lakših ili srednjih ozljeda.

OPREZ
(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Označava situaciju 
koja može izazvati oštećenje imovine
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Varnost, učinkovitost in zanesljivost so bile ključnega 
pomena pri načrtovanju vašega prenosnega ventilatorja.

NAMEN UPORABE
Prenosni ventilator je namenjen splošnemu prezračevanju 
v večini prostorov v gospodinjstvu.

Izdelka ne uporabljajte na noben način, ki ni predpisan za 
to napravo.

  OPOZORILO
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. 
Neupoštevanje opozoril in navodil lahko privede do 
električnega udara, požara in/ali resnih poškodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodočo 
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VENTILATORJA
 ■ Spoznajte svoj izdelek Pozorno preberite priročnik 

z navodili za uporabo. Poučite se o uporabi in 
omejitvah izdelka, pa tudi o specifičnih potencialnih 
nevarnostih, ki so povezane z uporabo. Če boste 
upoštevali vsa pravila, boste zmanjšali možnost 
električnega udara, požara in hudih telesnih poškodb.

 ■ Ne razstavljajte izdelka.

 ■ Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte 
dodatkov, ki niso priporočljivi za uporabo s tem 
orodjem. Vsako tako spreminjajte je zloraba in lahko 
privede do tveganj, ta pa do hudih osebnih poškodb.

 ■ Tega izdelka ne uporabljajte, če ni v celoti 
sestavljena ali če kateri koli del manjka oziroma je 
poškodovan. Če uporabljate nepravilno in nepopolno 
sestavljen izdelek oziroma s poškodovanimi ali 
manjkajočimi deli, lahko povzročite hude telesne 
poškodbe.

 ■ Izdelka ne uporabljajte za izpihovanje nevarnih 
ali eksplozivnih materialov in hlapov. Ventilator je 
namenjen je le za splošno prezračevanje.

 ■ Garancija ne velja v primeru odpiranja, spreminjanja 
ali nestrokovnih popravil izdelka.

 ■ Da bi zmanjšali tveganje poškodb, bodite pozorni, 
kadar izdelek uporabljate v prisotnosti otrok.

 ■ Ne dovolite, da otroci upravljajo z ventilatorjem. To 
ni igrača.

 ■ Otroci ne smejo čistiti in opravljati vzdrževalnih del 
na izdelku.

 ■ Orodje nikoli ne pustite teči brez nadzora. Po 
uporabi odstranite akumulator. 

 ■ Da zmanjšate nevarnost telesnih poškodb ali 
električnega udara, izdelka ne uporabljajte kot 
igračo in ga ne puščajte v bližini otrok.

 ■ Nevarnost poškodb! Spuščene, nezaščitene lase 
vam lahko povleče v ventilator, kjer se zapletejo. 
Pri uporabi ventilatorja imejte lase spete. Ne hodite 
v bližino ventilatorja s spuščenimi lasmi.

 ■ Baterijskih izdelkov ni potrebno vključiti v električno 
vtičnico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na 
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate 
ali kadar menjavate dodatke. Če boste upoštevali vsa 
pravila, boste zmanjšali možnost električnega udara, 
požara in hudih telesnih poškodb.

 ■ Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v 
bližino ognja ali vročine. Z upoštevanjem tega pravila 
boste zmanjšali tveganje eksplozije in morebitnih 
poškodb.

 ■ Baterije ali polnilnika, ki je padel ali prejel močan 
udarec, ne uporabljajte. Poškodovana baterija lahko 
eksplodira. Poškodovane ali izpraznjene baterije takoj 
odstranite, kot je predpisano.

 ■ Blizu vira vžiga, kot je močan reflektor, baterija 
lahko eksplodira. Za zmanjšanje nevarnosti resnih 
telesnih poškodb nikoli ne uporabljajte baterijsko 
napajanih naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob 
eksploziji lahko odda leteče delce in kemične snovi. Če 
pridete v stik z njimi, takoj izperite z vodo.

 ■ Baterij ne polnite v vlažnih ali mokrih pogojih. Če 
boste upoštevali vsa pravila, boste zmanjšali možnost 
električnega udara.

 ■ Orodja ne izpostavljajte dežju. Ob stiku izdelka 
z vodo se poveča tveganje električnega udara ali 
nepravilnega delovanja.

 ■ Za najboljše rezultate morate baterije polniti na 
mestih s temperaturo nad 10 °C, vendar manj kot 
38°C. Da bi zmanjšali nevarnost telesnih poškodb, 
baterij ne shranjujte zunaj ali v vozilih.

 ■ V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride 
do puščanja baterij. Če tekočina pride v stik z vašo 
kožo, slednjo takoj izperite z milom in vodo, nato 
pa jo nevtralizirajte s sokom limone ali kisom. 
Če tekočina pride v stik z očmi, jih najmanj 10 
minut izpirajte s čisto vodo, nato pa takoj poiščite 
zdravniško pomoč.

 ■ Izdelek naj bo suh, čist in brez madežev olja ter 
masti. Pri čiščenju vedno uporabite čisto krpo.

 ■ Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in 
jih uporabljajte pri poučevanju drugih morebitnih 
uporabnikov tega orodja. Če izdelek komu posodite, 
mu priložite tudi ta navodila, tudi zaradi preprečitve 
napačne uporabe izdelka in posledične poškodbe.

PREVAŽANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevažajte v skladu z lokalnimi in državnimi 
uredbami in predpisi.

Upoštevajte vse posebne zahteve glede pakiranja 
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in označevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. 
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo 
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali, 
tako da zaščitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi 
izolacijskim pokrovčki ali trakom. Ne prevažajte 
poškodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puščajo. 
Za nadaljnje informacije se obrnite na posredništvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glej stran 78.
1. Nastavljiva glava
2. Stikalo
3. Nizka hitrost
4. Izklop (O)
5. Visoka hitrost
6. Priklop za bateriji
7. Kavelj
8. Luknja za pritrditev

VZDRŽEVANJE

  OPOZORILO
Ko sestavljate dele, prilagajate, čistite ali vzdržujete 
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte 
priključenega na vir napajanja. Če izdelek odklopite, 
preprečite nenameren zagon, ki bi lahko povzročil hude 
poškodbe.

 ■ Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele 
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko 
pomeni tveganje ali povzroči škodo na izdelku.

  OPOZORILO
Za večjo varnost in zanesljivost mora vsa popravila 
izvesti pooblaščeni servisni center Ryobi.

SPLOŠNO

Pri čiščenju plastičnih delov se izogibajte topilom. Večina 
vrst plastik se lahko pri uporabi različnih komercialnih topil 
poškoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in podobnega 
uporabljajte čisto krpo.

  OPOZORILO
Ne dovolite, da bi zavorne tekočine, gorivo, izdelki, 
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno 
kadarkoli prišli v stik s plastičnimi deli. Kemikalije lahko 
poškodujejo, oslabijo ali uničijo plastiko.

Mavčni prah in prah stenskih plošč je abraziven in lahko 
povzroči prezgodnjo okvaro izdelka, če vstopi v območje 
motorja. Vedno uporabljajte dodatek za odvajanje prahu, 
ki naj bo priključen na sesalnik. Ventilatorja ne uporabljajte 
kot sistem za izločevanje prahu. Temeljito očistite izdelek 
po uporabi s krtačko in sesalnikom. Pazite, da ne potisnete 

umazanije v odprtine za prezračevanje. Za čiščenje 
ventilatorja ne uporabljajte stisnjenega zraka, ker lahko 
prah in pesek povzročita resne poškodbe oči.

MAZANJE

Vsi ležaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega 
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi 
do konca življenjske dobe naprave ni več potrebno. Zato 
dodatno mazanje ni potrebno.

ZAŠČITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavržete, reciklirajte 
surovine. Napravo, pribor in embalažo je treba 
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

Hitrost brez obremenitve

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Prosimo, da si pred zagonom naprave 
pozorno preberete navodila

Odpadne električne izdelke ne odlagajte 
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. 
Reciklažo opravljajte na predpisanih mestih. 
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROČNIKU

Deli ali dodatki so na prodaj ločeno

Nizka hitrost

Visoka hitrost

Odstranite akumulator.
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Sledeče signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni 
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

 NEVARNOST
Označuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroči 
smrt ali hude poškodbe, če ga ne preprečite.

 OPOZORILO
Označuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzročilo 
smrt ali hude poškodbe, če ga ne preprečite.

 POZOR
Označuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroči 
manjše ali zmerne poškodbe, če se ga ne preprečite.

POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Označuje stanje, ki lahko 
privede do poškodovanja lastnine.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevádzky boli 
pri navrhovaní tohto prenosného ventilátora najvyššou 
prioritou bezpečnosť, výkon a spoľahlivosť.

ÚČEL POUŽITIA
Tento prenosný ventilátor je určené na všeobecnú 
ventiláciu pre väčšinu priestorov v domácnosti.

Tento produkt nepoužívajte žiadnym iným spôsobom, ako 
je uvedené v účele použitia.

  VAROVANIE
Prečítajte si všetky bezpečnostné výstrahy a pokyny. 
Ak nerešpektujete a inštrukcie, môže to mať za následok 
úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne zranenie.

Odložte všetky výstrahy a pokyny pre budúce použitie.

VENTILÁTORA – BEZPEČNOSTNÉ VÝSTRAHY
 ■ Oboznámte sa s vaším produktom Pozorne si 

prečítajte návod na použitie. Naučte sa použitia a 
obmedzenia produktu, ako aj špecifické potenciálne 
riziká s ním spojené. Dodržiavaním tohto pravidla 
znižujete riziko úrazu elektrickým prúdom, požiaru 
alebo závažného poranenia.

 ■ Produkt nerozoberajte.

 ■ Nepokúšajte sa modifikovať produkt, alebo vytvoriť 
príslušenstvo, ktoré nie je odporučené pre použitie 
s týmto produktom. Akékoľvek takéto úpravy sú 
zneužitím a môžu mať za následok nebezpečný stav, 
ktorý môže viesť k možnému vážnemu zraneniu osôb.

 ■ Ne používajte produkt, pokiaľ nie je úplne 
zmontovaný alebo ak sa zdá, že nejaká časť 
chýba alebo je poškodená. Pri používaní produktu, 
ktorý nie je správne a kompletne zmontovaný alebo 
má poškodené alebo chýbajúce diely, môže dôjsť k 
závažnému osobnému poraneniu.

 ■ Nepoužívajte tento produkt to odsávanie 
nebezpečných alebo výbušných materiálov a 
výparov. Je určený len na všeobecnú ventiláciu.

 ■ Produkt neotvárajte ani neupravujte, inak dôjde k 
strate záruky.

 ■ Keď sa produkt používa v blízkosti detí, na zníženie 
rizika poranenia je nevyhnutný prísny dohľad.

 ■ Nedovoľte deťom pracovať s týmto produktom. Nie 
je to hračka.

 ■ Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru.

 ■ Stroj nikdy nenechajte spustený bez dozoru. Po 
použití vyberte jednotku akumulátora. 

 ■ Na zníženie rizika poranenia osôb a úrazu 
elektrickým prúdom sa tento produkt nesmie 

spúšťať ani umiestňovať tam, kde naň môžu 
dosiahnuť malé deti.

 ■ Môže dôjsť k vtiahnutiu nechránených vlasov do 
ventilátora a tieto sa môžu zamotať a spôsobiť 
zranenie. Voľné alebo rozviate vlasy nedávajte 
nikdy do blízkosti tohto produktu.

 ■ Akumulátorové nástroje nemusia byť zapojené do 
elektrickej siete, preto sú neustále v prevádzkovom 
stave. Uvedomte si možné riziká, keď nepoužívate 
akumulátorový produkt alebo pri výmene 
príslušenstva. Dodržiavaním tohto pravidla znižujete 
riziko úrazu elektrickým prúdom, požiaru alebo 
závažného poranenia.

 ■ Nedávajte akumulátorové zariadenia ani ich 
akumulátory do blízkosti ohňa alebo tepla. Pri 
dodržaní tohto pravidla znížite riziko explózie a 
možného poranenia.

 ■ Nepoužívajte jednotku akumulátora alebo 
nabíjačku, ktoré spadli alebo dostali prudkú ranu. 
Poškodený akumulátor môže explodovať. Spadnutý 
alebo poškodený akumulátor ihneď zlikvidujte.

 ■ Akumulátory môžu v prítomnosti zdroja 
zapaľovania, napríklad signálnej žiarovky, 
explodovať. Na zníženie rizika závažného osobného 
poranenia nikdy nepoužívajte bezkáblový produkt v 
prítomnosti otvoreného ohňa. Explodovaný akumulátor 
môže vrhať trosky a chemikálie. V prípade zasiahnutia 
okamžite opláchnite vodou.

 ■ Akumulátorové zariadenie nenabíjajte vo vlhkom 
alebo mokrom prostredí. Dodržiavaním tohto pravidla 
znižujete riziko úrazu elektrickým prúdom.

 ■ Nevystavujte nástroje dažďu. Voda, ktorá vnikne do 
zariadenia, zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

 ■ Najlepšie výsledky dosiahnete, keď budete 
akumulátorový nástroj používať na mieste s 
teplotou 10 °C až 38 °C. Na zníženie rizika závažného 
osobného poranenia neskladujte vo vonkajších 
priestoroch alebo vo vozidlách.

 ■ Pri extrémnom prevádzkových alebo teplotných 
podmienkach môže dôjsť k vytečeniu akumulátora. 
Ak tekutina zasiahne pokožku, ihneď ju umyte 
mydlom a vodou, potom neutralizujte citrónovou 
šťavou alebo octom. Ak tekutina zasiahne oči, 
umývajte ich čistou vodou minimálne 10 minút a 
potom okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

 ■ Nástroj udržujte suchý, čistý, nezaolejovaný a 
nezamastený. Na čistenie vždy používajte čistú 
utierku.

 ■ Uschovajte si tieto inštrukcie. Často do neho 
nahliadajte a používajte ho na poučenie ostatných 
užívateľov, ktorí by mohli používať tento nástroj. Ak 
niekomu nástroj požičiate, priložte k nemu aj tento 
návod, aby nemohlo dôjsť k nesprávnemu používaniu 
nástroja a možnému poraneniu.
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PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV

Akumulátor prepravujte v súlade s miestnymi smernicami 
a nariadeniami.

Keď akumulátory prepravuje tretia strana, dodržiavajte 
všetky požiadavky na balení a označení. Zabezpečte, aby 
počas prepravy akumulátory neprišli do kontaktu s inými 
akumulátormi ani vodivými materiálmi – chráňte obnažené 
konektory pomocou izolácie, nevodivými viečkami alebo 
páskou. Neprepravujte akumulátory, ktoré sú prasknuté 
alebo vytekajú. Ďalšie pokyny zistíte u nasledujúcej 
spoločnosti.

OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM
Viď strana 78.
1. Nastaviteľná hlava
2. Spínač
3. Nízka rýchlosť
4. Vypnuté (O)
5. Vysoká rýchlosť
6. Otvor na akumulátory
7. Háčik J
8. Montážny otvor

ÚDRŽBA

  VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripájať do elektrickej 
siete, keď montujete diely, vykonávate úpravy, 
čistíte alebo vykonávate údržbu, alebo keď produkt 
nepoužívate. Odpojením produktu zabránite náhodnému 
spusteniu, ktoré by mohlo spôsobiť závažné poranenie.

 ■ Pri servise používajte len originálne náhradné diely 
výrobcu. Použitie iných dielov môže predstavovať riziko 
alebo spôsobiť poškodenie produktu.

  VAROVANIE
Pre vyššiu bezpečnosť a spoľahlivosť sa musia všetky 
opravy vykonávať v autorizovanom servisnom centre 
Ryobi.

VŠEOBECNÉ

Vyhýbajte sa použitiu rozpúšťadiel pri čistení plastových 
častí. Večina plastičnih materialov je občutljiva na različne 
vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo uporabo 
lahko poškodujemo. Na odstránenie špiny, uhlíkového 
prachu a pod. použite čisté tkaniny.

  VAROVANIE
Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovými dielmi nikdy 
neprišli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzín, ropné 
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikálie môžu 
poškodiť, oslabiť či zničiť plast.

Prach zo sadrokartónu a stenových dosiek je abrazívny 
a môže spôsobiť predčasnú poruchu produktu, pokiaľ 
prenikne do priestoru motora. Vždy používajte príslušenstvo 
na odsávanie prachu pripojené k vysávaču. Nepoužívajte 
produkt ako extrakčný systém na prach. Produkt po použití 
dôkladne vyčistite pomocou kefky a vysávača. Dávajte 
pozor, aby ste nezatlačili nečistoty do vetracích otvorov. Na 
čistenie produktu nepoužívajte stlačený vzduch, lebo prach 
a štrk môže spôsobiť závažné poranenie zraku.

MAZANIE

Všetky ložiská v produkte sú namazané dostatočným 
množstvom mazivom vysokej akosti na celú životnosť 
produktu pri bežných prevádzkových podmienkach. 
Pretonie je potrebné žiadne ďalšie mazanie.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Surové materiály recyklujte, nelikvidujte ich 
ako odpad. Stroj, príslušenstvo a obaly by sa 
mali triedene recyklovať spôsobom šetrným k 
životnému prostrediu.

SYMBOLY NA PRODUKTE

Buďte ostražití

Zhoda CE

Otáčky bez zaťaženia

Euroázijská značka zhody

Ukrajinské označenie zhody

Pred zapnutím zariadenia si prosím prečítajte 
inštrukcie

Opotrebované elektrické zariadenia by 
ste nemali odhadzovať do domového 
odpadu. Prosíme o recykláciu ak je možné. 
Kontaktujte miestne úrady, alebo predajcu 
pre viac informácií ohľadom ekologického 
spracovania.

SYMBOLY V NÁVODE

Diely alebo príslušenstvo predávané 
samostatne

Nízka rýchlosť
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Vysoká rýchlosť

Odpojte jednotku akumulátora

Nasledujúce značky a významy vysvetľujú úroveň rizika 
spojeným s výrobkom.

 NEBEZPEČENSTVO
Označuje bezprostredne nebezpečnú situáciu, ktorá, 
ak jej nepredídete, spôsobí usmrtenie alebo vážne 
poranenie.

 VAROVANIE
Označuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá, ak 
jej nepredídete, môže spôsobiť usmrtenie alebo vážne 
poranenie.

 UPOZORNENIE
Označuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá, ak 
jej nepredídete, môže spôsobiť menšie alebo stredne 
závažné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez výstražnej značky s výkričníkom) Označuje situáciu, 
ktorá môže zapríčiniť škody na majetku.
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Στον σχεδιασμό του φορητού ανεμιστήρα σας έχει δοθεί 
μέγιστη προτεραιότητα στην ασφάλεια, την απόδοση και 
την αξιοπιστία.

ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Ο φορητός ανεμιστήρας παρέχεται για γενικό εξαερισμό 
των περισσότερων οικιακών χώρων.

Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν με τρόπο διαφορετικό από 
αυτόν που αναφέρεται για τη χρήση του.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Διαβάστε όλες τις συστάσεις ασφαλείας και τις 
οδηγίες. Αν δεν τηρηθούν οι προειδοποιήσεις και 
οδηγίες, υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, φωτιάς και 
/ ή σοβαρού τραυματισμού.

Φυλάσσετε όλες τις προειδοποιήσεις και οδηγίες για 
μελλοντική χρήση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ
 ■ Γνωρίστε το προϊόν σας Διαβάστε το εγχειρίδιο 
χρήσης προσεκτικά. Μάθετε τις εφαρμογές και 
τους περιορισμούς του προϊόντος, καθώς και τους 
πιθανούς κινδύνους που σχετίζονται με τη χρήση 
του. Θα μειώσετε έτσι τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, 
πυρκαγιάς ή σοβαρού τραυματισμού.

 ■ Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν.

 ■ Μην προσπαθήσετε να τροποποιήσετε το εργαλείο 
σας ή να προσθέσετε εξαρτήματα η χρήση των 
οποίων δε συνιστάται. Κάθε τέτοια τροποποίηση ή 
αλλαγή αποτελεί κατάχρηση και μπορεί να οδηγήσει 
σε επικίνδυνες συνθήκες και σε πιθανό σοβαρό 
τραυματισμό.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν δεν είναι 
πλήρως συναρμολογημένο ή εάν φαίνεται 
να απουσιάζουν ή να έχουν υποστεί φθορές 
εξαρτήματά του. Η χρήση προϊόντος που δεν είναι 
κατάλληλα ή σωστά συναρμολογημένο ή όπου 
απουσιάζουν ή έχουν υποστεί φθορές τα εξαρτήματά 
του, μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό.

 ■ Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν για την εξάτμιση 
επικίνδυνων ή εκρηκτικών υλικών και 
αναθυμιάσεων. Παρέχεται μόνο για γενική χρήση 
εξαερισμού.

 ■ Μην ανοίγετε ή τροποποιείτε το προϊόν, 
διαφορετικά η εγγύηση ακυρώνεται.

 ■ Για να μειώσετε τον κίνδυνο τραυματισμών, 
απαιτείται στενή επίβλεψη όταν το προϊόν 
χρησιμοποιείται κοντά σε παιδιά.

 ■ Μην αφήνετε τα παιδιά να χρησιμοποιούν το 
προϊόν. Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι.

 ■ Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη, 
απαγορεύεται να εκτελούνται από παιδιά χωρίς 
επίβλεψη.

 ■ Μην αφήνετε ποτέ το εργαλείο να λειτουργεί χωρίς 
την επίβλεψή σας. Αφαιρείτε την μπαταρία μετά τη 
χρήση. 

 ■ Για να μειώσετε τον κίνδυνο τραυματισμού και 
ηλεκτροπληξίας, μην αφήνετε μικρά παιδιά να 
παίζουν με το προϊόν και μην το τοποθετείτε σε 
σημείο που μπορούν να το φτάσουν.

 ■ Υπάρχει κίνδυνος μαλλιά που δεν είναι πιασμένα 
να τραβηχτούν στον ανεμιστήρα και να μπλεχτούν, 
προκαλώντας τραυματισμό. Διατηρείτε μαλλιά που 
δεν είναι πιασμένα μακριά από το προϊόν συνεχώς.

 ■ Τα προϊόντα μπαταρίας δεν χρειάζεται να 
συνδεθούν σε ηλεκτρική πρίζα, επομένως είναι 
πάντα σε κατάσταση λειτουργίας. Προσέχετε τους 
πιθανούς κινδύνους όταν δεν χρησιμοποιείτε το 
προϊόν ή όταν αλλάζετε εξαρτήματα. Θα μειώσετε 
έτσι τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς ή σοβαρού 
τραυματισμού.

 ■ Μην τοποθετείτε τα προϊόντα που λειτουργούν με 
μπαταρίες ή τις μπαταρίες τους κοντά σε φωτιά ή 
θερμότητα. Τηρώντας αυτόν τον κανόνα, μειώνετε τον 
κίνδυνο έκρηξης και πιθανού τραυματισμού.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες ή φορτιστές 
που έχουν πέσει ή δεχθεί δυνατό χτύπημα. Οι 
φθαρμένες μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν έκρηξη. 
Απορρίπτετε κατάλληλα μπαταρίες που έχουν πέσει ή 
φθαρεί αμέσως.

 ■ Οι μπαταρίες μπορούν να προκαλέσουν έκρηξη 
αν υπάρχει εστία ανάφλεξης, όπως φλόγα 
εναύσματος. Για να μειώσετε τον κίνδυνο σοβαρού 
τραυματισμού, μην χρησιμοποιείτε ποτέ ασύρματα 
προϊόντα όταν υπάρχει ανοιχτή φλόγα. Αν η μπαταρία 
εκραγεί, μπορεί να εκτινάξει υπολείμματα και χημικά. 
Σε περίπτωση επαφής με αυτά, ξεπλύνετε αμέσως με 
νερό.

 ■ Μην φορτίζετε το προϊόν μπαταρίας σε υγρές 
τοποθεσίες ή συνθήκες υγρασίας. Θα μειώσετε έτσι 
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

 ■ Μην εκθέτετε τα εργαλεία σε βροχή. Η είσοδος νερού 
στο προϊόν αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή 
δυσλειτουργίας.

 ■ Για καλύτερα αποτελέσματα, το προϊόν που 
λειτουργεί με μπαταρία θα πρέπει να φορτίζεται 
σε χώρο όπου η θερμοκρασία είναι μεταξύ 10°C 
και 38°C. Για να μειώσετε τον κίνδυνο σοβαρού 
τραυματισμού, μην αποθηκεύετε τα προϊόντα σε 
εξωτερικό χώρο ή σε οχήματα.

 ■ Σε συνθήκες ακραίας χρήσης ή σε ακραίες 
θερμοκρασίες, μπορεί να προκληθεί διαρροή 
μπαταρίας. Αν το υγρό έρθει σε επαφή με το δέρμα 
σας, πλύνετέ το αμέσως με σαπούνι και νερό και 
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στη συνέχεια εξουδετερώστε το με χυμό λεμονιού 
ή ξίδι. Αν το υγρό έρθει σε επαφή με τα μάτια σας, 
ξεπλύνετέ τα με καθαρό νερό για τουλάχιστον 10 
λεπτά και ζητήστε άμεση ιατρική βοήθεια.

 ■ Κρατήστε το εργαλείο στεγνό, καθαρό και χωρίς 
λάδια ή γράσα. Χρησιμοποιείτε πάντα ένα καθαρό 
πανί όταν το καθαρίζετε.

 ■ Φυλαξτε αυτεσ τισ οδηγιεσ. Συμβουλευτείτε συχνά 
τις οδηγίες και χρησιμοποιήστε τις για να ενημερώσετε 
άλλα άτομα που μπορεί να χρησιμοποιήσουν το 
εργαλείο. Αν δανείσετε σε κάποιον το εξάρτημα, δώστε 
και τις οδηγίες για να αποφευχθεί η εσφαλμένη χρήση 
του προϊόντος και πιθανοί τραυματισμοί.

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΛΙΘΙΟΥ

Μεταφέρετε τη μπαταρία σε συμφωνία με τις τοπικές 
εθνικές διατάξεις και τους κανονισμούς.

Τηρείτε όλες τις ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και στην 
ετικέτα κατά τη μεταφορά των μπαταριών από τρίτους. 
Εξασφαλίζετε ότι δεν θα έρχονται σε επαφή οι μπαταρίες 
με άλλες μπαταρίες ή με αγώγιμα υλικά κατά τη διάρκεια 
της μεταφοράς, προστατεύοντας τους εκτεθειμένους 
συνδέσμους με μόνωση, μη αγώγιμα πώματα ή ταινία. 
Μη μεταφέρετε μπαταρίες που έχουν χτυπήματα ή 
διαρροή. Ενημερωθείτε από τη πρακτορείο μεταφορών για 
περαιτέρω ειδοποιήσεις.

ΓΝΩΡΙΣΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΑΣ
Βλέπε σελίδα 78.
1. Ρυθμιζόμενη κεφαλή
2. Διακόπτης
3. Χαμηλή ταχύτητα
4. Απενεργοποίηση (O)
5. Υψηλή ταχύτητα
6. Θύρα μπαταρίας
7. Άγκιστρο J
8. Τρύπα τοποθέτησης

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το προϊόν δεν πρέπει ποτέ να συνδέεται σε παροχή 
ισχύος όταν συναρμολογείτε εξαρτήματα, όταν διεξάγετε 
ρυθμίσεις, καθαρισμό, συντήρηση ή όταν το προϊόν δε 
χρησιμοποιείται. Μια αποσύνδεση του προϊόντος θα 
εμποδίσει τυχαία εκκίνηση, η οποία θα μπορούσε να 
προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό.

 ■ Στις εργασίες σέρβις χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά 
ανταλλακτικά του κατασκευαστή. Η χρήση 
οποιουδήποτε άλλου ανταλλακτικού μπορεί να 
παρουσιάσει κίνδυνο ή να προκαλέσει ζημιά στο 
εργαλείο σας.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για μεγαλύτερη ασφάλεια και αξιοπιστία, όλες οι 
επισκευές πρέπει να εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις της Ryobi.

ΓΕΝΙΚΑ

Αποφύγετε τη χρήση διαλυτών κατά τον καθαρισμό 
πλαστικών εξαρτημάτων. Τα περισσότερα πλαστικά 
μπορούν να υποστούν ζημιά από τη χρήση ορισμένων 
διαλυτών που διατίθενται στο εμπόριο. Χρησιμοποιήστε 
ένα καθαρό πανάκι για να καθαρίσετε τις ακαθαρσίες, τη 
σκόνη, κλπ.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Τα πλαστικά τμήματα δεν πρέπει ποτέ να έρχονται σε 
επαφή με υγρά φρένων, βενζίνη, προϊόντα με βάση το 
πετρέλαιο, έλαια, κλπ. Τα προϊόντα αυτά περιέχουν 
χημικές ουσίες που μπορούν να προξενήσουν ζημιά, να 
μειώσουν ή να καταστρέψουν το πλαστικό.

Η σκόνη από γύψο και γυψοσανίδες είναι λειαντική και 
μπορεί να προκαλέσει πρόωρη βλάβη του προϊόντος, 
αν μπορέσει να μπει στον χώρο του κινητήρα. Να 
χρησιμοποιείτε πάντα το εξάρτημα απομάκρυνσης της 
σκόνης συνδεδεμένο με σκούπα. Μη χρησιμοποιείτε το 
προϊόν ως σύστημα εξαγωγής σκόνης. Καθαρίστε καλά το 
προϊόν μετά τη χρήση, χρησιμοποιώντας ένα πινέλο και 
ηλεκτρική σκούπα. Προσέξτε να μην σπρώξετε βρωμιά 
μέσα στα ανοίγματα εξαερισμού. Μη χρησιμοποιείτε 
πεπιεσμένο αέρα για τον καθαρισμό του προϊόντος, αφού 
η σκόνη και τα υπολείμματα μπορούν να προκαλέσουν 
σοβαρούς οφθαλμολογικούς τραυματισμούς.

ΛΙΠΑΝΣΗ

Όλα τα έδρανα στο προϊόν έχουν λιπανθεί με επαρκή 
ποσότητα λιπαντικού υψηλής ποιότητας για όλη τη 
διάρκεια ζωής του προϊόντος, υπό φυσιολογικές συνθήκες 
λειτουργίας. Συνεπώς,δε χρειάζεται καμία επιπλέον 
λίπανση.

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

Ανακυκλώνετε τις πρώτες ύλες αντί να τις 
πετάτε ως απορρίμματα. Για την προστασία 
του περιβάλλοντος, πρέπει να γίνετα ι διαλογή 
του εργαλείου, των εξαρτημάτων και των 
συσκευασιών του.

ΣΥΜΒΟΛΑ ΣΤΟ ΠΡΟΪΟΝ

Προειδοποίηση ασφαλείας

Συμμόρφωση CE

Ταύτητα στ κεν
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EurAsian σήμα πιστότητας

Ουκρανικό σήμα συμμόρφωσης

Παρακαλούμε διαβάστε τις οδηγίες 
προσεκτικά πριν ξεκινήσετε το μηχάνημα.

Τα ηλεκτρικά προϊόντα προς απόρριψη 
δεν θα πρέπει να απορρίπτονται μαζί 
με τα οικιακά απόβλητα. Παρακαλούμε 
ανακυκλώστε όπου υπάρχουν οι αντίστοιχες 
εγκαταστάσεις. Μιλήστε με τις τοπικές αρχές 
ή τον πωλητή για να σας ενημερώσουν 
σχετικά με τα προγράμματα ανακύκλωσης.

ΣΥΜΒΟΛΑ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ

Ανταλλακτικά και εξαρτήματα πωλούνται 
χωριστά

Χαμηλή ταχύτητα

Υψηλή ταχύτητα

Αποσυνδέστε την μπαταρία

Οι ακόλουθες προειδοποιητικές λέξεις και έννοιες 
προορίζονται να εξηγήσουν τα επίπεδα κινδύνου που 
συνδέονται με αυτό το προϊόν.

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ
Υποδεικνύει μια επικείμενη επικίνδυνη κατάσταση, η 
οποία, αν δεν αποφευχθεί, θα οδηγήσει σε θάνατο ή 
σοβαρό τραυματισμό.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Υποδεικνύει μια δυνητικά επικίνδυνη κατάσταση, η οποία, 
αν δεν αποφευχθεί, θα οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Υποδεικνύει μια δυνητικά επικίνδυνη κατάσταση, η οποία, 
αν δεν αποφευχθεί, ενδέχεται να οδηγήσει σε ελαφρύ ή 
μέτριο τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ
(Χωρίς σύμβολο προειδοποίησης ασφαλείας) Υποδεικνύει 
μια κατάσταση που μπορεί να οδηγήσει σε υλικές ζημιές.
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Taşınabilir fanınız tasarlanırken temel öncelik güvenlik, 
performans ve güvenilirlik özelliklerine verilmiştir.

KULLANIM AMACI
Taşınabilir fan, ev içindeki pek çok alanın genel olarak 
havalandırılmasına yöneliktir.

Bu ürünü belirtilen kullanım amacı dışında herhangi bir 
amaçla kullanmayın.

  UYARI
Tüm güvenlik uyarılarını ve talimatlarını okuyun. 
Uyarıların ve talimatların yerine getirilmemesi elektrik 
çarpması, yangın ve/veya ciddi yaralanmalara yol 
açabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları daha sonra başvurmak 
üzere saklayın.

TAŞINABİLİR FANI GÜVENLİK UYARILARI
 ■ Ürününüzü tanıyın Kullanıcı kılavuzunu dikkatle 

okuyun. Ürünün uygulamalarını ve sınırlamalarını 
ve buna ilave olarak bunlara ilişkin belirli olası 
tehlikeleri öğrenin. Böylece elektrik çarpması, yangın 
ya da ciddi yaralanma riskini önleyeceksiniz.

 ■ Ürünü sökmeyin.

 ■ Değişiklik yapmayın ya da bu aletle kullanılması 
tavsiye edilmeyen aksesuarları kullanmayın. Bu 
tipteki değişiklikler hatalı kullanıma girer ve olası ciddi 
kişisel yaralanmalara neden olacak tehlikeli durumlara 
yol açabilir.

 ■ Doğru bir şekilde monte edilmediyse ya da herhangi 
bir parçası eksikse ya da hasar görmüşse ürünü 
kullanmayın. Doğru ya da tam monte edilmeyen ya da 
eksik ya da hasarlı parçaları bulunan ürünün kullanımı 
ciddi kişisel yaralanmalara neden olabilir.

 ■ Bu ürünü tehlikeli veya patlayıcı materyalleri ve 
buharları tahliye etmek için kullanmayın. Yalnızca 
genel olarak havalandırma amacıyla kullanıma 
yöneliktir.

 ■ Ürünü açmayın veya üzerinde değişiklik yapmayın, 
aksi halde garanti geçersiz kılınır.

 ■ Yaralanma riskini azaltmak için ürün, çocukların 
yanında kullanıldığında çok yakından nezaret 
etmeniz gerekir.

 ■ Çocukların bu ürünü kullanmasına izin vermeyin. 
Bu ürün bir oyuncak değildir.

 ■ Temizlik ve kullanıcı tarafından yapılacak bakım 
çalışmaları çocuklar tarafından gözetimsiz bir 
şekilde gerçekleştirilmemelidir.

 ■ Aleti asla çalışır durumdayken gözetimsiz 
bırakmayın. Kullandıktan sonra pil takımını çıkartın. 

 ■ Kişisel yaralanma ve elektrik çarpması 
riskini azaltmak için, ürün çocuklarla birlikte 
kullanılmamalı ya da çocukların erişebileceği 
yerlere konulmamalıdır.

 ■ Bağlanmayan saçlar bu fan tarafından çekilebilir 
ve dolaşıp yaralanmaya neden olabilir. Saçlarınızı 
bağlanmadığınızda veya saldığınızda bu üründen 
her zaman uzak durun.

 ■ Pilli cihazların prize takılmasına gerek yoktur, 
her zaman çalışır durumdadır. Pilli cihazı 
kullanmadığınız zaman ya da aksesuarları 
değiştirirken olası tehlikeleri unutmayın. Böylece 
elektrik çarpması, yangın ya da ciddi yaralanma riskini 
önleyeceksiniz.

 ■ Şarjlı aletleri ya da bataryalarını ateşin veya ısı 
kaynaklarının yakınına koymayın. Bu kurala uymanız, 
patlama ve olası yaralanma riskini azaltır.

 ■ Düşürülmüş ya da sert darbe almış batarya 
kutularını veya şarj cihazlarını kullanmayın. Hasar 
görmüş bir pilin patlama ihtimali vardır. Düşen ya da 
hasar gören bataryayı hemen uygun şekilde elden 
çıkarın.

 ■ Pilot alevi gibi ateşleme kaynağının olması 
durumunda piller patlayabilir. Ciddi kişisel yaralanma 
riskini azaltmak için, açık ateşin bulunduğu yerlerde 
kablosuz cihazları asla kullanmayın. Patlayan bir pil 
kalıntı ve kimyasallar salgılayabilir. Maruz kalındığında 
derhal suyla yıkanmalıdır.

 ■ Nemli ya da ıslak ortamlarda bataryalı cihazları şarj 
etmeyin. Böylece, elektrik çarpma riskini azaltırsınız.

 ■ Aletleri yağmura maruz bırakmayın. Ürüne su 
girmesi, elektrik çarpması veya arıza riskini artırır.

 ■ En iyi sonuçlar için bataryanız, sıcaklığın 10°C ila 
38°C arasında olan yerlerde şarj edilmelidir. Ciddi 
kişisel yaralanma riskini azaltmak için dışarıda ya 
da araçlarda saklamayın.

 ■ Aşırı kullanma ve sıcaklık koşulları altında batarya 
akması meydana gelebilir. Akan sıvı derinizle temas 
ederse derhal sabun ve suyla yıkayın ardından 
limon suyu veya sirkeyle nötrleştirin. Akan sıvı 
gözünüze kaçarsa en az 10 dakika süreyle temiz 
suyla yıkayın, ardından hemen bir doktora danışın.

 ■ Aleti kuru, temiz, yağdan ve gresten uzak olarak 
muhafaza edin. Temizlik işlemi için daima temiz bir 
bez kullanın.

 ■ Bu talimati saklayin. Sık aralıklarla talimatlara bakın 
ve diğerleri bu cihazı kimin kullanabileceği konusunda 
bilgilendirmek için kullanın. Bu ürünü bir başkasına 
ödünç verirseniz ürünün yanlış kullanımını ve olası 
yaralanmaları önlemek için bu talimatları da verin.
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LİTYUM PİLLERİN NAKLİYESİ

Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere göre 
nakledin.

Piller üçüncü bir şahıs tarafından nakledilirken ambalaj ve 
etiket üzerindeki tüm özel gereksinimlere uyun. Açıktaki 
konektörleri iletken olmayan yalıtım başlıkları veya bandı 
ile koruyarak pillerin nakliye sırasında diğer pillerle veya 
iletken materyallerle temas etmediğinden emin olun. Çatlak 
veya sızıntı yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi için 
nakliye şirketine danışın.

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
Sayfa 78'ya bakın.
1. Ayarlanabilir baş kısım
2. Anahtar
3. Düşük hız
4. Kapalı (O)
5. Yüksek hız
6. Pil bağlantı noktası
7. J kanca
8. Montaj deliği

BAKİM

  UYARI
Parçaları monte ederken, ayar, temizlik, bakım çalışması 
yaparken veya ürün kullanılmadığı zaman ürünü asla 
güç kaynağına bağlamayın. Ürünün bağlantısının 
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara 
çalışmayı önleyecektir.

 ■ Uygulama sırasında yalnızca üreticinin orijinal yedek 
parçalarını kullanın. Diğer parçaları kullanmak tehlike 
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

  UYARI
Daha yüksek güvenlik ve güvenilirlik için tüm onarım 
çalışmaları yetkili bir Ryobi servis merkezi tarafından 
yapılmalıdır.

GENEL

Plastik parçaları temizlerken solventleri kullanmaktan 
kaçının. Plastiklerin çoğu ticari kullanımlı uçucu maddeler 
karşı hassastır. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek için temiz bir 
bez kullanınız.

  UYARI
Plastik unsurlar asla fren sıvısı, benzin, petrol bazlı 
ürünler, nüfuz edici yağlar, vb ile temas etmemelidir. 
Bu kimyasal ürünler, plastiğe zarar verebilecek, kırılır 
hale getirebilecek ya da yok edebilecek maddeler 
içermektedir.

Alçı ve duvar kaplamasından çıkan toz aşındırıcıdır 
ve motor bölgesine girmesine izin verilirse ürünün 
zamanından önce arızalanmasına neden olabilir. Her 
zaman bir elektrikli süpürgeye bağlı toz giderme aksesuarı 
kullanın. Ürünü, bir toz tahliye sistemi olarak kullanmayın. 
Ürünü kullandıktan sonra bir fırça ve elektrikli süpürge 
kullanarak iyice temizleyin. Kiri havalandırma deliklerinin 
içine doğru itmemeye dikkat edin. Toz ve iri taneli kum, 
ciddi göz yaralanmalarına neden olabileceğinden ürünü 
temizlemek için basınçlı hava kullanmayın.

YAĞLAMA

Üründeki tüm yataklar normal çalışma koşullarında ürünün 
hizmet ömrü boyunca yeterli miktarda yüksek kalite yağ ile 
yağlanır. Buna göre, fazladan yağlama yapılmasına gerek 
yoktur.

ÇEVRENİN KORUNMASİ

Ham maddeleri çöp olarak atmak yerine 
geri dönüştürün. Çevreyi korumak için, alet, 
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

ÜRÜN ÜZERİNDEKİ SEMBOLLER

Güvenlik ikazı

CE uygunluğu

Bota hız

EurAsian Uyumluluk işareti

Ukrayna uygunluk işareti

Makineyi çalıştırmadan talimatları dikkatlice 
okuyun.

Atık elektrikli ürünler evsel atıklarla birlikte 
atılmamalıdır. Tesis bulunuyorsa lütfen geri 
dönüşüme verin. Geri dönüşümle ilgili tavsiye 
için Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat 
kurun.

KİTAPÇIKTAKİ SEMBOLLER

Parçalar ya da aksesuarlar ayrı olarak 
satılır.

Düşük hız

Türkçe

72



Yüksek hız

Pil takımını ayırın

Aşağıdaki işaret sözcükleri ve anlamları, bu ürünle ilişkili 
risk seviyelerini açıklamaya yöneliktir.

 TEHLİKE
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gösterir.

 UYARI
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu 
gösterir.

 DİKKAT
Önlenmemesi durumunda önemsiz veya orta derece 
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli 
bir durumu gösterir.

DİKKAT
(Güvenlik Uyarı Sembolü Yok) Mal hasarına neden 
olabilecek bir durumu gösterir.
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В дизайні переносного вентилятора вищий пріоритет 
наданий безпеці, продуктивності і надійності.

ПРИЗНАЧЕННЯ
Переносний вентилятор призначений для загальної 
вентиляції більшості побутових приміщень.

Для довбання та свердлення кам'яної кладки, може 
бути використаний режим молотка.

  ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Прочитайте всі правила безпеки та інструкції. 
Недотримання попереджень та інструкцій може 
призвести до ураження електричним струмом, 
пожежі та / або серйозної травми.

Збережіть всі інструкції і вказівки для майбутнього 
використання.

ТЕХНІКА БЕЗПЕКИ ПРИ РОБОТІ ЗІ 
ВЕНТИЛЯТОРА
 ■ Знайте свій продукт. Прочитайте посібник 
оператора. Вивчіть призначення та обмеження 
для цього виробу, а також специфічні 
потенціальні небезпеки, пов'язані з ним. 
Слідування цьому правилу знизить ризик ураження 
електричним струмом, пожежі або серйозної 
травми.

 ■ Не розбирайте цей виріб.

 ■ Не намагайтеся змінити цей інструмент або 
зробити приладдя, не рекомендовані для 
використання з цим інструментом. Будь-яка 
така зміна або модифікація - це неправильне 
використання і може призвести до небезпечної 
ситуації, що призводить до можливих серйозних 
травм.

 ■ Не використовуйте цей виріб, якщо він не 
повністю зібраний або якщо відсутні або 
пошкоджені деякі його деталі. Використання 
продукту, який може бути неправильно зібраним 
може призвести до серйозних травм.

 ■ Не використовуйте цей виріб для видування 
небезпечних або вибухонебезпечних речовин 
та парів. Він призначений тільки для загальної 
вентиляції.

 ■ Не відкривайте та не видозмінюйте виріб, в 
противному разі гарантія буде анульована.

 ■ Для зменшення ризику травми потребується 
суворий нагляд за виробом, коли він 
використовується поруч з дітьми.

 ■ Не дозволяйте дітям користуватися цим 
виробом. Це не іграшка.

 ■ Забороняється чистити та обслуговувати цей 
виріб дітям без нагляду.

 ■ Ніколи не залишайте працюючий виріб без 
нагляду. Після використовування виймайте 
акумуляторну батарею. 

 ■ Для зменшення ризику травм або ураження 
електричним струмом не можна гратися з 
переносним вентилятором або розміщувати 
його у місцях, де його можуть дістати маленькі 
діти.

 ■ Існує вірогідність, що незакріплене волосся може 
бути втягнуте у цей вентилятор и заплутатись, 
що може призвести до травми. Якщо у вас 
розпущене волосся, що розвивається, зажди 
тримайтеся подалі від цього виробу.

 ■ Машина, працююча на акумуляторі не повинна 
бути підключена до електричної розетки; тому, 
вона завжди знаходяться в робочому стані. 
Усвідомлюйте можливі небезпеки під час 
використання акумуляторного пристрою, або 
коли міняєте його аксесуари. Слідування цьому 
правилу знизить ризик ураження електричним 
струмом, пожежі або серйозної травми.

 ■ Не залишайте акумуляторні продукти або 
їхні акумулятори поблизу вогню або тепла. 
Виконання цього правила знизить ризик вибуху та 
можливість травми.

 ■ Ніколи не використовуйте акумулятор, 
який падав або піддався сильному удару. 
Пошкоджений акумулятор може вибухнути. 
Правильно позбудьтеся упущеної або пошкодженої 
батареї.

 ■ Акумулятори можуть вибухнути, якщо поруч 
є джерело запалювання, наприклад, малий 
паяльник. Для зменшення ризику серйозної травми 
ніколи не використовуйте бездротові вироби поріч 
з відкритим полум'ям. Під час вибуху акумулятора 
можуть відлітати уламки та виділятися хімічні 
речовини. В разі вибуху негайно залийте його 
водою.

 ■ Не заряджайте виріб у вологому або мокрому 
місці. Дотримання цього правила знизить ризик 
ураження електричним струмом.

 ■ Бережіть інструмент від дощу. Потрапляння води 
у виріб збільшить ризик ураження електричним 
струмом або несправної роботи.

 ■ Для досягнення найкращих результатів треба 
заряджати акумуляторний пристрій у місцях, 
де температура складає від 10°C до 38°C. 
Для зменшення ризику серйозної травми не 
зберігайте його на відкритому повітрі або у 
транспортних засобах.

 ■ При надмірному використанні або під дією 
екстремальних температур може відбутися 

українська мова

74



витікання кислоти з акумулятора. В разі контакту 
кислоти зі шкірою негайно помийте її водою з 
милом. Якщо кислота потрапляє в очі, промийте 
їх чистою водою впродовж мінімум 10 хвилин, 
потім негайно зверніться до лікаря.

 ■ Тримайте виріб сухим, чистим та без слідів 
мастила та змазки. Для чищення завжди 
використовуйте чисту тканину.

 ■ Збережіть ці інструкції. Частіше звертайтеся до 
них, та використовуйте їх, щоб інструктувати інших, 
хто може використовувати цей пристрій. Якщо ви 
передаєте цей пристрій кому-небудь, передайте 
також і ці інструкції, щоб запобігти неправильному 
використанню виробу та можливим травмам.

ТРАНСПОРТУВАННЯ ЛІТІЄВИХ БАТАРЕЙ

Транспортуйте батарею відповідно до місцевих та 
національних положень та правил.

Дотримуйтесь усіх спеціальних вимог щодо пакування 
та маркування при транспортуванні батареї третьою 
стороною. Переконайтеся, що батареї не можуть 
вступати в контакт з іншими батареями або провідними 
матеріалами при транспортировці, захищаючи відкриті 
роз'єми ізоляційними непроводящими кришками або 
стрічкою. Не перевозити батареї, які мають тріщини 
або протечки. Консультуйтеся з експедиторською 
компанією для подальших консультацій.

ЗНАЙТЕ СВІЙ ПРОДУКТ
Дивіться сторінку 78.
1. Регульована головка
2. Перемикач
3. Низькошвидкісного
4. Вимк (O)
5. Висока швидкість
6. Гніздо для акумулятора
7. Гачок
8. Монтажний отвір

ОБСЛУГОВУВАННЯ

  ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Продукт не повинен бути підключений до джерела 
живлення, коли ви збираєте деталі, регулюєте, 
чистите, проводите технічне обслуговування або 
коли продукт не використовується. Відключення 
продукту буде запобігати випадковому запуску, який 
може призвести до серйозних травм.

 ■ При обслуговуванні використовуйте тільки 
оригінальні запасні частини виробника. 
Використання будь-яких інших деталей може 
створити небезпеку або спричинити пошкодження 
продукту.

  ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Для більшої безпеки і надійності, всі ремонтні 
роботи повинні виконуватися уповноваженим Ryobi 
сервісним центром.

ЗАГАЛЬНІ

Не використовуйте розчинники для очищення 
пластмасових деталей. Більшість пластмас вразлива 
до різних видів комерційних розчинників і може бути 
пошкоджена їх використанням. Використовуйте чисті 
ганчірки для видалення бруду і вугільного пилу.

  ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ніколи не дозволяйте гальмівній рідині, бензину, 
продуктам на основі нафти, і проникаючим маслам 
вступати в контакт з пластиковими деталями. Вони 
містять хімічні речовини, які можуть зашкодити, 
послабити або знищити пластик.

Пил від штукатурки і стінної дошки абразивний і може 
призвести до передчасного виходу виробу з ладу, 
якщо дозволити його попадання в зону двигуна. 
Завжди використовуйте підключене до пилососу 
пиловидаляюче приладдя. Не використовуйте цей 
виріб у якості системи висмоктування пилу. Ретельно 
очистіть продукт після використання за допомогою 
щітки і пилососу. Дбайте, щоб не вштовхнути бруд 
у вентиляційні отвори. Не використовуйте стиснуте 
повітря для чищення виробу, тому що пил та пісок 
можуть призвести до серйозного ураження очей.

ЗМАЩУВАННЯ

Всі підшипники в продукті змащені достатньою кількістю 
високоякісного мастила для всього терміну служби 
продукту при нормальних умовах експлуатації. Таким 
чином, додаткове змащення не потрібно.

ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА.

Переробляйте сировину замість утилізації 
в якості відходів. Машини, обладнання та 
упаковка повинні бути відсортовані для 
дружньої для навколишнього середовища 
утилізації.

СИМВОЛИ НА ПРОДУКТІ

Попередження безпеки

CE відповідність

Швидкість без навантаження

Євразійський знак відповідності
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Український знак відповідності

Будь ласка, уважно прочитайте інструкцію 
перед запуском продукту.

Відходи електротехнічної продукції не слід 
викидати разом із побутовими відходами. 
Будь ласка, переробляйте там, де наявне 
устаткування. Перевірте з вашим місцевим 
органом влади або продавцем для 
консультацій з приводу переробки.

СИМВОЛИ В ЦЬОМУ КЕРІВНИЦТВІ

Запчастини та аксесуари, що 
продаються окремо

Низькошвидкісного

Висока швидкість

Від'єднайте акумуляторну батарею

Наступні сигнальні слова і змісти призначені для 
пояснення рівнів ризику, пов'язаних з продуктом.

 НЕБЕЗПЕКА
Вказує на неминуче небезпечну ситуацію, яка, якщо її 
не уникнути, може призвести до смерті або серйозних 
травм.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Вказує на потенційно небезпечну ситуацію, яка, якщо її 
не уникнути, може призвести до смерті або серйозних 
травм.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Вказує на потенційно небезпечну ситуацію, яка, якщо 
її не уникнути, може призвести до середньої або легкої 
травми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
(Без попереджувального знаку безпеки) Вказує на 
ситуацію, яка може призвести до пошкодження майна.
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska Suomi Norsk Русский
Product specifications Caractéristiques de l’appareil Produkt-Spezifikationen Especificaciones del 

producto Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do 
produto Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuotteen tekniset 

tiedot Produktspesifikasjoner Характеристики изделия

18V portable fan Ventilateur portatif 18V 18V tragbarer Ventilator Ventilador portátil de 18V Ventilatore portatile 18V 
ONE+ 18 V draagbare ventilator Ventilador portátil 

de 18V 18V bærbar ventilator 18V fläkt 18 V kannettava 
tuuletin 18V bærbar vifte Переносной вентилятор 18 В

Model Numéro de modèle Modell Marca Marca Merk Marca Brand Modellnummer Mallinumero Merke Марка R18F

Voltage Tension Spannung Tensión Voltaggio Spanning Voltagem Spænding Spänning Jännite Spenning Напряжение 18 V  

High speed Vitesse RAPIDE (HI) HOHE Drehzahl Alta velocidad ALTA velocità HI (hoge) snelheid Velocidade Alta (HI) HI Høj hastighed Hög hastighet Suuri (HI) nopeus HØY hastighet Высокое количество 
оборотов 2100 min-1

Low speed Vitesse LENTE (LO) NIEDRIGE Drehzahl Baja velocidad BASSA velocità LO (lage) snelheid Velocidade baixa (LO) LO Lav hastighed Låg hastighet Matala (LO) nopeus LAV hastighet Низкое количество оборотов 1400 min-1

Switch
(Two speed)

Interrupteur
(Deux-vitesses)

Schalter
(Zwei Geschwindigkeiten)

Interruptor
(Dos velocidades)

Interruttore
(Due velocità)

Schakelaar
(Twee snelheden)

Interruptor
(Duas velocidades)

Kontakt
(To hastigheder)

Strömbrytare
(Två hastigheter)

Katkaisin
(Kaksi nopeutta)

Bryter
(Totrinns hastighet)

Выключатель
(Две скорости)

Weight - excluding 
battery pack Poids - sauf pack batterie Gewicht - ohne Akkupack Peso - Excluyendo 

conjunto de batería
Peso - Senza gruppo 
batteria

Gewicht - exclusief 
accupack

Peso - excluindo 
conjunto de bateria

Vægt - Batteri 
medfølger ikke

Vikt - Batteri 
medföljer ej Paino - ilman akkua Vekt - uten 

batteripakke
Вес - без аккумуляторной 
батареи 1,18 kg

Weight - according 
to EPTA Procedure 
01/2003

Poids - Selon la procédure 
EPTA 01/2003

Gewicht - Gemäß EPTA-
Verfahren 01/2003

Peso - Según el 
procedimiento EPTA 
01/2003

Peso - Secondo quanto 
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Gewicht - 
Overeenkomstig de 
EPTA-procedure 01/2003

Peso - De acordo com 
o Procedimento EPTA 
01/2003

Vægt - I henhold 
til EPTA-procedure 
01/2003

Vikt - Enligt EPTA 
01/2003

Paino - EPTA-
menetelmän 01/2003 
mukaan

Vekt - I henhold til 
EPTA-prosedyre 
01/2003

Вес - Соответствует 
требованиям EPTA-Procedure 
01/2003

1,64 kg

Polski Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovensko Slovenčina Ελληνικά Türkçe українська мова

Parametry techniczne Technické údaje produktu Termék műszaki adatai Specificaţiile produsului Produkta specifikācijas Gaminio techninės 
savybės

Toote tehnilised 
andmed

Specifikacije 
proizvoda Specifikacije izdelka Špecifikácie 

produktu
Προδιαγραφές 
Προϊόντος Ürün Özellikleri

Технічні 
характеристики 
продукту

Przenośny wentylator 18 V 18V přenosný ventilátor 18V-os hordozható 
ventilátor Ventilator portabil la 18V 18V pārnēsājams 

ventilators
18 V nešiojamasis 
elektrinis ventiliatorius

Kantav ventilaator 
18 V

Prijenosni ventilator 
od 18 V

Prenosni ventilator 
18 V

18 V prenosný 
ventilátor

Φορητός 
ανεμιστήρας 18V 18V taşınabilir fan 18 В переносний 

вентилятор

Numer modelu Značka Márka Număr serie Modeļa numurs Prekės ženklas Mark Marka Znamka Značka Μάρκα Marka Модель R18F

Napięcie Elektrické napětí Feszültség Tensiune Spriegums Įtampa Pinge Napon Napetost Napätie Τάση Gerilim Напруга 18 V  

Bieg wysoki (HI) Vitesse RAPIDE (HI) HI (MAGAS) fordulatszám Alta velocidad ALTA velocità HI (hoge) snelheid Velocidade Alta (HI) HI Høj hastighed Hög hastighet Suuri (HI) nopeus HØY hastighet
Высокое 
количество 
оборотов

Висока швидкість 2100 min-1

Bieg niski (LO) Vitesse LENTE (LO) LO (ALACSONY) 
fordulatszám-fokozat Baja velocidad BASSA velocità LO (lage) snelheid Velocidade baixa 

(LO) LO Lav hastighed Låg hastighet Matala (LO) nopeus LAV hastighet Низкое количество 
оборотов Низька швидкість 1400 min-1

Przełącznik
(Dwa tryby prędkości)

Spínač
(Dvourychlostní)

Kapcsoló
(Két fordulatszám-

beállítás)

Comutator
(Două viteze)

Slēdzis
(Divi ātrumi)

Jungiklis
(Dviejų greičių)

Lüliti
(Kaks kiirust)

Sklopka
(Dvije brzine)

Stikalo
(Dve hitrosti)

Spínač
(Dve rýchlosti)

Διακόπτης
(Δύο ταχυτήτων)

Anahtar
(İki hızlı)

Перемикач
(Дві швидкості)

Waga - bez akumulatora Hmotnost - bez baterie Tömeg - akkumulátor 
nélkül

Greutate - exclusiv 
acumulatorul

Svars - izņemot 
akumulatora iepakojumu

Svoris - neįskaitant 
baterijos paketo

Mass - välja arvatud 
akupakett

Težina - baterija nije 
uključena Teža - razen baterij

Hmotnosť - 
okrem jednotky 
akumulátora

Βάρος - χωρίς 
μπαταρία

Ağırlık - Harici 
batarya takımı

Вага (без 
акумулятора) 1,18 kg

Waga - Zgodnie z procedurą 
EPTA 01/2003

Hmotnost - Dle protokolu 
EPTA 01/2003

Tömeg - A 01/2003 EPTA-
eljárás szerint 

Greutate - În conformitate 
cu Procedura EPTA din 
01/2003

Svars - Saskaņā ar EPTA 
procedūru 01/2003

Svoris - Pagal Europos 
elektrinių įrankių 
asociacijos (EPTA) 
nustatytą tvarką 
01/2003

Mass - Vastavalt 
EPTA-protseduurile 
01/2003

Težina - Prema 
EPTA-postupku 
01/2003

Teža - Skladno s 
postopkom EPTA 
01/2003

Hmotnosť - Podľa 
EPTA-Procedure 
01/2003

Βάρος - Σύμφωνα 
με την Διαδικασία 
EPTA 01/2003

Ağırlık - EPTA-
Prosedürü 
01/2003’e göre

Вага (відповідно до 
процедури EPTA 
01/2003)

1,64 kg
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Mass - Vastavalt 
EPTA-protseduurile 
01/2003

Težina - Prema 
EPTA-postupku 
01/2003

Teža - Skladno s 
postopkom EPTA 
01/2003

Hmotnosť - Podľa 
EPTA-Procedure 
01/2003

Βάρος - Σύμφωνα 
με την Διαδικασία 
EPTA 01/2003

Ağırlık - EPTA-
Prosedürü 
01/2003’e göre

Вага (відповідно до 
процедури EPTA 
01/2003)

1,64 kg



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska Suomi Norsk Русский

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore Accu en lader Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Батарея и зарядное 
устройство

Compatible battery pack 
(not included)

Pack batterie compatible 
(non compris)

Kompatible Akkus (nicht im 
Lieferumfang enthalten)

Packs de Batería 
compatibles (no incluido)

Gruppo batterie 
compatibile (non incluso)

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Baterias compatíveis 
(não incluída)

Kompatibelt batteri
(medfølger ikke)

Kompatibelt batteripack 
(inte inkluderat)

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Kompatible batteripakker 
(ikke inkludert)

Совместимая 
аккумуляторная батарея 
(не входит в комплект 
поставки)

Lithium-Ion Lithium-Ion Lithium-Ionen Ión-litio Ioni di litio Lithium-ion Ião-Lítio Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-Ion
Литий-ионная 
аккумуляторная 
батарея

RB18L13
RB18L15
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Compatible charger (not 
included)

Chargeur compatible (non 
compris)

Kompatibles Ladegerät
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Cargador compatible (no 
incluido)

Caricatore compatibile
(non incluso)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Carregador compatível 
(não incluída)

Kompatibel oplader
(medfølger ikke)

Passande laddare
(inte inkluderat)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Совместимое 
зарядное устройство 
(не входит в комплект 
поставки)

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

Polski Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovensko Slovenčina Ελληνικά Türkçe українська 
мова

Akumulator i ładowarka Baterie a nabíječka Akkumulátor és töltő Baterie şi încărcător Akumulators un lādētājs Baterija ir įkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjač Baterija in polnilnik Akumulátor a 
nabíjačka

Μπαταρία και 
φορτιστής Batarya ve şarj aleti Акумулятор і 

зарядний пристрій

Pasujące akumulatory (nie 
dołączona)

Kompatibilní akumulátor
(nepřibalen)

Kompatibilis akkumulátor 
(nem tartozék)

Acumulatori compatibili 
(neinclus)

Saderīgu akumulatoru 
komplekts (nav kompl.)

Suderinamas baterijos 
paketas (nepridedama)

Ühilduvad 
akupaketid
(ei ole komplektis)

Kompatibilno 
pakiranje baterija 
(nije uključeno)

Združljive baterije
(ni priložen)

Kompatibilná 
jednotka 
akumulátorov (nie je 
súčasťou balenia)

Συμβατή μπαταρία
(δεν περιλαμβάνεται)

Uyumlu pil takımı
(dahil değildir)

Сумісний 
акумулятор 
(не входить в 
комплект)

Li-Ion Lithium iontový 
akumulátor Lítiumion Litiu-Ion Litija-jonu Litis-jonas Liitiumioon Litij-ion Litij-ionska Lítium-iónová Λιθίου-Ιόντων Lityum-İyon Літій-іонний

RB18L13
RB18L15
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Odpowiednia ładowarka
(nie dołączona)

Kompatibilní nabíječka
(nepřibalen)

Kompatibilis töltő
(nem tartozék)

Încărcător compatibil
(neinclus)

Saderīgs lādētājs
(nav kompl.)

Tinkamas įkroviklis
(nepridedama)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Kompatibilni punjač
(nije uključeno)

Združljiv polnilec
(ni priložen)

Kompatibilná 
nabíjačka (nie je 
súčasťou balenia)

Συμβατοσ φορτιστησ
(δεν περιλαμβάνεται)

Uyumlu şarj cihazı 
(dahil değildir)

Сумісний 
зарядний пристрій 
(не входить в 
комплект)

BCS618
BCL14181H
BCL14183H



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska Suomi Norsk Русский
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Совместимая 
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поставки)
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RB18L13
RB18L15
RB18L25
RB18L40
RB18L50
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мова
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BCL14181H
BCL14183H



 EN  GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is 
covered by a guarantee as stated below.

1. The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the 
date when the product was purchased. This date has to be documented 
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and 
dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee 
provided in case of professional or commercial use.

2. There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to 
extend the warranty period over the period described above using the 
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is 
clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to 
register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date 
of purchase. The end user may register for the extended warranty in his 
country of residence if listed on the online registration form where this option 
is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of 
the data which are required to enter online and they have to accept the 
terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out 
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve 
as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

3. The guarantee covers all defects of the product during the warranty period 
due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The 
guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any 
other obligations including but not limited to incidental or consequential 
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used 
contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This 
guarantee does not apply to: 

 – any damage to the product that is the result of improper maintenance
 – any product that has been altered or modified
 – any product where original identification (trade mark, serial number) 

markings have been defaced, altered or removed
 – any damage caused by non-observance of the instruction manual
 – any non CE product
 – any product which has been attempted to be repaired by an non-

qualified professional or without prior authorization by Techtronic 
Industries

 – any product connected to improper power supply (amps, voltage, 
frequency)

 – any damage caused by external influences (chemical, physical, 
shocks) or foreign substances

 – normal wear and tear of spare parts
 – inappropriate use, overloading of the tool
 – use of non-approved accessories or parts
 – carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months
 – power tool accessories provided with tool or purchased separately. 

Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits, 
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

 – components (parts and accessories) subject to natural wear and 
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord, 
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized 
service station listed for each country in the following list of service station 
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send 
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without 
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and 
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not 
constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged 
parts or tools become our property. In some countries delivery charges or 
postage will have to be paid by the sender.

6. This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, 
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please 
contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty 
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

FR  GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 
de la date d'achat. Cette date doit être authentifiée par une facture ou 
tout autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 
professionnelle ou commerciale.

2. Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils), 
une possibilité d'étendre la période de garantie au-delà de la période 
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent 
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement 
affichée dans les points de vente et/ou sur l'emballage. L'utilisateur final doit 
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours 
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour 
l'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans 
le formulaire d'enregistrement en ligne où cette option est valide. L'utilisateur 
final doit donner son consentement pour l'enregistrement des données 
requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. 
La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi 
que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de 
l'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

3. La garantie couvre  les défauts des pièces et de main d'oeuvre du produit 
pendant la période de garantie à partir de la date d'achat. La garantie 
n’inclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les 
dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas 
de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions 
du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne 
s'applique pas pour : 

 – tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
 – tout produit ayant été altéré ou modifié
 – tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, 

numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
 – tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 

d'emploi
 – tout produit non CE
 – tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel 

non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
 – tout produit raccordé à une alimentation secteur non conforme 

(ampérage, voltage, fréquence)
 – tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, 

physiques, chocs) ou par des substances étrangères
 – l'usure normale des pièces consommables
 – une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
 – l'utilisation de pièces ou accessoires non agréés
 – carburateurs âgés de plus de 6 mois, réglages du carburateur après 

6 mois
 – accessoires d'outil à moteur fournis avec l'outil ou achetés séparément. 

De telles exclusions incluent de façon non exhaustive les embouts de 
vissage, les forets, les disques de ponçage, le papier de verre et les 
lames, les guides latéraux

 – composants (pièces et accessoires) sujets à une usure naturelle, 
incluant de façon non exhaustive les charbons, les mandrins, les 
câbles secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de ponçage, les 
sacs à poussières, les tubes d'extraction de la poussière

4. Si le produit doit être réparé, envoyez-le à un service après-vente agréé 
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans 
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit à un 
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un service 
après-vente RYOBI, celui-ci doit être correctement emballé, sans contenir 
aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer votre 
adresse ainsi qu'une courte description du problème.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne 
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 
période de garantie. Les pièces ou les outils remplacés deviennent notre 
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront être assumés par 
l'expéditeur.

6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, de 
la Norvège, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces 
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si 
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ
Pour trouver le service après-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur  http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



DE  GARANTIE

Zusätzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist 
dieses Produkt von der unten aufgeführten Garantie abgedeckt.

1. Die Garantiezeit für Endverbraucher beträgt 24 Monate für und beginnt 
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine 
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt 
ist ausschließlich für den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb 
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem 
Einsatz angeboten.

2. In einigen Fällen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or 
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Möglichkeit die Garantiezeit 
über den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite 
www.ryobitools.eu, zu verlängern. Der verlängerte Garantieanspruch für 
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschäften und/oder auf der 
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu 
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren. 
Der Endverbraucher kann sich für die erweiterte Garantie im Land seines 
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Möglichkeit in dem 
Online-Formular gegeben ist. Des weiteren müssen die Endverbraucher 
ihr Einverständnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben 
und die Geschäftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte 
Bestätigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum 
dienen als Nachweis für die verlängerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte 
bleiben unangetastet.

3. Die Garantie deckt während der Garantiezeit ab Kaufdatum alle 
Produktmängel aufgrund von Material- oder Herstellungsmängeln ab. Diese 
Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschränkt und enthält keine 
weiter Verpflichtungen einschließlich aber nicht beschränkt auf beiläufige 
oder resultierende Schäden. Die Garantie ist nicht gültig, wenn das Produkt 
missbräuchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder 
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht für:

 – Jegliche Schäden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung 
entstehen.

 – Jedes Produkt das verändert oder modifiziert wurde.
 – Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen, 

Seriennummer) verunstaltet, verändert oder entfernt wurden.
 – Jede Beschädigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

verursacht wurde.
 – Jedes Produkt ohne CE Zeichen.
 – Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne 

vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu 
reparieren.

 – Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere, 
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

 – Jede Beschädigung die von äußeren Einflüssen (chemisch, physisch, 
Stöße) oder fremden Substanzen  verursacht wurde.

 – Normaler Verschleiß und Abnutzung von Ersatzteilen.
 – Zweckwidrige Benutzung, Überlastung des Werkzeugs.
 – Benutzung von nicht zugelassenem Zubehör oder Teilen.
 – Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6 

Monaten.
 – Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhältliches Zubehör. 

Diese Ausnahmen sind einschließlich aber nicht beschränkt auf 
Schraubeinsätze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, 
seitliche Führungen.

 – Komponenten (Teile und Zubehör) die normalem Verschleiß 
unterliegen, einschließlich aber nicht beschränkt auf Kohlebürsten, 
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel, 
Staubabzugschläuche

4. Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem für jedes 
Land in der folgenden Liste aufgeführten autorisierten RYOBI Kundendienst 
gebracht werden. In einigen Ländern schickt Ihr örtlicher RYOBI Händler 
das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI 
Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne 
gefährlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein 
und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

5. Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine 
Verlängerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile 
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz über. In einigen Ländern müssen 
Lieferkosten oder Postgebühren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Europäische Gemeinschaft, Schweiz, Island, 
Norwegen, Liechtenstein, Türkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie 
Ihren autorisierten RYOBI-Händler, um herauszufinden ob eine andere 
Gewährleistung außerhalb dieser Gebiete gültig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nähe zu finden.

ES  GARANTÍA

Además de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto 
está cubierto con la siguiente garantía.

1. El período de garantía es de 24 meses para los consumidores y comienza 
a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse 
con una factura u otra prueba de compra. El producto está diseñado y 
destinado al consumidor y únicamente para uso privado. Por tanto, no se 
ofrece ninguna garantía en caso de uso profesional o comercial.

2. En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas) 
existe la posibilidad de ampliar el período de garantía hasta el período 
descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas 
o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién 
adquiridas en línea en los 8 días siguientes a la fecha de compra. El usuario 
final podrá registrarse para ampliar la garantía en su país de residencia si 
éste aparece en el formulario de registro en línea en que esta opción es 
válida. Además, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que 
se guarden los datos que se solicitan para entrar en línea y aceptar los 
términos y condiciones. El recibo de la confirmación de registro, que se 
enviará por correo electrónico, y la factura original  que muestre la fecha 
de compra servirán como prueba de la ampliación de la garantía. Sus 
derechos estatutarios permanecerán intactos.

3. La garantía cubre, durante el período de garantía, todos los defectos del 
producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en 
la fecha de compra. La garantía tiene un límite de reparación o sustitución 
y no incluye ninguna otra obligación se deba a, aunque sin limitarse a ello, 
daños accidentales o incidentales. La garantía no es válida si se ha hecho 
un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual 
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantía no 
se aplica a: 

 – cualquier daño del producto derivado de un mantenimiento inadecuado
 – cualquier producto que haya sido alterado o modificado
 – cualquier producto en el que las marcas de identificación originales 

(marca comercial, número de serie) hayan sido borradas, modificadas 
o eliminadas

 – cualquier daño causado por el incumplimiento del manual de 
instrucciones

 – cualquier producto que no sea CE
 – cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no 

cualificado o sin una autorización previa de Techtronic Industries
 – cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 

(amperios, tensión, frecuencia)
 – cualquier daño causado por influencias externas (de productos 

químicos, daños físicos, descarga eléctrica) o sustancias extrañas
 – desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto
 – uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
 – uso de accesorios o piezas no homologados
 – carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de 

6 meses
 – accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la 

herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen, 
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos 
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guía lateral

 – componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura 
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbón, 
portabrocas, cable de alimentación, mango auxiliar, bolsa para el 
polvo, tubo de salida del polvo

4. Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto 
de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada país en la 
siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos países su 
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organización 
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico 
RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga 
ninguna sustancia peligrosa como petróleo, debe llevar la dirección del 
remitente e ir acompañado de una breve descripción del fallo.

5. Una reparación/sustitución dentro de esta garantía se realiza de forma 
gratuita. No constituye una ampliación ni un reinicio del período de 
garantía. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra 
propiedad. En algunos países los gastos de envío o del franqueo deberá 
pagarlos el remitente.

6. Esta garantía es válida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, 
Noruega, Liechtenstein, Turquía y Rusia. Fuera de estas zonas, póngase 
en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se 
aplica otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado más cercano, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



IT  GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo è coperto 
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore è di 24 mesi ed ha inizio dalla data 
in cui il prodotto è stato acquistato. Questa data deve essere documentata 
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto è stato disegnato 
e progettato solo per l'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene 
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la 
possibilità di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra 
registrandosi sul sito web  www.ryobitools.eu. L'idoneità del prodotto 
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita 
e/o sull'imballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena 
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale può 
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess è valida e qualora si sia 
registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso 
all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le 
condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione 
verrà inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verrà 
utilizzata come prova della garanzia estesa. I diritti legittimi dell'utente 
rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il 
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla 
data di acquisto. La garanzia è limitata alla riparazione e/o alla sostituzione 
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o 
consequenziali. La garanzia non è valida se il prodotto non è stato utilizzato 
come indicato nel manuale di istruzioni o se è stato collegato in maniera non 
corretta. La garanzia non si applica a:

 – qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta 
manutenzione

 – qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato
 – qualsiasi prodotto sul quale l'identificazione originale (marchio 

registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata 
danneggiata o alterata

 – qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni
 – qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE
 – qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato 

di riparare o che si è tentato di riparare senza l'autorizzazione delle 
Techtronisianoc Industries

 – qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp, 
voltaggio, frequenza)

 – qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da 
sostanze estranee

 – normale usura di parti di ricambio
 – utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili
 – utilizzo non approvato di accessori o parti
 – carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi
 – elettroutensili forniti con l'utensile o separatamente. Tali esclusioni 

comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per 
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

 – componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso 
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo 
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto 
pr la polvere, tubo di scarico polvere

4. Per servizi di manutenzione, il prodotto dovrà essere mandato o presentato 
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella 
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occuperà di inviare 
il prodotto al più vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a 
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovrà essere correttamente imballato 
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con 
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve 
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto è 
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una 
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile 
cambiati sono di proprietà della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o 
invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia è valida all'interno della Comunità Europea, in Svizzera, 
Islanda, Norvegia,   Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste 
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per 
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il più vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

NL  GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product 
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint 
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet 
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het 
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De 
garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een 
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als 
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website 
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk 
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar 
nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren. 
De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn 
verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer 
deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming 
geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen 
tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het 
ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via e-mail wordt verzonden, 
en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van 
de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de 
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de 
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging 
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot, 
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd 
misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief 
werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

 – schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud
 – als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd
 – als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer) 

van het product werden verwijderd of gewijzigd
 – voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze 

gebruiksaanwijzing
 – een niet EC-product
 – een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties 

uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder 
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

 – een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps, 
spanning, frequentie)

 – schade veroorzaakt door externe invloeden (chemische, fysieke 
schokken) of vreemde stoffen

 – normale slijtage van reserve-onderdelen
 – foutief gebruik, overbelasting van het werktuig
 – gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
 – de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden
 – gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd 

of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten, 
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven, 
schuurpapier en –bladen, laterale geleiders

 – componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan 
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels, 
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten, 
stofzakken, stofuitlaatbuizen

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de 
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde 
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de 
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt 
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres 
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen 
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie 
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen 
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of 
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland, 
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u 
contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een 
andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



PT  GARANTIA

Além de qualquer direito estatutário derivado da compra, este produto está 
coberto com a seguinte garantia.

1. O período de garantia é de 24 meses para os consumidores e começa 
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada 
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e 
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, não se 
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

2. Em alguns casos (como promoções ou um conjunto de ferramentas) 
existe a possibilidade de ampliar o período de garantia até ao período 
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na 
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes à data de compra. O utilizador final 
poderá registar-se para ampliar a garantia no seu país de residência se 
este aparecer no formulário de registo on-line em que esta opção é válida. 
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para 
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os 
termos e condições. A confirmação de registo, que será enviada por correio 
electrónico, e a factura original que mostre a data de compra servirão 
como prova da ampliação da garantia. Os seus direitos estatutários 
permanecerão intactos.

3. A garantia cobre, durante o período de garantia, todos os defeitos do 
produto que se devam a falhas da mão-de-obra ou a falhas do material na 
data de compra. A garantia tem um limite de reparação ou substituição e 
não inclui qualquer outra obrigação que se deva a, embora sem se limitar 
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia não é válida se se fez 
um uso inadequado do produto, se não se usou seguindo o manual de 
instruções ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia não se aplica a: 

 – qualquer dado do produto derivado de uma manutenção inadequada
 – qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
 – qualquer produto em que as marcas de identificação originais (marca 

comercial, número de série) tenham sido apagadas, modificadas ou 
eliminadas

 – qualquer dano causado por incumprimento do manual de instruções
 – qualquer produto que no seja CE
 – qualquer produto que um profissional não qualificado tenha tentado 

reparar ou sem uma autorização prévia de Techtronic Industries
 – qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado 

(ampérios, tensão, frequência)
 – qualquer dano causado por influências externas (de produtos 

químicos, danos físicos, descarga eléctrica) ou substâncias estranhas
 – desgaste ou ruptura normal das peças de substituição
 – uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
 – uso de acessórios ou peças não homologadas
 – carburador após 6 meses, ajustes do carburador após 6 meses
 – acessórios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta 

ou adquiridos em separado. Ditas exclusões incluem, embora sem se 
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos, 
lixas de papel e lâminas, guia lateral

 – componentes (peças e acessórios) sujeitos a desgaste e ruptura 
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvão, 
portabrocas, cabo de alimentação, mangueira auxiliar, bolsa para o 
pó, tubo de saída do pó

4. Para o serviço, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de 
serviço técnico autorizado RYOBI enumerado para cada país na seguinte 
lista de moradas de serviço técnico. Em alguns países o seu distribuidor 
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organização do 
serviço de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de serviço técnico 
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha 
qualquer substância perigosa como petróleo, deve levar a morada do 
remetente e ir acompanhado de uma breve descrição da falha.

5. Uma reparação/substituição dentro desta garantia realiza-se de forma 
gratuita. Não constitui uma ampliação nem um reinício do período de 
garantia. As peças o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa 
propriedade. Em alguns países os gastos de envio ou da franquio deverá 
pagá-los o remitente.

6. Esta garantia é válida na Comunidade Europeia, Suíça, Islândia, Noruega, 
Liechtenstein, Turquia e Rússia. Fora destas zonas, entre em contacto com 
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra 
garantia.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assistência autorizado próximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

DA  GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved køb, er dette produkt dækket af en 
garanti som angivet nedenfor.

1. Garantien er 24 måneder for forbrugerne og træder i kraft den dato, hvor 
produktet bliver købt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller 
andet købsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Så der er 
ingen garanti i tilfælde af erhvervsmæssig brug.

2. Der er i visse tilfælde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed 
for at forlænge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere 
produktet på www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt 
i butikker og / eller på emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra købsdatoen. 
Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopælsland, hvis det 
er opført på den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give 
deres samtykke til lagring af de data, der er nødvendige for at komme ind 
på nettet, og de er nødt til at acceptere vilkår og betingelser. Kvitteringen på 
modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale 
faktura, der angiver købsdatoen, fungerer som bevis på den udvidede 
garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uændret. 

3. Garantien dækker alle fejl ved produktet i løbet af garantiperioden, som kan 
føres tilbage til fabrikations- eller materialefejl på købsdatoen. Garantien 
begrænser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre 
forpligtelser inklusiv, men ikke begrænset til, skader eller følgeskader. 
Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har været udsat for misbrug, 
anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har været tilsluttet forkert. 
Denne garanti dækker ikke:

 – Enhver skade på produktet som følge af ukorrekt vedligeholdelse
 – Ethvert produkt, som er blevet ændret eller modificeret
 – Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmærker (varemærke, 

serienummer) er blevet ødelagt, ændret eller fjernet
 – Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af 

brugsanvisningen
 – Ethvert produkt uden CE-mærkning
 – Ethvert produkt, som har været udsat for forsøg på reparation af en 

uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries
 – Ethvert produkt, der har været sluttet til forkert strømforsyning 

(ampere, spænding, frekvens)
 – Enhver skade, der skyldes udefra kommende påvirkninger (kemisk, 

fysisk, stød) eller fremmedlegemer
 – normal slitage på reservedele
 – Forkert anvendelse, overbelastning af produktet
 – Brug af ikke-godkendt tilbehør eller (reserve)dele
 – Karburator efter 6 måneder, karburatorjusteringer efter 6 måneder
 – Tilbehør til elprodukter, der er forsynet med værktøj eller købt 

separat. Sådanne undtagelser inkluderer, men er ikke begrænset til, 
skruetrækkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sideføring

 – komponenter (dele og tilbehør), der udsættes for naturlig slitage, 
inklusive, men ikke begrænset til, kulbørster, spændepatron, 
strømforsyningskabel, hjælpehåndtag, slibeplade, støvsugerpose, 
støvudsugningsrør

4. Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret 
RYOBI serviceværksted for det pågældende land. I nogle lande vil din 
lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI’s serviceorganisation. 
Når et produkt indleveres til et RYOBI serviceværksted, skal det emballeres 
forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), være forsynet med 
afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

5. Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfører ikke 
forlængelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller værktøjer 
overgår til vores ejendom. I nogle lande skal leveringsomkostninger eller 
porto betales af afsenderen.

6. Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet 
og Rusland. Uden for disse områder bedes man venligst kontakte sin 
autoriserede RYOBI-forhandler for at få opklaret, om evt. andre garantier 
er gældende.

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER
Find nærmeste autoriserede serviceværksted på http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



SV  GARANTI

Förutom de lagstadgade rättigheter som följer köpet omfattas denna produkt av 
en garanti som anges nedan.

1. Garantitiden är 24 månader för konsumenter och börjar den dag då 
produkten köptes. Detta datum måste kunna dokumenteras av en faktura 
eller annat inköpsbevis. Produkten är utformad och avsedd för konsumenter 
och ska endast användas för privat bruk. Det innebär att ingen garanti 
lämnas vid yrkesmässig eller kommersiell användning.

2. I vissa fall (t.ex. marknadsföring, sortiment av verktyg), finns det en möjlighet 
att förlänga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom 
registrering på hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det gäller för 
framgår tydligt i butiker och/eller på förpackningen. Slutanvändaren måste 
registrera sitt nyinköpta verktyg på nätet inom 8 dagar från inköpsdatum. 
Slutanvändaren kan registrera sig för den utökade garantitiden i sitt 
hemland om det framgår på registreringsformuläret online där detta 
alternativ är giltigt. Dessutom måste slutanvändarna ge sitt samtycke till 
lagring av de uppgifter som krävs för att komma in på nätet och de måste 
godkänna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via 
e-post och den ursprungliga fakturan som visar inköpsdatum fungerar som 
bevis på förlängd garantitid. Dina lagstadgade rättigheter påverkas inte.

3. Garantin täcker alla fel på produkten under garantitiden som beror på fel 
i utförande eller material vid inköpsdatumet. Garantin är begränsad till 
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte några andra åtaganden, 
inklusive men inte begränsat till oförutsedda skador eller följdskador. 
Garantin gäller inte om produkten har använts på fel sätt, använts på ett sätt 
som inte följer användarhandboken eller som har anslutits på ett felaktigt 
sätt. Denna garanti gäller inte för: 

 – skador på produkten som beror på felaktigt underhåll
 – om produkten har ändrats eller modifierats
 – en produkt där den ursprungliga identifieringen (varumärke, 

serienummer) har förstörts, ändrats eller tagits bort
 – skador som orsakas av att användarhandboken inte har följts
 – alla produkter som inte följer CE-bestämmelser
 – en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som 

inte har behörighet från Techtronic Industries har försökt att reparera
 – en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spänning, frekvens) på 

fel sätt
 – skador som orsakas av yttre påverkan (kemiska, fysikaliska, stötar) 

eller främmande ämnen
 – normalt slitage av reservdelar
 – felaktig användning, överbelastning av verktyget
 – användning av icke-godkända tillbehör eller delar
 – förgasare efter 6 månader, justering av förgasare efter 6 månader
 – elverktygstillbehör som medföljer verktyget eller köps separat. Sådana 

undantag inkluderar men är inte begränsat till skruvmejseldelar, 
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

 – komponenter (delar och tillbehör) med förbehåll för normalt slitage, 
inklusive men inte begränsat till kolborstar, chuck, nätkabel, 
extrahandtag, slipningsplåt, dammpåse, dammrör

4. För service, måste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-
godkänd servicestation som anges för varje land i följande lista med 
adresser. I vissa länder ombesörjer den lokala RYOBI-återförsäljaren att 
skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. När en produkt skickas 
till en RYOBI-servicestation, ska produkten förpackas på ett säkert sätt utan 
farligt innehåll som bensin, märkt med avsändarens adress tillsammans 
med en kort som beskriver felet.

5. En reparation/utbyte som sker under denna garanti är gratis. Den utgör inte 
en förlängning eller en ny start på garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir 
vår egendom. I vissa länder måste leveranskostnader eller porto betalas 
av avsändaren.

6. Denna garanti gäller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet 
och Ryssland. Utanför dessa områden ska du kontakta din auktoriserade 
RYOBI-återförsäljare för att avgöra om en annan garanti gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar närmaste auktoriserade servicecenter genom att gå till http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

FI  TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisäksi tätä tuotetta hallitsee alla 
kuvattu takuu.

1. Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopäivästä.  
Tämän päivän on oltava merkitty kuittiin tai muuhun todisteeseen 
hankinnasta. Tämä tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien 
yksityiskäyttöön. Ammatti- ja kaupalliseen käyttöön ei näin ollen ole takuuta.

2. Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan 
pidentää kuvattua kautta pidemmäksi rekisteröimällä tuote osoitteessa 
www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeästi 
kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukäyttäjän on rekisteröitävä uusi 
laitteensa online 8 päivän sisällä sen hankkimisesta. Loppukäyttäjä voi 
rekisteröityä saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan 
online-rekisteröintilomakkeessa. Lisäksi, loppukäyttäjän on annettava 
suostumuksensa tallentaa syötetyt tiedot online, ja hänen on hyväksyttävä 
ehdot. Sähköpostitse lähetettävä rekisteröintivahvistus ja alkuperäinen 
kuitti, josta ilmenee hankintapäivä, toimivat todisteena takuun jatkamisesta. 
Lailliset oikeutesi eivät muutu.

3. Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus- 
tai materiaaliviasta hankintapäivänä. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/
tai vaihtoon eikä sisällä mitään muita velvoitteita, mukaan lukien mm. 
satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta 
on väärinkäytetty tai käytetty käyttöoppaan vastaisesti tai se on kytketty 
virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

 – tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisestä ylläpidosta
 – tuote, jota on muunneltu
 – tuote, jossa alkuperäiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat 

turmeltuneet tai niitä on muutettu tai ne on poistettu
 – käyttöoppaan laiminlyönnistä johtuvat vauriot
 – ei-EC-tuotteet
 – tuotteet, joita on yrittänyt korjata ei-pätevä asentaja tai jonka 

korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyväksyntää 
etukäteen

 – tuotteet, jotka on kytketty vääränlaiseen virtalähteeseen (virta, jännite, 
taajuus)

 – vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistä (kemikaalit, fyysiset tekijät, 
iskut) tai vieraista aineista

 – normaali varaosien kuluminen
 – virheellinen käyttö, laitteen ylikuormitus
 – muiden kuin hyväksyttyjen lisävarusteiden ja osien käyttö
 – kaasutin 6 kuukauden jälkeen, kaasuttimen säätö 6 kuukauden jälkeen
 – laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut sähkölaitteiden 

lisävarusteet. Tällaiset poisjätöt sisältävät mm. ruuvinvääntimet terät, 
poranterät, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terät, sivuohjain

 – komponentit (osat ja lisävarusteet), joihin kohdistuu luonnollista 
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisäkahva, 
hiontalevy, pölypussit, pölyn poistoputki

4. Huollon saaminen edellyttää, että tämä tuote lähetetään tai viedään RYOBIn 
valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen 
osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jälleenmyyjä hoitaa 
tuotteen lähettämisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote lähetetään RYOBI-
huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitään vaarallista sisältöä, 
kuten bensiiniä, siihen on merkittävä lähettäjän osoite ja sen mukana on 
lähetettävä vian kuvaus.

5. Tämän takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se 
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista 
osista ja laitteista tulee meidän omaisuuttamme. Joissain maissa lähettäjän 
on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

6. Tämä takuu on voimassa Euroopan Yhteisössä, Sveitsissä, Islannissa, 
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venäjällä. Jos olet näiden alueiden 
ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jälleenmyyjään, joka voi 
kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsiä lähimmän valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



NO  GARANTI

I tillegg til enhver lovbestemt rettighet som følge av dette kjøpet er dette produktet 
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1. Garantitiden er 24 måneder for forbrukere, og starter på produktets 
kjøpsdato. Denne datoen må dokumenteres av faktura eller annet 
kjøpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet på forbrukere og kun privat 
bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2. Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsføring, serie av verktøy), mulig å 
utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av 
registrering på nettstedet www.ryobitools.euVerktøyets garantiberettigelse 
vises klart i butikkene og/eller på emballasjen. Sluttbruker må registrere sitt 
nylig innkjøpte verktøy på nettet innen 8 dager etter kjøpsdatoen. Sluttbruker 
kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende 
bor hvis dette landet er ført opp på nettregistreringsskjemaet hvor dette 
alternativet er gyldig. Sluttbruker må også gi sin tillatelse til lagring av de 
data som er påkrevet å registrere på nettet, og må akseptere vilkår og 
betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den 
originale kvitteringen som viser kjøpsdatoen, vil gjelde som bevis på den 
utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

3. Garantien gjelder alle defekter på produktet i garantitiden som følge av 
feil på arbeid eller materialer på kjøpsdatoen. Garantien er begrenset til 
reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen 
forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller 
indirekte følgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt, 
brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller vært feilaktig tilkoblet. 
Denne garantien gjelder ikke:

 – enhver skade på produktet som følge av utilstrekkelig vedlikehold
 – et produkt som er endret eller modifisert
 – ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke, 

serienummer) er tildekket,  endret eller fjernet
 – enhver skade som følge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er 

fulgt
 – ethvert ikke-CE-produkt
 – ethvert produkt som er forsøkt reparert av en ukvalifisert person, eller 

uten forutgående tillatelse av Techtronic Industries
 – ethvert produkt som er tilkoblet uriktig strømkilde (ampere, spenning, 

frekvens)
 – enhver skade forårsaket av eksterne påvirkninger  (kjemiske, fysiske 

eller slag) eller fremmede substanser
 – normal slitasje på reservedeler
 – feilaktig bruk, overbelastning av verktøyet
 – bruk av ikke godkjent tilbehør eller reservedeler
 – forgasser etter 6 måneder, forgasserjusteringer etter 6 måneder
 – tilbehør til elektrisk verktøy, enten levert med verktøyet eller 

kjøpt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til 
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

 – komponenter (deler og tilbehør) gjenstand for normal slitasje, inklusive, 
men ikke begrenset til karbonbørster, chuck, elektrisk ledning, 
hjelpehåndtak, slipeskiver, støvpose, støvuttrekksslange

4. For ettersyn og reparasjoner må produktet leveres til et RYOBI-
autorisert servicesenter ført opp for det enkelte land i følgende liste av 
servicestasjonadresser. I noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sørge 
for å sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Når et produkt 
sendes til en RYOBI servicestasjon må produktet være forsvarlig emballert 
uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og 
medsendt en kort beskrivelse av feilen. 

5. En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den 
representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start på 
garantiperioden. Utskiftede deler eller verktøy blir vår eiendom. I noen land 
vil leveringskostnader eller porto måtte betales av sender.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, 
Tyrkia og Russland. Utenfor disse områdene ber vi om at du kontakter en 
autorisert Ryobi-forhandler for å finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For å finne et autorisert servicesenter i nærheten, gå til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RU  ГАРАНТИЯ

В дополнение к законным правам, вытекающим из факта покупки, на данный 
продукт распространяются следующие гарантийные обязательства.

1. Гарантийный период составляет 24 месяца для покупателей и 
начинается с даты приобретения продукта. Дата приобретения 
подтверждается документально товарным чеком или другим 
доказательством покупки. Данный продукт предназначен для 
использования только в личных целях. Гарантия не предоставляется в 
случае профессионального или коммерческого использования данного 
продукта.

2. В некоторых случаях (например, при продвижении продукта, 
приобретении некоторых видов инструментов) возможно продление 
гарантийного срока при регистрации продукта на веб-сайте www.
ryobitools.eu. Применимость продукта разъясняется в магазинах при 
продаже и/или на упаковке продукта Конечному пользователю следует 
зарегистрировать вновь приобретенный инструмент через Интернет 
в течение 8 дней с даты покупки. Конечный пользователь может 
зарегистрировать продукт для получения расширенной гарантии 
в стране проживания, если данная возможность предоставляется 
интернет-формой регистрации. Также, конечный пользователь должен 
дать свое согласие на хранение данных, требуемых при заполнении 
формы через Интернет, и принять условия соглашения. Уведомление 
о подтверждении регистрации, отправляемое по электронной почте, и 
оригинальный товарный чек с датой покупки служат доказательством 
расширенной гарантии. Законные права потребителя при этом 
остаются в силе.

3. Данная гарантия распространяется на все дефекты продукта, 
связанные с производственным браком или браком материалов 
в момент приобретения, в течение гарантийного периода. Данная 
гарантия ограничивается ремонтом и/или заменой и не включает другие 
обязательства, в том числе, связанные с побочным или косвенным 
ущербом. Гарантия недействительна в случае ненадлежащего 
использования, использования с нарушением инструкций руководства 
по эксплуатации или неправильного подключения продукта. Гарантия 
недействительна, если: 

 – повреждение продукта вызвано ненадлежащим техническим 
обслуживанием

 – продукт подвергся изменениям или был модифицирован
 – оригинальная маркировка (товарный знак, заводской номер) 

неудобочитаема, изменена или удалена
 – повреждение вызвано несоблюдением инструкций данного 

руководства
 – отсутствует маркировка CE
 – была попытка отремонтировать продукт неквалифицированным 

лицом или без предварительного согласования с компанией 
Techtronic Industries

 – продукт подключался к ненадлежащему источнику питания 
(ненадлежащая сила тока, напряжение, частота)

 – повреждение вызвано внешним воздействием (химические, 
физические, удары) или посторонними веществами

 – это связано с нормальным износом заменяемых деталей
 – это связано с ненадлежащим использованием, перегрузкой 

инструмента
 – это связано с использованием нерекомендованных 

принадлежностей или деталей
 – карбюратор использовался свыше 6 месяцев, регулировка 

карбюратора после 6 месяцев
 – принадлежности для инструмента, поставляемые с инструментом 

или приобретаемые отдельно. В том числе, отверочные насадки, 
сверла, абразивные круги, наждачная бумага и шлифовальные 
полотна, боковая направляющая

 – компоненты (детали и принадлежности) подверженные 
естественному износу, в том числе, угольные щетки, зажимной 
патрон, кабель питания, дополнительная ручка, шлифовальная 
пластина, пылесборник, трубка отвода пыли

4. Для проведения технического обслуживания продукт следует 
представить в официальный центр технического обслуживания 
компании RYOBI в соответствии со списком по каждой стране. В 
некоторых странах дилерам компании RYOBI потребуется пересылка 
продукта в соответствующий сервисный центр компании RYOBI. При 
отправке продукта в центр технического обслуживания RYOBI, продукт 
следует упаковать надлежащим образом без содержания любых 
опасных веществ (таких как бензин) с указанием адреса отправителя 
и кратким описанием неисправности.

5. Ремонт/замена продукта по условиям данной гарантии осуществляются 
бесплатно. В данном случае не предусмотрено продление срока 
гарантии или начало нового гарантийного периода. Заменяемые 
детали или инструмент становятся собственностью компании. В 
некоторых странах оплата доставки и почтовые расходы ложатся на 
отправителя.

6. Данная гарантия действительная в странах ЕС, Швейцарии, Исландии, 
Норвегии, Лихтенштейне, Турции и России. Для получения информации 
о применении данной гарантии в других регионах обращайтесь к 
официальному дилеру компании RYOBI.

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР
Чтобы найти ближайший уполномоченный сервисный центр, обратитесь 
к веб-сайту http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



PL  GWARANCJA

Oprócz wszelkich praw ustawowych wynikających z zakupu, ten produkt jest 
objęty gwarancją jak podano poniżej.

1. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące dla konsumentów i rozpoczyna się w 
dniu, w którym produkt został zakupiony. Ta data musi być udokumentowana 
przez fakturę lub inny dowód zakupu. Produkt został zaprojektowany i 
jest przeznaczony wyłącznie do użytku konsumenckiego i prywatnego. 
W związku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowań 
profesjonalnych i komercyjnych.

2. Nie ma, w niektórych przypadkach (promocja tj. zakres narzędzi), możliwość 
przedłużenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyżej przy rejestracji 
na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalność narzędzia 
jest wyraźnie określona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Użytkownik 
końcowy musi zarejestrować swoje nowo zakupione narzędzia online 
w ciągu 8 dni od daty zakupu. Użytkownik końcowy może zarejestrować 
się w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jeśli jest 
on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest ważna. 
Ponadto użytkownicy końcowi muszą wyrazić zgodę na przechowywanie 
danych, które są wymagane do zalogowania online oraz muszą 
zaakceptować regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, które jest 
wysyłane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podaną datą zakupu 
będą służyć jako dowód przedłużonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe 
pozostają nienaruszone.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym, 
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia. 
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje 
żadnych innych obowiązków w tym m.in. odpowiedzialności za szkody 
przypadkowe lub wtórne. Gwarancja nie jest ważna, jeśli produkt był 
użytkowany w niewłaściwy sposób, był wykorzystywane w sposób 
niezgodny z instrukcją obsługi lub był nieprawidłowo podłączony. Ta 
gwarancja nie obejmuje: 

 – uszkodzenia produktu, które jest wynikiem nieprawidłowej konserwacji
 – produktu, który został przerobiony lub zmodyfikowany
 – produktu, w którym zniekształcono, zmieniono lub usunięto oryginalne 

oznaczenia (nazwę handlową, numer seryjny)
 – uszkodzeń spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi
 – produktu bez certyfikatu CE
 – produktu, który był naprawiany przez niewykwalifikowaną osobę lub 

bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries
 – produktu podłączonego do nieprawidłowego źródła zasilania 

(natężenie, napięcie, częstotliwość)
 – uszkodzeń spowodowanych przez przez czynniki zewnętrzne 

(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje
 – normalnego zużycia części zamiennych
 – niewłaściwego użytkowania, przeciążenia narzędzia
 – stosowania niezatwierdzonych akcesoriów lub części
 – gaźnika po 6 miesiącach, regulacji gaźnika po 6 miesiącach
 – akcesoriów do elektronarzędzi dostarczonych z narzędziem lub 

zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmują m.in. bity 
śrubokręta, wiertła, tarcze ścierne, papier ścierny i ostrza, prowadnicę 
ukośną

 – elementów (części i akcesoriów) podlegających naturalnemu zużyciu, 
w tym m.in. szczotek, uchwytów, przewodu zasilającego, dodatkowego 
uchwytu, tarczy ściernej, torby na pył, przewodu wyrzutu pyłu

4. W celu serwisowania produkt należy wysłać lub okazać w autoryzowanym 
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla każdego kraju na poniższej 
liście adresów stacji serwisowych. W niektórych krajach lokalny dealer 
firmy RYOBI zobowiązuje się wysłać produkt do centrum serwisowego 
firmy RYOBI. W przypadku wysyłki produktu do centrum serwisowego 
RYOBI, produkt należy dobrze zapakować, bez umieszczania żadnych 
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczyć adresem nadawcy oraz 
krótkim opisem usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezpłatna. Nie stanowi to 
przedłużenia lub nowego rozpoczęcia okresu gwarancji. Wymieniane części 
lub narzędzia stają się naszą własnością. W niektórych krajach koszty 
wysyłki lub pocztowe będą musiały być opłacone przez nadawcę.

6. Ta gwarancja obowiązuje na terytorium Wspólnoty Europejskiej, Szwajcarii, 
Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami należy 
skontaktować się z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzić, czy 
dostępna jest jeszcze inna gwarancja

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najbliższy autoryzowany punkt serwisowy można wyszukać w witrynie 
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CS  ZÁRUKA

Navíc k zákonným právům, které vznikají nákupem, je k výrobku poskytována 
záruka.

1. Záruka je období 24 měsíců pro spotřebitele a začíná běžet datem nákupu 
produktu. Toto datum musí být zadokumentováno fakturou nebo jiným 
důkazem o koupi. Tento výrobek je určen a vyhrazen jen pro domácí a 
soukromé používání. Záruka se tedy neposkytuje pro profesionální ani 
komerční používání.

2. Existuje, v některých případech (tj. propagace, určité nástroje), možnost 
prodloužení doby záruky nad výše uvedené období pomocí registrace na 
stránkách www.ryobitools.eu. Vhodnost nástroje je jasně vyobrazena v 
prodejnách a/nebo na obalu. Koncový uživatel musí zaregistrovat své nově 
pořízené nástroje online během 8 dní od data nákupu. Koncový uživatel se 
může zaregistrovat k prodloužení doby záruky v zemi jeho trvalého bydliště, 
pokud je uvedeno v online registračním formuláři, kde je tato možnost 
platná. Navíc musí koncový uživatel poskytnout souhlas s uchováním 
údajů, které jsou zapotřebí do online registru a musí přijmout podmínky 
smlouvy. Přijetí potvrzení o registraci, odesílané e-mailem, a originální 
faktura udávající datum nákupu slouží jako důkaz prodloužené záruky. Vaše 
zákonná práva zůstávají nedotčena.

3. Záruka pokrývá veškeré vady produktu během záruky způsobené vadami 
při zpracování nebo v materiálu v době nákupu. Záruka se omezuje na 
opravu a/nebo výměnu a nezahrnuje žádné jiné závazky včetně, ale ne 
omezeně na související nebo následné škody. Záruka neplatí, pokud, pokud 
se produkt nesprávně používal, používal v rozporu s návodem nebo byl 
nesprávně zapojen. Záruku nelze uplatnit v následujících případech: 

 – jakákoliv škoda na výrobku v důsledku nesprávné údržby
 – jakýkoliv výrobek byl pozměněn či modifikován
 – jakýkoliv výrobek, kde byly původní identifikační značky (obchodní 

značka, výrobní číslo) odstraněny, pozměněny či modifikovány
 – jakákoliv škoda způsobená nedodržováním návodu k obsluze
 – výrobek nemá značku CE
 – každý výrobek, kde došlo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou 

nebo bez předchozího souhlasu společnosti Techtronic Industries
 – každý výrobek byl připojen nesprávnému napájení (proud, napětí, 

frekvence)
 – každý výrobek, který se používal s nesprávnou palivovou směsí 

(palivo, olej, podíl oleje)
 – běžné opotřebení a spotřební náhradní díly
 – nevhodné používání, přetěžování nástroje
 – použití neschválených doplňků nebo dílů
 – karburátor po 6 měsících, seřízení karburátoru po 6 měsících
 – doplňky elektrických nástrojů dodaných s nástrojem či zakoupených 

zvlášť. Takové výjimky, včetně, ale ne omezených na, nástavce 
šroubováku, vrtáky, brusné kotouče, brusný papír a nože, příčné 
vedení

 – komponenty (díly a doplňky) podléhající běžnému opotřebení a 
spotřebě, včetně, ale ne omezeně, uhlíkových kartáčů, sklíčidla, 
síťového kabelu, doplňkové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach, 
odsávací trubky prachu

4. Pro servis výrobku je třeba zaslat nebo předložit pověřenému servisnímu 
středisku RYOBI dle seznamu adres servisních středisek. V některých 
zemích váš místní prodejce RYOBI provádí odesílání výrobku servisní 
organizaci RYOBI. Při zasílání výrobku servisnímu středisku RYOBI by 
se měl výrobek bezpečně zabalit bez nebezpečného obsahu jako benzín, 
označit adresou odesílatele a přiložit list krátkým popisem vady.

5. Oprava/výměna během záruky je bezplatná. Neznamená prodloužení 
ani začátek nového záručního období. Vyměněné díly či nástroje se 
stávají naším vlastnictvím. V některých zemích doručení či poštovné platí 
odesílatel.

6. Záruka je platná v Evropské unii, Švýcarsku, Islandu, Norsku, 
Lichtenštejnsku, Turecku a Rusku. U ostatních oblastí prosím kontaktujte 
pověřeného prodejce RYOBI pro upřesnění, zda platí jiná záruka.

POVĚŘENÉ SERVISNÍ STŘEDISKO
Pro nalezení nejbližšího pověřeného servisního střediska navštivte http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



HU  GARANCIA

A vásárlással összefüggő esetleges törvény adta jogok mellett a termékre az 
alábbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1. A garancia időtartama a fogyasztók számára 24 hónap, ami a termék 
megvásárlásának napjától számítódik. Ezt a dátumot számlával vagy a 
vásárlást igazoló más dokumentummal kell igazolni. A terméket kizárólag 
a vevő általi, személyes célokra való használatra tervezték és készítették. 
Ezért a garancia nem vonatkozik a profik általi vagy üzleti célokra való 
használatra.

2. Egyes esetekben (pl. promóció, bizonyos termékcsaládok) lehetőség 
van a garancia időtartamának a fent leírt garanciaperióduson 
túli meghosszabbítására a www.ryobitools.eu webhelyen történő 
regisztrációval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelműen fel 
van tüntetve a boltokban és/vagy a csomagoláson. A végfelhasználónak 
a vásárlás napjától számított 8 napon belül regisztrálnia kell az újonnan 
beszerzett gépet. A végfelhasználó a kiterjesztett garanciáért a lakóhelye 
szerinti országban regisztrálhat, ha az szerepel az online regisztrációs 
űrlapon. Emellett a végfelhasználónak hozzá kell járulnia az online 
belépéshez szükséges adatai tárolásához és el kell fogadnia a szerződési 
feltételeket. A regisztráció e-mailben küldött visszaigazolása, valamint 
a vásárlást igazoló eredeti számla szolgálnak a kiterjesztett garancia 
érvényesítésére. A törvény adta jogai nem sérülnek.

3. A garancia a garancia időtartama alatt a termék összes olyan hibájára 
kiterjed, amelyek a vásárlás napján is fennálló gyártási vagy anyaghiba 
miatt következnek be. A garancia javításra és/vagy cserére korlátozódik, 
és nem tartalmaz további kötelezettséget, beleértve, de nem kizárólag a 
véletlenszerű vagy következetes károkra vonatkozó kötelezettségeket 
sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen használata, a használati 
utasításban leírtakkal ellentétes használata vagy hibás csatlakoztatása 
esetén. A garancia nem vonatkozik a következőkre: 

 – a termék helytelen karbantartásból eredő esetleges károsodásokra
 – átalakított vagy módosított termékekre
 – olyan termékre, melyen az eredeti azonosító jelöléseket (védjegy, 

sorozatszám) megrongálták, átalakították vagy eltávolították
 – a használati utasítás be nem tartásával összefüggő károkra
 – a CE minősítéssel nem rendelkező termékre
 – a nem képzett szakember által vagy a Techtronic Industries előzetes 

jóváhagyása nélkül javított termékre
 – a nem megfelelő tápforrásokhoz (áramerősség, feszültség, frekvencia) 

csatlakoztatott termékre
 – külső hatások (vegyi, fizikai, ütés) vagy idegen anyagok által okozott 

károsodásokra
 – a cserealkatrészek normál kopására és elhasználódására
 – helytelen használatra, a szerszám túlterhelésére
 – nem jóváhagyott tartozékok vagy alkatrészek használatára
 – a karburátorra 6 hónap elteltével, a karburátor beállításaira 6 hónap 

elteltével
 – a szerszámgéphez mellékelt vagy külön megvásárolt szerszámgép 

tartozékokra. A kizárások közé tartoznak még, de nem kizárólag, a 
csavarhúzó bitek, fúróbitek, csiszolókorongok, csiszolópapírok és 
korongok, oldalsó vezetők

 – természetes elhasználódásnak és kopásnak kitett összetevőkre 
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizárólag a szénkeféket, 
tokmányokat, tápkábeleket, kisegítő fogantyúkat, csiszolótalpakat, 
porzsákokat, porkifúvó csöveket.

4. A szervizeléshez a terméket el kell küldeni vagy be kell mutatni valamelyik 
hivatalos RYOBI szervizközpontban, melyek elérhetősége az egyes 
országokban az alábbiakban van megadva. Egyes országokban a RYOBI 
kereskedő vállalja, hogy elküldi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek 
a RYOBI szervizállomásra való küldésekor a terméket biztonságosan be 
kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. üzemanyagot el kell 
távolítani belőle, meg kell adni a feladó címét és a hiba rövid leírását.

5. A garancia keretében végzett javítás/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem 
jelenti a garancia időtartamának kiterjesztését vagy új garanciaperiódus 
kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszámgépek a mi tulajdonunkban 
maradnak. Egyes országokban a szállítási vagy a postaköltségeket a feladó 
fizeti.

6. Ez a garancia az Európai Közösségben, Svájcban, Izlandon, Norvégiában, 
Liechtensteinben, Törökországban és Oroszországban érvényes. 
Ezen területeken kívül az érvényes garancia-feltételeket illetően lépjen 
kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazóval.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT
A legközelebbi hivatalos szervizközpont megtalálásához látogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RO  GARANŢIE

În plus faţă de alte drepturi statutare rezultând din achiziţie, produsul este 
acoperit de o garanţie ca cea menţionată mai jos.

1. Perioada de garanţie este de 24 de luni pentru consumatori şi începe de la 
data la care produsul a fost achiziţionat. Această dată trebuie să fie dovedită 
de o factură sau altă dovadă de cumpărare. Produsul este proiectat şi 
dedicat pentru consumator şi doar pentru uz privat. Ca urmare nu există 
nicio garanţie asigurată în caz de folosire profesională sau comercială.

2. Există, în anumite cazuri (de ex. promoţii, game de produse) o posibilitate 
de a prelungi perioada de garanţie peste perioada descrisă mai sus folosind 
înregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este 
afişată clar în magazine şi/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate înregistra 
pentru o garanţie extinsă în ţara sa de reşedinţă dacă e listată pe formularul 
de înregistrare online acolo unde opţiunea este validă. Mai mult, utilizatorii 
finali trebuie să-şi dea consimţământul cu privire la păstrarea datelor ce 
sunt cerute a fi introduse online şi trebuie să accepte termenii şi condiţiile. 
Notificarea de confirmare a înregistrării, ce este trimisă prin email, şi factura 
originală ce arată data achiziţionării vor servi ca dovadă a garanţiei extinse. 
Drepturile dvs statutare rămând neafectate. 

3. Garanţia acoperă toate defectele produsului în timpul perioadei de garanţie 
cauzate de defecte din procesul de producţie sau ale materialului la data 
achiziţionării. Garanţia este limitată la reparaţie şi/sau înlocuire şi nu 
include alte obligaţii incluzând dar nelimitându-se la pagube incidentale sau 
secundare. Garanţia nu este validă dacă produsul a fost folosit greşit, folosit 
contrar instrucţiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Această 
garanţie nu se aplică la:

 – orice defecţiune a produsului ca rezultat a întreţinerii necorespunzătoare
 – orice produs ce a fost schimbat sau modificat
 – orice produs unde marcajul original de identificare (marcă comercială, 

număr serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
 – orice defecţiune cauzată de nerespectarea manualului de instrucţiuni
 – orice produs non CE
 – orice produs care a fost încercat să fie reparat de către o persoană 

necalificată sau fără autorizare în prealabil de către Techtronic 
Industries

 – orice produs conectat necorespunzător la sursa de curent (amperi, 
voltaj, frecvenţă)

 – orice defecţiune cauzată de influenţe externe (chimice, fizice, şocuri) 
sau substanţe străine

 – uzura normală a pieselor de schimb
 – folosire necorespunzătoare, suprasolicitare a sculei
 – folosire de accesorii şi părţi neaprobate
 – carburator după 6 luni, reglări ale carburatorului după 6 luni
 – accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achiziţionate 

separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limitează la capete de 
şurubelniţă, burghie, discuri abrazive, şmirgheluri, discuri de şlefuit, 
ghid lateral

 – componente (părţi şi accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzând 
dar nelimitându-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, mâner 
auxiliar, placă de şlefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf 

4. Pentru service, produsul trebuie să fie trimis sau prezentat la un punct 
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare ţară în următoarea listă cu 
adrese ale punctelor service. În anumite ţări reprezentantul dvs local RYOBI 
se angajează să trimită produsul la un punct de service RYOBI. Atunci când 
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie să fie 
împachetat cu grijă fără a conţine produse periculoase precum benzină, 
marcat cu adresa expeditorului şi însoţit de o scurtă descriere a defecţiunii. 

5. Repararea/înlocuirea în timpul garanţiei este fără niciun cost. Nu constituie 
o prelungire sau un nou început a perioadei de garanţie. Părţile sau 
aparatele schimbate devin proprietatea noastră. În anumite ţări taxele de 
expediere trebuie să fie plătite de către expeditor.

6. Garanţia este valabilă în Uniunea Europeană, Elveţia, Islanda, Norvegia, 
Lichtenstein, Turcia şi Rusia. În afara acestor zone, vă rugăm contactaţi 
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplică 
altă garanţie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a găsi un centru de service autorizat lângă dvs., vizitați http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



LV  GARANTIJA

Papildus visām likumā paredzētajām tiesībām saistībā ar iegādi šim 
izstrādājumam ir turpinājumā izklāstītā garantija.

1. Garantijas periods patērētājiem ir 24 mēneši, un tas sākas izstrādājuma 
iegādes dienā. Šim datumam ir jābūt dokumentētam rēķinā vai citā iegādi 
apliecinošā dokumentā. Šis izstrādājums ir izgatavots un paredzēts vienīgi 
patērētājam un privātai lietošanai. Profesionālas vai komerciālas lietošanas 
gadījumā garantija nav spēkā.

2. Atsevišķos gadījumos (piem., akcija, vairāki instrumenti) pastāv iespēja 
pagarināt garantijas periodu virs šeit minētā perioda, reģistrējot to www.
ryobitools.eu vietnē. Instrumenta pielietojums ir skaidri norādīts veikalos 
un/vai uz iepakojuma. Lietotājiem ir jāreģistrē savi jauniegūtie instrumenti 
tiešsaistē 8 dienu laikā no iegādes datuma. Lietotājs var reģistrēties 
pagarinātajai garantijai savā dzīvesvietas valstī, ja tā ir norādīta tiešsaistes 
reģistrācijas veidlapā, kur pieejama šī iespēja. Turklāt lietotājiem ir 
jāievada dati tiešsaistē, jādod piekrišana šo datu uzglabāšanai un jāpiekrīt 
noteikumiem. Saņemtais reģistrācijas apstiprinājums, kas izsūtīts pa 
e-pastu, un rēķina oriģināls, kurā redzams iegādes datums, ir pagarinātās 
garantijas pierādījums. Jūsu likumā paredzētās tiesības netiek ietekmētas.

3. Garantija attiecas uz visiem izstrādājuma bojājumiem, kas radušies 
garantijas perioda laikā iegādes dienā esošo izgatavošanas vai materiāla 
defektu dēļ. Garantija ir ierobežota līdz remontam un/vai nomaiņai un 
neietver citus pienākumus, ieskaitot, bet neaprobežojoties ar nejaušiem 
vai netiešiem zaudējumiem. Garantija nav spēkā, ja izstrādājums ir lietots 
nepareizi vai neievērojot rokasgrāmatas norādījumus vai ticis nepareizi 
savienots. Garantija netiecas uz:  

 – izstrādājuma bojājumiem, kas radušies nepareizas apkopes dēļ;
 – izstrādājumiem, kas tikuši pielāgoti vai pārveidoti;
 – izstrādājumiem, kuru oriģinālais identifikācijas marķējums (preču zīme, 

sērijas numurs) ticis sabojāts, pārveidots vai noņemts;
 – bojājumiem, kurus izraisījusi rokasgrāmatas norādījumu neievērošana;
 – izstrādājumiem bez CE marķējuma;
 – izstrādājumiem, kurus ir mēģinājis remontēt nekvalificēts speciālists 

vai kuri remontēti bez Techtronic Industries atļaujas;
 – izstrādājumiem, kas tikuši pievienoti neatbilstošai energopadevei 

(apmēri, spriegums, frekvence);
 – bojājumiem, kurus izraisījusi ārēja iedarbība (ķīmiska, fiziska, triecieni) 

vai svešas vielas;
 – normālu detaļu nolietojumu un nodilumu;
 – instrumenta nepareizu lietošanu, pārslodzi;
 – neapstiprinātu detaļu un piederumu lietošanu;
 – karburatoru pēc 6 mēnešiem, karburatora regulējumiem pēc 6 

mēnešiem;
 – elektroinstrumenta piederumiem, kas piegādāti kopā ar instrumentu 

vai iegādāti atsevišķi. Šie izņēmumi ietver, bet neaprobežojas 
ar skrūvgrieža uzgaļiem, urbja uzgaļiem, abrazīvajiem diskiem, 
smilšpapīru, asmeņiem un sānu vadotni;

 – komponentiem (detaļām un piederumiem), kas ir pakļauti dabiskam 
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobežojoties ar oglekļa 
sukām, patronu, elektrības vadu, palīgrokturi, slīpēšanas loksni, 
putekļu maisu un putekļu izvades cauruli.

4. Ja nepieciešams veikt remontu, izstrādājums jānosūta vai jānodod RYOBI 
pilnvarotam servisa centram, kas norādīts pie attiecīgās valsts servisa 
centru adrešu sarakstā. Atsevišķās valstīs vietējais RYOBI dīleris uzņemas 
nosūtīt izstrādājumu RYOBI servisa organizācijai. Nosūtot izstrādājumu 
RYOBI servisa centram, izstrādājumam jābūt droši iepakotam bez bīstama 
satura, piemēram, degvielas, marķētam ar sūtītāja adresi un kopā ar īsu 
aprakstu par defektu.

5. Remonts/nomaiņa šīs garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un 
neuzsāk jaunu garantijas periodu. Nomainītās detaļas un instrumenti nonāk 
mūsu īpašumā. Atsevišķās valstīs piegādes maksa un pasta izdevumi 
jāsedz sūtītājam.

6. Šī garantija ir derīga Eiropas Kopienā, Šveicē, Islandē, Norvēģijā, 
Lihtenšteinā, Turcijā un Krievijā. Ārpus šiem reģioniem, lūdzu, sazinieties 
ar savu pilnvaroto RYOBI dīleri, lai noskaidrotu, vai ir spēkā cita garantija.

AUTORIZĒTS APKALPOŠANAS CENTRS
Lai atrastu tuvāko autorizēto apkalpošanas centru, apmeklējiet http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

LT  GARANTIJA

Be įstatymais nustatytų teisių, įgyjamų nusipirkus šį produktą, produktui taikoma 
toliau nurodyta garantija.

1. Pirkėjams galiojantis garantinis periodas yra 24 mėnesiai ir prasideda nuo 
produkto pirkimo datos. Data turi būti nurodyta sąskaitoje-faktūroje arba 
kitame pirkimą įrodančiame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik 
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todėl garantija netaikoma produktą 
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

2. Kai kuriais atvejais yra galimybė pratęsti garantinį laikotarpį iki toliau 
nurodyto laikotarpio, prieš tai užsiregistravus www.ryobitools.eu svetainėje. 
Įrankio tinkamumo aiškiai parodytas parduotuvėse ir (arba) ant pakuotės. 
Galutinis naudotojas turi užregistruoti savo naujai įsigytus įrankius internetu 
per 8 dienas nuo jų pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali užsiregistruoti 
dėl garantijos pratęsimo savo šalyje, jei ši pateikta registracijos internetu 
formoje, kurioje galimas šis pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo 
duoti savo sutikimą laikyti duomenis, kuriuos reikia įvesti internete, ir jie turi 
sutikti su sąlygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranešimas, 
išsiunčiamas el. paštu, ir originali sąskaita faktūra, kurioje nurodyta pirkimo 
data, įrodo pratęstą garantiją. Jūsų įstatymuose nustatytoms teisėms nebus 
pakenkta.

3. Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trūkumams, 
atsiradusiems dėl prastos darbo kokybės arba prastų produkto medžiagų 
pirkimo dieną. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje 
nenumatyti jokie kiti įsipareigojimai, įskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine 
ar susijusia žala. Garantija negalioja produktą netinkamai naudojant, 
priešingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus. 
Garantija netaikoma šiais atvejais:

 – produktui padarytai žalai netinkamai atliekant produkto techninę 
priežiūrą;

 – pakeistam arba modifikuotam produktui;
 – bet kokiems produktams, kurių originalios identifikacijos (prekės 

ženklas, serijos numeris) žymės buvo sugadintos, pakeistos ar 
pašalintos;

 – bet kokiai žalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;
 – bet kokiam CE nepaženklintam produktui;
 – bet kokiam produktui, kurį bandė taisyti nekvalifikuotas specialistas, 

arba iš anksto negavus „Techtronic Industries“ leidimo;
 – bet kokiam produktui, įjungtam į netinkamą maitinimo tinklą (amperai, 

įtampa, dažnis);
 – bet kokiai žalai, kilusiai dėl išorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis, 

smūgiai) arba pašalinių medžiagų;
 – įprastam atsarginių dalių dėvėjimuisi;
 – produktą netinkamai naudojant arba jį perkrovus;
 – naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;
 – karbiuratoriui po 6 mėnesių, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 mėnesių;
 – elektrinio įrankio priedams, pateiktiems kartu su įrankiu ar pirktiems 

atskirai; Prie tokių išimčių priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo 
antgaliai, grąžto antgaliai, abrazyviniai diskai, švitrinis popierius ir 
ašmenys, šoninis kreiptuvas;

 – komponentai (dalys ir priedai), kurie dėvisi savaime, įskaitant, 
bet neapsiribojant anglies šepetėliais, griebtuvu, maitinimo laidu, 
papildoma rankena, šlifavimo plokšte, dulkių maišeliu, dulkių išmetimo 
vamzdeliu.

4. Norint atlikti techninį aptarnavimą, produktą reikia nusiųsti arba pristatyti į 
vieną iš RYOBI įgaliotų techninio aptarnavimo punktų, esančių kiekvienoje 
šalyje toliau pateiktame aptarnavimo punktų adresų sąraše. Kai kuriose 
šalyse jūsų vietinis RYOBI pardavėjas gali nusiųsti produktą į RYOBI 
techninio aptarnavimo punktą. Siunčiant produktą į RYOBI techninio 
aptarnavimo punktą, produktą reikia saugiai supakuoti, prieš tai iš jo 
pašalinus pavojingas medžiagas, pavyzdžiui, benziną, nurodyti siuntėjo 
adresą ir pridėti trumpą gedimo aprašymą.

5. Pagal šią garantiją taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai. 
Garantijoje nenumatytas garantijos pratęsimas ar naujo garantinio 
laikotarpio pradėjimas. Pakeistos dalys arba įrankiai tampa mūsų 
nuosavybe. Kai kuriose šalyse pristatymo ar siuntimo paštu išlaidas turi 
padengti siuntėjas.

6. Ši garantija taikoma Europos bendrijoje, Šveicarijoje, Islandijoje, 
Norvegijoje, Lichtenšteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose šalyse kreipkitės į 
savo įgaliotą RYOBI pardavėją, norėdami sužinoti, ar taikoma kita garantija.

ĮGALIOTAS TECHNINĖS PRIEŽIŪROS CENTRAS
Jei norite surasti įgaliotą techninės priežiūros centrą netoli Jūsų, apsilankykite 
interneto svetainėje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



ET  GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjärgsetele õigustele kehtib tootele allpool 
esitatud tingimustega garantii.

1. Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see 
hakkab kehtima toote ostmise kuupäeval. See kuupäev on märgitud arvele 
või muule ostu tõendavale dokumendile. Toode on ette nähtud ostjale ainult 
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel või ärilistel 
eesmärkidel, siis garantii ei kehti.

2. Mõnel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on võimalik pikendada 
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui ülal mainitud, kui kasutatakse 
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise 
tingimused on välja pandud kauplustesse ja/või on pakendil. Lõppkasutaja 
peab oma uued tööriistad veebis registreerima 8 päeva jooksul alates 
ostukuupäevast. Lõppkasutaja võib registreerida end pikendatud 
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise 
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, lõppkasutajad peavad 
andma nõusoleku enda andmete salvestamiseks, mida vajatakse veebi 
sisenemiseks ja nõustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii 
kehtivust tõendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja 
algupärane arve, millel on ostukuupäev. Teie seadusjärgsed õigused jäävad 
mõjutamata.

3. Garantii kehtib kõikide ostukuupäevast kehtima hakkaval garantiiperioodil 
ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud töötlemis- või materjalivigadest. 
Garantii on piiratud remondi ja/või asendamisega ja ei sisalda muid 
kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva või tuleneva kahju eest. Garantii ei 
kehti, kui toodet on väärkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele 
mittevastavalt kasutatud või toode on ebaõigesti ühendatud. See garantii ei 
rakendu järgmistel juhtudel: 

 – tootel on mingi vigastus, mis on põhjustatud ebaõigest kasutamisest,
 – toodet on mingil viisil ümber ehitatud või muudetud,
 – toote algupärane tuvastusmarkeering (kaubamärk, seerianumber) on 

kahjustatud, ümber tehtud või eemaldatud,
 – tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejälgimisest,
 – toode ei ole CE-märgisega,
 – toodet on püüdnud parandada ebapädev spetsialist või seda on tehtud 

ilma Techtronic Industries volitusteta,
 – toode on ühendatud selleks mitteettenähtud elektritoitevõrguga (väär 

voolu tugevus, pinge või sagedus),
 – tootel on vigastus välismõjudest (keemilised või füüsilised mõjud või 

löögid),
 – toote varuosadel ilmneb tavapärane kulumine,
 – toodet on ebaõigesti kasutatud või üle koormatud,
 – tootel on kasutatud mitteettenähtud tarvikuid või osi,
 – toote karburaator pärast 6 kuu möödumist, toote karburaatori sätted 

pärast 6 kuu möödumist,
 – ajamiga tööriista tarvikud, mis tarnitakse koos tööriistaga või on 

ostetud eraldi. See välistus hõlmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja 
otsakuid, puure, abrasiivlõikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja 
lõikekettaid, külgjuhikut,

 – toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavapärane kulumine 
järgmistel detailidel (kuid mitte ainult): süsinikharjad, puuripadrun, 
toitejuhe, lisakäepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu ärastamistoru.

4. Hooldamiseks tuleb toode saata või tuua mõnda RYOBI volitatud 
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on 
hoolduspunkti aadressid. Mõnes riigis kohustub RYOBI edasimüüja 
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI 
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ära pakkida ilma, et sellesse jääks 
ohtlikku sisu, näiteks bensiin ja pakendile tuleb märkida saatja aadress ja 
rikke lühikirjeldus.

5. Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne 
garantiiperioodi pikenemine või uue garantiiperioodi algus. Asendatud 
osad ja tööriistad jäävad meie omandusse. Mõnes riigis tuleb saate- või 
postikulud tasuda saatja poolt.

6. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Šveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis, 
Türgis ja Venemaal. Väljaspool neid riike võtke ühendust Ryobi volitatud 
edasimüüjaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

HR  JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod 
pokriven je jamstvom kao što je utvrđeno u nastavku. 

1. Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a započinje na datum 
kupnje proizvoda.  Ovaj datum treba biti dokumentiran računom ili nekim 
drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za 
korisnike i osobno korištenje.  Stoga nema omogućenog jamstava u slučaju 
profesionalnog ili komercijalnog korištenja.

2. U nekim slučajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogućnost 
produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja 
korištenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata 
jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati 
svoje novo pribavljene alate na mreži unutar 8 dana od datuma kupnje. 
Krajnji korisnik može se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj 
zemlji stanovanja ako je navedena na mrežnom obrascu za registraciju gdje 
je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje 
za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mreži i moraju prihvatiti 
uvjete i odredbe.  primitak potvrde o registraciji, koja se šalje e-poštom i 
originalni račun koji prikazuje datum kupnje služe kao dokaz produljenog 
jamstva. Vaša zakonska prava ostaju nepromijenjena.

3. Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog 
pogreški u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograničeno na 
popravak i/ili zamjenu i ne uključuje nikakve druge obveze uključujući no ne 
ograničavajući se na slučajne ili posljedične štete. Jamstvo nije valjano ako 
je proizvod pogrešno korišten, korišten suprotno od korisničkog priručnika ili 
je nepravilno priključen.  Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

 – svako oštećenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog održavanja
 – svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran
 – svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zaštitni znak, 

serijski broj)  izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
 – svako oštećenje uzrokovano nepridržavanjem korisničkog priručnika
 – svaki proizvod koji nije CE
 – svaki proizvod koji je pokušao popraviti nekvalificirani profesionalac ili 

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires
 – svaki proizvod priključen na nepravilno napajanje energijom (amperi, 

napon, frekvencija)
 – svako oštećenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, 

udar) ili stranim stvarima
 – normalno trošenje i habanje rezervnih dijelova
 – nepravilno korištenje, preopterećenje alata
 – korištenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova
 – rasplinjača nakon 6 mjeseci, podešavanje rasplinjača nakon 6 mjeseci
 – Dodatni pribor aku-alata koji je omogućen s alatom ili kupljen zasebno. 

Ovakva izuzeća uključuju no ne ograničavaju se na svrdla za odvijač, 
svrdla za bušenje, brusne diskove, papir za brušenje i oštrice, 
poprečne vodilice

 – Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog 
trošenja i habanja, uključujući no ne ograničavajući se na ugljične 
četke, glave, kabel za napajanje, pomoćnu ručku, ploču za brušenje, 
vrećicu za prašinu, cijev za izbacivanje prašine

4. Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlaštenoj stanici za 
servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljedećem popisu adresa 
stanica za servis. U nekim zemljama vaš lokalni RYOBI zastupnik obvezan 
je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja 
proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno 
pakiran bez ikakvog opasnog sadržaja poput benzina, s označenom 
adresom pošiljatelja i pripadajućim kratkim opisom pogreške.

5. Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplaćuje. Ne produljuje 
zakonsko ili ne započinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili 
alati postaju naše vlasništvo. U nekim zemljama pošiljatelj plaća poštarinu.

6. Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Švicarskoj, islandu, 
Norveškoj, Lihtenštajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih područja molimo vas da 
kontaktirate vašeg ovlaštenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili 
ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalaženje ovlaštenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



SL  GARANCIJA

Poleg kakršnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek 
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1. Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrošnike in se začne z datumom 
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z računom ali drugim dokazilom o 
nakupu. Izdelek je namenjen in posvečen le potrošniški in zasebni uporabi. 
Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

2. V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja možnost 
podaljšanja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je 
mogoče storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen 
orodja je jasno označen v trgovinah in/ali na embalaži. Končni uporabnik 
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa. 
Končni uporabnik se lahko registrira za podaljšano garancijo v svoji državi, 
kjer ima stalno prebivališče, če je država vključena na seznam v obrazcu za 
registracijo, kjer je ta možnost veljavna. Poleg tega mora končni uporabnik 
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo 
sprejeti pogoje in določila. Potrdilo o registraciji, ki se pošlje po e-pošti, ter 
originalni račun, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo 
o podaljšani garanciji. Vaše zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

3. Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak 
v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/
zamenjavo in ne vključuje drugih obveznosti, med drugim ne vključuje 
obveznosti zaradi nenamerne ali posledične škode. Garancija ni veljavna, 
če je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali 
nepravilno priključen. Garancija ne velja: 

 – za kakršno koli poškodbo izdelka, ki je posledica neprimernega 
vzdrževanja,

 – če je bil izdelek spremenjen ali modificiran,
 – če so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska 

številka) na izdelku poškodovane, spremenjene ali odstranjene,
 – če je do poškodbe prišlo zaradi neupoštevanja navodil za uporabo,
 – za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,
 – če je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez 

predhodne odobritve družbe Techtronic Industries,
 – če je bil izdelek priključen na neustrezno električno omrežje (jakost, 

napetost, frekvenca),
 – če je do poškodbe prišlo zaradi zunanjih vplivov (kemični, fizični, 

udarci) ali tujih snovi,
 – za normalno obrabo nadomestnih delov,
 – neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,
 – uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,
 – za uplinjač po 6 mesecih, prilagoditve uplinjača po 6 mesecih,
 – za dodatke električnega orodja, priložene orodju ali na prodaj ločeno – 

takšne omejitve med drugim vključujejo nastavke za vijačenje, vrtalne 
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bočna vodila,

 – za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrženi normalni obrabi, 
med drugim za karbonske krtačke, vpenjalno glavo, električni kabel, 
dodatni ročaj, brusno ploščo, vrečo za prah, cev za odvod prahu.

4. Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblaščeni servisni 
center RYOBI, ki je za vsako državo naveden na naslednjem seznamu z 
naslovi servisnih centrov. V nekaterih državah pošiljanje izdelka servisnemu 
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za pošiljanje 
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakršnih 
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, označen z naslovom pošiljatelja, priložen pa 
mora biti kratek opis napake.

5. Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplačno. Ne pomeni 
podaljšanja ali novega začetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali 
orodja postanejo naša last. V nekaterih državah mora stroške pošiljanja ali 
dostave poravnati pošiljatelj.

6. Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Švici, na Islandiji, 
Norveškem, v Liechtensteinu, Turčiji in Rusiji. Izven teh področij stopite v 
stik s pooblaščenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga 
garancija.

POOBLAŠČEN SERVISNI CENTER
Pooblaščeni servisni center blizu vas poiščite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

SK  ZÁRUKA

Okrem zákonných práv vyplývajúcich zo zakúpenia je tento produkt pokrytý 
zárukou, ako je uvedené nižšie.

1. Záručná doba pre spotrebiteľov je 24 mesiacov a začína dňom zakúpenia 
produktu. Tento dátum musí byť zdokumentovaný faktúrou alebo iným 
dokladom o kúpe. Tento produkt je navrhnutý a určený len na spotrebné 
a osobné použitie. Takže v prípade profesionálneho alebo komerčného 
použitia neplatí žiadna záruka.

2. V niektorých prípadoch (napr. reklamná akcia, rad produktov) existuje 
možnosť predĺženia záručnej doby nad dobu uvedenú vyššie pomocou 
registrácie na webovej stránke www.ryobitools.eu. Spôsobilosť nástroja 
je zreteľne zobrazená v obchodoch a ha obale. Koncový používateľ si 
musí zaregistrovať svoje novonadobudnuté nástroje online do 8 dní odo 
dňa zakúpenia. Koncový používateľ sa môže zaregistrovať za účelom 
získania predĺženej záruky vo svojej krajine, ak je uvedená v online 
registračnom formulári, kde je táto možnosť platná. Okrem toho musia 
koncoví používatelia poskytnúť súhlas k uloženiu údajov, ktoré sa zadávajú 
online a musia súhlasiť so zmluvnými podmienkami. Doklad s potvrdením 
o registrácii, ktorý posielame prostredníctvom e-mailu a originál faktúry s 
uvedeným dátumom zakúpenia slúžia ako dôkaz predĺženej záruky. Vaše 
zákonné práva ostávajú nedotknuté.

3. Táto záruky pokrýva všetky poruchy produktu počas záručnej doby, 
ktoré vznikli následkom nedostatkov vo vypracovaní alebo materiáli v 
deň zakúpenia. Táto záruka je obmedzená na opravu alebo výmenu a 
nezahrňuje ďalšie povinnosti, napríklad vedľajšie alebo následné škody. 
Táto záruka je neplatná, ak bol produkt požívaný nesprávne, používaný v 
rozpore s návodom na použitie alebo nesprávne pripojený. Táto záruka sa 
nevzťahuje na: 

 – akékoľvek poškodenie produktu, ku ktorému došlo následkom 
nesprávnej údržby

 – akýkoľvek produkt, ktorý bol pozmenený alebo upravený
 – akýkoľvek produkt, na ktorom boli poškodené pozmenené alebo 

odstránené originálne identifikačné znaky (obchodná známka, sériové 
číslo)

 – akékoľvek poškodenie spôsobené následkom nedodržania návodu na 
použitie

 – akýkoľvek produkt iný ako CE
 – akýkoľvek produkt, o ktorého opravu sa pokúšal nekvalifikovaný 

odborník alebo v prípade opravy bez predchádzajúceho oprávnenia od 
spoločnosti Techtronic Industries

 – akýkoľvek produkt pripojený k nesprávnemu napájaciemu zdroju (prúd, 
napätie, frekvencia)

 – akékoľvek poškodenie spôsobené vonkajšími vplyvmi (chemické, 
fyzické, nárazy) alebo cudzími látkami

 – bežné opotrebenie náhradných dielov
 – nesprávne používanie a preťažovanie nástroja
 – používanie neschváleného príslušenstva alebo dielov
 – karburátor po 6 mesiacoch, úpravy karburátora po 6 mesiacoch
 – príslušenstvo pre elektrické nástroje dodané s nástrojom alebo 

zakúpené samostatne. Takého výnimky sa vzťahujú napríklad na hroty 
skrutkovačov, vrtáky, brúsne kotúče, brúsne papiere a ostria a bočné 
vedenie

 – komponenty (diely a príslušenstvo), ktoré podliehajú prirodzenému 
opotrebeniu, napríklad uhlíkové kefky, skľučovadlo, napájací 
kábel, pomocná rukoväť, leštiaca doska, vrecko na prach, rúrka na 
vyfukovanie prachu

4. Na servis sa musí produkt odoslať alebo predložiť autorizovanému 
servisnému centru RYOBI uvedenému pre každú krajinu v nasledujúcom 
zozname adries servisných staníc. V niektorých krajinách pošle produkt 
do servisnej organizácie RYOBI váš miestny predajca produktov RYOBI. 
Pri odosielaní produktu do servisnej stanice RYOBI musí byť produkt 
bezpečne zabalený bez akéhokoľvek nebezpečného obsahu, napríklad 
paliva, označený adresou odosielateľa a musí byť k nemu priložený krátky 
popis poruchy.

5. Oprava či výmena v rámci tejto záruky je bezplatná. Nevyplýva z nej 
predĺženie či nový začiatok záručnej doby. Vymenené diely alebo nástroje 
sa stávajú naším majetkom. V niektorých krajinách doručovací poplatok 
alebo poštovné platí odosielateľ.

6. Táto záruka je platná v Európskej Únii, Švajčiarsku, na Islande, v Nórsku, 
Lichtenštajnsku, Turecku a Rusku. Mimo týchto oblastí kontaktujte 
autorizovaného predajcu spoločnosti Ryobi, u ktorého zistíte, či platí nejaká 
iná záruka.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM
Ak chcete nájsť najbližšie autorizované servisné centrum, navštívte stránku http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



EL  ΕΓΓΎΗΣΗ

Επιπροσθέτως τυχόν νομικών δικαιωμάτων που προκύπτουν από την αγορά, το 
προϊόν καλύπτεται από εγγύηση όπως αναφέρεται παρακάτω.

1. Η περίοδος εγγύησης είναι 24 μήνες για τους καταναλωτές και τίθεται σε 
ισχύ από την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος. Η ημερομηνία αυτή πρέπει 
να τεκμηριώνεται από τιμολόγιο ή άλλη απόδειξη αγοράς. Το προϊόν είναι 
σχεδιασμένο μόνο για καταναλωτική και ιδιωτική χρήση. Η εγγύηση δεν 
ισχύει σε περίπτωση επαγγελματικής ή εμπορικής χρήσης.

2. Σε ορισμένες περιπτώσεις (δηλ. προώθηση, σειρά εργαλείων) υπάρχει η 
δυνατότητα παράτασης της περιόδου εγγύησης πέραν της αναφερόμενης 
περιόδου παραπάνω, μέσω εγγραφής στην ιστοσελίδα www.ryobitools.
eu. Η δυνατότητα συμμετοχής του εκάστοτε εργαλείου δηλώνεται σαφώς 
στα καταστήματα και/ή τη συσκευασία του. Ο τελικός χρήστης πρέπει να 
εγγραφεί αναφέροντας τα στοιχεία του εργαλείου online εντός 8 ημερών 
από την ημερομηνία αγοράς. Ο τελικός χρήστης μπορεί να εγγραφεί για 
την παρατεταμένη εγγύηση στη χώρα κατοικίας του αν περιέχεται στην 
online φόρμα εγγραφής, όπου ισχύει αυτή η επιλογή. Επιπλέον, οι τελικοί 
χρήστες πρέπει να δώσουν τη συγκατάθεσή τους για την αποθήκευση των 
δεδομένων που συλλέγονται online και πρέπει να δεχτούν τους όρους και 
τις διατάξεις. Η απόδειξη επιβεβαίωσης εγγραφής, που αποστέλλεται μέσω 
e-mail και το πρωτότυπο τιμολόγιο που φέρει την ημερομηνία αγοράς, 
λειτουργούν ως αποδεικτικά στοιχεία για την παρατεταμένη περίοδο 
εγγύησης. Τα νομικά δικαιώματά σας δεν επηρεάζονται. 

3. Η εγγύηση καλύπτει κάθε τυχόν ατέλεια του προϊόντος στη διάρκεια 
ισχύος της, εξαιτίας κατασκευαστικών ατελειών ή ατελειών του υλικού 
κατά την ημερομηνία αγοράς. Η εγγύηση περιορίζεται στην επισκευή 
και/ή αντικατάσταση και δεν περιλαμβάνει άλλες υποχρεώσεις, 
συμπεριλαμβάνοντας μεταξύ άλλων θετικές ή αποθετικές ζημιές. Η εγγύηση 
δεν ισχύει αν το προϊόν έχει χρησιμοποιηθεί με εσφαλμένο τρόπο, αντίθετα 
με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης ή έχει συνδεθεί εσφαλμένα. Η εγγύηση 
δεν ισχύει στα κάτωθι:  

 – οποιαδήποτε βλάβη στο προϊόν ως συνέπεια εσφαλμένης συντήρησης 
 – οποιαδήποτε τροποποίηση ή παραλλαγή του προϊόντος 
 – προϊόντα η αρχική ταυτοποίηση των οποίων (σήμα κατατεθέν, 

σειριακός αριθμός) έχει αλλοιωθεί, αλλαχτεί ή αφαιρεθεί 
 – οποιαδήποτε βλάβη προκαλείται από μη τήρηση των οδηγιών στο 

εγχειρίδιο λειτουργίας 
 – οποιοδήποτε μη CE προϊόν 
 – οποιοδήποτε προϊόν στο οποίο έχει γίνει απόπειρα επισκευής από μη 

ειδικευμένο επαγγελματία ή χωρίς προηγούμενη εξουσιοδότηση της 
Techtronic Industries

 – οποιοδήποτε προϊόν συνδεθεί σε ακατάλληλη παροχή ρεύματος 
(αμπέρ, τάση, συχνότητα)

 – οποιαδήποτε βλάβη προκληθεί από εξωτερικές επιρροές (χημικές, 
φυσικές, κραδασμούς) ή ξένες ουσίες 

 – φυσική φθορά των ανταλλακτικών 
 – ανάρμοστη χρήση, υπερφόρτωση του εργαλείου 
 – χρήση μη εγκεκριμένων εξαρτημάτων ή ανταλλακτικών 
 – καρμπιρατέρ μετά από 6 μήνες, προσαρμογές καρμπιρατέρ μετά από 

6 μήνες
 – εξαρτήματα εργαλείου που παρέχονται με το εργαλείο ή αγοράστηκαν 

ξεχωριστά. Οι εξαιρέσεις αυτές περιλαμβάνουν μεταξύ άλλων 
εξαρτήματα κατσαβιδιών, εξαρτήματα τρυπανιών, λειαντικούς δίσκους, 
γυαλόχαρτο και λεπίδες, πλευρικό οδηγό

 – ενότητες (εξαρτήματα και ανταλλακτικά) που υπόκεινται σε φυσική 
φθορά, συμπεριλαμβανομένων μεταξύ άλλων ψηκτρών, τσοκ, 
καλωδίων ρεύματος, βοηθητικών λαβών, πλακετών λείανσης, 
σακουλών σκόνης, σωλήνων εξάτμισης σκόνης

4. Για αιτήματα σέρβις, το προϊόν πρέπει να σταλεί ή παραδοθεί σε 
εξουσιοδοτημένο σταθμό σέρβις της RYOBI, όπως αναγράφονται 
για κάθε χώρα στην παρακάτω λίστα. Σε ορισμένες χώρες, ο τοπικός 
αντιπρόσωπος της RYOBI αναλαμβάνει την αποστολή του προϊόντος στον 
οργανισμό σέρβις RYOBI. Όταν στέλνετε ένα προϊόν σε σταθμό σέρβις της 
RYOBI, το προϊόν θα πρέπει να είναι συσκευασμένο με ασφάλεια, χωρίς 
επικίνδυνα περιεχόμενα όπως βενζίνη και με αναφορά της διεύθυνσης του 
αποστολέα, ενώ θα πρέπει να συνοδεύεται και από σύντομη περιγραφή του 
προβλήματος.

5. Επισκευές / αντικαταστάσεις στα πλαίσια της εγγύησης παρέχονται δωρεάν. 
Δεν παρέχεται παράταση ή επανεκκίνηση της περιόδου εγγύησης. Τα 
εξαρτήματα ή εργαλεία που αντικαθίστανται, περιέρχονται στην ιδιοκτησία 
μας. Σε ορισμένες χώρες, ισχύουν χρεώσεις παράδοσης ή ταχυδρομικά 
τέλη που καταβάλλονται από τον αποστολέα. 

6. Η εγγύηση ισχύει στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, την Ελβετία, την Ισλανδία, 
τη Νορβηγία, το Λιχτενστάιν, την Τουρκία και τη Ρωσία. Εκτός αυτών 
των περιοχών, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο της RYOBI για να εξακριβώσετε εάν ισχύουν άλλες εγγυήσεις.

ΕΞΟΎΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ ΣΕΡΒΙΣ
Για να εντοπίσετε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις στην περιοχή σας, 
επισκεφτείτε τη σελίδα http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.

TR  GARANTI

Bu satın alma işleminden doğan tüm yasal haklara ek olarak, bu ürün aşağıda 
açıklanan garanti kapsamındadır.

1. Garanti süresi tüketiciler için 24 aydır ve bu süre ürünün satın alınması ile 
başlar. Bu tarih fatura veya başka bir satın alım belgesi ile kanıtlanmalıdır. 
Ürün sadece tüketici ve bireysel kullanım için tasarlanmış ve sunulmuştur. 
Profesyonel veya ticari amaçlı kullanımlarda garanti verilmez.

2. Bazı durumlarda (örn. tanıtım, aletlerin düzenlenmesi), yukarıda belirtilen 
garanti süresi uzatılabilir. Bunun için www.ryobitools.eu İnternet sitesindeki 
kaydı yapmak gerekir. Aletin nitelikleri mağazalarda ve/veya ambalaj 
üzerinde açıkça belirtilmiştir. Son kullanıcı, aleti satın aldıktan sonra en 
geç 8 gün içinde aletin kaydını çevrim içi olarak yapmalıdır. Son kullanıcı, 
garanti uzatma seçeneğinin geçerli olduğu ülkelerden birindeyse kayıt 
yaptırarak bu fırsattan yararlanabilir. Ayrıca, son kullanıcılar çevrim içi 
giriş yapmak için gerekli olan verilerin saklanmasına izin vermeli, şartlar ve 
koşulları kabul etmelidir. E-posta ile gönderilen kayıt onay belgesi ve satın 
alım tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatılmasını sağlamak için 
kanıt niteliği taşımaktadır. Yasal haklarınız aynı kalacaktır.

3. Garanti, ürünün satın alım tarihindeki tüm işçilik ve malzeme kusurlarından 
kaynaklanan tüm sorunları garanti süresi içinde kapsamaktadır. Garanti 
onarım ve/veya değişim ile sınırlıdır ve sadece istenmeyen arızalar, 
vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Ürünün yanlış 
kullanılması, kullanım kılavuzuna uygun kullanılmaması veya yanlış 
bağlantı kurulması durumunda garanti geçerliliğini yitirir. Garanti kapsamı 
dışındaki durumlar: 

 – bakımın yanlış yapılmasından kaynaklanan tüm hasarlar
 – ürünün değiştirilmesi veya düzenlenmesi
 – ürünün orijinal teşhis (ticari sembol, seri numarası) işaretlerinin tahrip 

olması, değiştirilmesi veya çıkarılması
 – kullanım kılavuzunun dikkate alınmaması nedeniyle oluşan tüm 

hasarlar
 – ürünün AB ürünü olmaması
 – ürünün kalifiye olmayan bir kişi tarafından veya Techtronic Industries’in 

izni olmadan onarılmaya çalışılması
 – ürünün yanlış güç desteğine (amper, voltaj, frekans) bağlanması
 – dış etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabancı cisimlerden 

kaynaklanan arızalar
 – yedek parçaların normal aşınması ve yıpranması
 – yanlış kullanım, aletin fazla yüklenmesi
 – onaylanmayan aksesuarların veya parçaların kullanılması
 – karbüratörlü sistemlerde karbüratör ayarlarının 6 ayın ardından 

yapılması
 – elektronik alet aksesuarlarının alet ile birlikte veya ayrı olarak satın 

alınması. Akülü vidalama uçları, matkap uçları, aşındırıcı diskler, 
zımpara kağıdı ve bıçakları, yatay kılavuz gibi parçaların dahil olduğu, 
ancak bu parçalarla sınırlı olmayan istisnalar

 – karbon fırçalar, kovan, elektrik kablosu, yardımcı kol, kumlama plakası, 
toz torbası, toz egzoz borusu gibi parçaların bulunduğu, ancak bu 
parçalarla sınırlı olmayan doğal aşınma ve yıpranmaya maruz kalan 
bileşenler

4. Tamir işlemi için ürünün, her ülke için listelenmiş olan aşağıdaki servis 
istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna 
gönderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazı ülkelerde yerel RYOBI satıcınız 
ürünü RYOBI servis istasyonuna gönderme işlemini üstlenir. RYOBI servis 
istasyonuna gönderilen ürün; içinde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan 
emniyetli bir şekilde paketlenmeli, gönderenin adresini ve sorunun kısa bir 
açıklamasını içermelidir.

5. Bu garanti kapsamında gerçekleşen bir onarım/değişim ücretsizdir. Bu tarz 
işlemler garanti süresini uzatmaz veya yeniden başlatmaz. Değiştirilen 
parçalar veya aletler firmamıza ait olur. Bazı ülkelerde teslimat masrafları 
veya posta ücreti gönderici tarafından ödenmelidir.

6. Bu garanti Avrupa Birliği, İsviçre, İzlanda, Norveç, Lihtenştayn, Türkiye ve 
Rusya’da geçerlidir. Bu bölgelerin dışında yer alan müşterilerin diğer garanti 
seçenekleri için yetkili RYOBI satıcısına danışmaları gerekir.

YETKİLİ SERVİS MERKEZİ
En yakın yetkili servis merkezini öğrenmek için http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.



UK  ГАРАНТІЯ

На додаток до любих законних прав, що випливають з покупки, цей продукт 
покривається гарантією, як зазначено нижче.

1. Гарантійний термін складає 24 місяців для споживачів і, починається 
з дати придбання продукту. Ця дата повинна бути задокументована 
рахунком або іншим документом, що підтверджує покупку. Продукт 
розроблений і призначений для споживача і тільки для приватного 
використання. Таким чином, немає ніякої гарантії,  у разі професійного 
або комерційного використання.

2. Наведені деякі випадки (наприклад, підтримка, ряд інструментів), 
можливості розширення гарантійного терміну протягом періоду, 
описаного вище, з використанням реєстрації на сайті www.ryobitools.
eu. Придатність інструменту чітко відображається в магазинах та / 
або на упаковці. Кінцевий користувач повинен зареєструвати його / її 
ново придбаний інструмент онлайн протягом 8 днів з моменту покупки. 
Кінцевий користувач може зареєструватися на розширену гарантію у 
своїй країні проживання, якщо ця країна є в онлайн формі реєстрації, 
де ця опція діє. Крім того, кінцеві користувачі повинні дати свою згоду 
на зберігання даних, які необхідні для онлайн входу і вони повинні 
прийняти терміни та умови. Квитанція підтвердження реєстрації, 
яка розсилається по електронній пошті, та оригінал рахунку-фактури 
із зазначенням дати покупки будуть служити доказом розширеної 
гарантії. Ваші законні права залишаються в силі.

3. Гарантія покриває всі дефекти продукту протягом гарантійного періоду, 
пов'язані з недоліками виготовлення або матеріалу на дату покупки. 
Гарантія обмежується ремонтом та / або заміною, і не покриває будь-
які інші зобов'язання, включаючи, але не обмежуючись випадковими 
або непрямими збитками. Гарантія не діє, якщо продукт неправильно 
використовувався всупереч інструкції, або був неправильно 
підключений. Ця гарантія не поширюється на:

 – будь-яке пошкодження продукту, яке є результатом неправильного 
технічного обслуговування

 – будь-який продукт, який був видозмінений або модифікований
 – будь-який продукт, де оригінальні ідентифікаційні (торгова марка, 

серійний номер) маркування були зіпсовані, змінені або видалені
 – будь-який збиток, заподіяний в результаті недотримання 

керівництва з експлуатації
 – будь-який не CE продукт
 – будь-який виріб, який був відремонтований некваліфікованим 

спеціалістом або без попереднього дозволу Techtronic Industries
 – будь-який продукт підключений до неналежного живлення 

(підсилювачі, напруга, частота)
 – будь-який збиток, заподіяний зовнішнім впливом (хімічним, 

фізичним, ударами) або сторонніми речовинами
 – передбачене зношення запасних частин
 – неправильне використання, перевантаження інструменту
 – використання незатверджених запасних частин або аксесуарів
 – карбюратор через 6 місяців, коригування карбюратора після 6 

місяців
 – аксесуари електроінструменту надані з інструментом або куплені 

окремо. Такі винятки включають, але не обмежуються гвинтовою 
викруткою, свердлами, абразивними дисками, наждачним 
папером і лезами, бічним спрямовуючим пристроєм

 – компоненти (частини та аксесуари), схильні до природного зносу, 
в тому числі, але не обмежуючись щітком, патроном, шнуром 
живлення, додатковою рукояткою, шліфувальними пластинами, 
мішком для пилу, витяжною трубою

4. Для обслуговування виріб має бути відправлено або представлено 
в уповноважений RYOBI центр технічного обслуговування, 
перерахований для кожної країни в наступному списку адресів технічних 
центрів. У деяких країнах місцевий дилер RYOBI зобов'язується 
відправити виріб в сервісні організації RYOBI. При відправці продукту 
до станції технічного обслуговування RYOBI, продукт повинен бути 
надійно упакований, без жодного небезпечного вмісту, такого як бензин, 
відмічений адресою відправника і супроводжуватися коротким описом 
несправності.

5. Ремонт / заміна по гарантії безкоштовні. Це не розширює або не 
починає новий гарантійний термін. Замінені частини або інструменти 
стають нашою власністю. У деяких країнах вартість доставки або 
відсилки повинні бути оплачені відправником.

6. Ця гарантія дійсна в Європейському Співтоваристві, Швейцарії, 
Ісландії, Норвегії, Ліхтенштейні, Туреччині та Росії. За межами цих 
областей, будь ласка, зв'яжіться з офіційним дилером RYOBI, щоб 
визначити, якщо поширюється інша гарантія 

АВТОРИЗОВАНІ СЕРВІСНІ ЦЕНТРИ
Для отримання оновленого переліка авторизованих сервісних центрів, 
відвідайте http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents

961068098-01

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany




